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DermuiTe DL4




Instructions

Intended Use

This device is intended for medical purposes
to illuminate body surfaces. It is used for
non-invasive visual examination of intact
skin and assists clinicians in the assessment
and differentiation of skin abnormalities by
enhancing the visualization of surface and
subsurface structures.

This battery-operated product is designed for
external examination only within professional
healthcare facilities by medical professionals.
Check the correct operation of the device
before use!

Do not use the device if there are visible
signs of damage, malfunction, or the device
operates in a manner not consistent with what
is described in these instructions for use.
CAUTION: Do not look directly into the LED
light. Patients must close their eyes during
examinations.

In case of a serious incident with the use of
this device, notify DermLite immediately and,
if required by local regulations, your national
health authority.

CAUTION: Do not use the device in fire or
explosive risk area (e.g., oxygen-rich environ-
ment).

WARNING: This product can expose you to
chemicals including methylene chloride and
hexavalent chromium, which are known to
the State of California to cause cancer or
reproductive toxicity. For more information go
to www.P65Warnings.ca.gov.
Electromagnetic Compatibility

This device complies with the EMC Emis-
sions and Immunity level requirements of the
standard IEC 60601-1-2:2014. The emission
characteristics of this equipment make it
suitable for use in professional healthcare en-
vironment as well as residential environment
(CISPR 11 Class B). This equipment offers
adequate protection to radio communication
service. In the rare event of interference to
the radio communication service, the user
might need to take mitigation measures, such
as relocating or re-orienting equipment.
WARNING: Use of this equipment adjacent
to or stacked with other equipment should be
avoided because it could result in improper
operation. If such use is necessary, this
equipment and the other equipment should
be observed to verify that they are operating
normally.

WARNING: Use of accessories other than
those provided by the manufacturer of this
equipment could result in increased electro-
magnetic emissions or decreased electro-
magnetic immunity of this equipment and
result in improper operation.

WARNING: Portable RF transmitters should
be used no closer than 30 cm (12 inches) to
any part of the device. Otherwise, degrada-
tion of the performance of this equipment
could result.

IMPORTANT: Before initial use, please
charge the internal lithium ion battery. See
“Battery and Charging” for details.

DermLite DL4 is a smartphone-compatible
pocket dermatoscope designed to view skin
lesions using cross-polarized or non-polarized

light and high magnification and clarity.

A high-quality 10x lens with superb color
correction and reduced image distortion pro-
duces an image rich in surface detail.

IceCap® Covers

To support your infection control measures,
snap one of the included disposable IceCaps
(IC) over the installed faceplate (FP). To
remove and dispose, simply pull it off.

Hold your DermLite DL4, with the LEDs
aimed in the direction of the lesion to be ex-
amined, approximately 25mm (1”) above the
skin. Push the power button (P) to turn on the
device or push the two mode buttons (POL
& PB), located at the head, simultaneously.
Look through the lens and move the device
closer or farther away from the skin to focus
the image. To toggle between non-polarized
mode for immersion fluid dermoscopy and
cross-polarized illumination, briefly push any
button. Push and hold (POL) for about 1 sec-
ond to toggle between two brightness levels.
For dermoscopy with skin contact, rotate the
Focus Dial (FD) to extend the spacer (S) and
focus the image. To turn off your DermlLite,
push the power button (P) for about 1 sec.
or push the two mode buttons (POL & PB),
located at the head, simultaneously. To save
power, the unit automatically turns off after 3
minutes.

Photography

This DermLite may be connected with mobile
devices or cameras using DermLite magnetic
adapters (sold separately) which attach to the
extension ring (ER). Prior to taking images,
wipe the faceplate (FP) clean and extend the
spacer (S) to the “0” position.

Removing the Faceplate

The faceplate (FP) may be pulled off the
Spacer (S) by grabbing it at the fingernail
notches.

Battery and Charging

CAUTION: This device uses a special 3.7V
1400 mAh lithium ion battery, which can

only be purchased from DermlLite or from an
authorized DermLite dealer. Do not under any
circumstances use another battery other than
the one designed for this unit.

After hundreds of uses the battery will dete-
riorate, which may result in reduced capacity
and/or lithium-ion cell expansion. Monitor for
signs of a deteriorated battery which may
include reduced battery life, unexpected
shutdowns, erratic behavior, or sudden power
loss. If observed, stop use of the device and
do not charge the battery. Replace the battery
and dispose of the original in accordance with
local regulations.

This device is equipped with a four-level
Charge Indicator (Cl). When the unit is turned
on and fully charged, all four LEDs light up.
When less than 75% of battery life remains,
three LEDs are illuminated. If more than half
the battery is drained, two LEDs are on, while
a single LED indicates that less than 25%

of battery capacity remains. To charge your
device, connect the supplied USB cable to

ENGLISH (D

the Charging Port (PP) and any IEC 62368-1
compliant (5V) USB port. The Charge Indica-
tor (Cl) pulses to indicate charging, with the
number of pulsing LEDs corresponding with
charge level.

After hundreds of charges, the battery’s
capacity will be reduced to the point where

it may be more convenient to replace the
battery. To remove the battery (BT), ensure
the USB cable is disconnected from the
charging port, remove the battery cap (BC)
by unscrewing the set screw (SSC) using the
wrench supplied with each DL4 replacement
battery. Disconnect the small white battery
plug (BP) and slide the battery (BT) out. Insert
a new battery and reconnect the battery plug.
Replace the battery cap (BC) and secure it
with the set screw (SSC).

Troubleshooting

Please check www.dermlite.com for the most
current troubleshooting information. If your
device requires servicing, visit www.dermlite.
com/service or contact your local DermLite
dealer.

Care and Maintenance

CAUTION: No modification of this equipment
is allowed.

Your device is designed for trouble-free
operation. Repairs shall be made only by
qualified service personnel. It is recommend-
ed to check for correct operation of the device
every six months.

Cleaning

The exterior of your device, except the optical
parts, may be wiped clean with isopropyl al-
cohol (70% vol.) prior to use on a patient. The
lens should be treated as high-quality pho-
tographic equipment and should be cleaned
with standard lens cleaning equipment and
protected from harmful chemicals. Do not use
abrasive material on any part of the equip-
ment or immerse the device in liquid. Do not
autoclave.

Warranty: 5 years for parts and labor. The
battery is warranted for 1 year.

Disposal

This device contains electronics and a
lithium-ion battery that must be separated
for disposal and may not be disposed of with
general household waste. Please observe
local disposal regulations.

This set includes:

DermLite (24 LEDs, 30 mm lens system

with 10x magnification, cross-polarized and
non-polarized illumination, retractable spacer,
removable faceplate with 10 mm reticle),
silicone sleeve, belt case, charging cable, 5
IceCaps.

Technical Description
Visit www.dermlite.com/technical or contact
your local DermLite dealer.
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Instrukcije

Namjeravana upotreba

Ovaj uredaj je namijenjen za medicinske
svrhe za osvjetljavanje tjelesnih povrsina.
Koristi se za neinvazivni vizuelni pregled
netaknute kozZe i pomaze klini¢arima u
procjeni i razlikovanju koznih abnormalnosti
poboljSavajuci vizualizaciju povrsinskih i
podzemnih struktura.

Ovaj uredaj na baterije je namijenjen
isklju¢ivo za vanjsku upotrebu od strane ili
prema nalogu medicinskog stru¢njaka.
Provijerite ispravan rad uredaja prije svake
upotrebe. Ne Koristite ako uredaj ili njegovi
dijelovi pokazuju vidljiva ostecenja.
UPOZORENUJE: Ne gledajte direktno u LED
svjetlo. Pacijenti moraju zatvoriti o¢i tokom
pregleda.

U slucaju ozbiljnog incidenta prilikom
koriStenja ovog uredaja, odmah obavijestite
DermlLite i, ako to zahtijevaju lokalni propi-
si, nadlezno drzavno zdravstveno tijelo.
UPOZORENJE: Nemojte koristiti uredaj u
podrucjima s rizikom od pozara ili eksplozi-
je (npr. okruzenje bogato kiseonikom).
UPOZORENJE: Ovaj proizvod moze vas
izloziti hemikalijama kao $to su metilen hlo-
rid i heksavalentni hrom, za koje je poznato
u drzavi Kaliforniji da uzrokuju rak ili
toksi¢nost za reprodukciju. Vise informacija
na www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima za EMC
emisije i imunitet standarda IEC 60601-1-2:
2014. Emisijske karakteristike ove opreme
¢ine je pogodnom za upotrebu u profesio-
nalnom zdravstvenom okruzenju i u stam-
benom okruzenju (CISPR 11 Klasa B). Ova
oprema nudi odgovarajuéu zastitu radio-ko-
munikacijskim uslugama. U rijetkom slu¢aju
ometanja radiokomunikacijske usluge,
korisniku ¢e mozda trebati poduzeti mjere
ublazavanja, poput premjestanja ili preusm-
jeravanja opreme. UPOZORENUJE: Treba
izbjegavati upotrebu ove opreme koja je u
blizini ili slozenu s drugom opremom, jer to
moze rezultirati nepravilnim radom. Ako je
takva upotreba potrebna, tu opremu i drugu
opremu treba promatrati kako bi se provjeri-
lo da li normalno rade.

UPOZORENJE: Upotreba dodatne opreme
osim one koju je dao proizvodac ove
opreme moze rezultirati pove¢anom elek-
tromagnetskom emisijom ili smanjenjem
elektromagnetske otpornosti ove opreme i
rezultirati nepravilnim radom.
UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasiljaci ne
smiju se koristiti na udaljenosti ve¢oj od 30
cm od bilo kojeg dijela uredaja. U suprot-
nom, moze doci do degradacije performan-
si ove opreme.

VAZNO: Prije prve upotrebe, napunite in-
ternu litij-jonsku bateriju. Za vise informacija
pogledajte ,Baterija i punjenje®.

DermLite DL4 je dzepni dermatoskop
kompatibilan sa pametnim telefonima, diza-
jniran za pregled oStecenja koze koristeci
prekomerno polarizovano ili nepolarizovano

svjetlo sa velikim pove¢anjem i jasno¢om.
Visokokvalitetni 10x objektiv sa izvrsnom

korekcijom boja i smanjenim izobli¢enjem
slike stvara sliku visoke rezolucije.

IceCap® navlake: Radi podrske kontroli
infekcija, postavite jednu od prilozenih
jednokratnih navlaka IceCap (IC) preko
postavljene kontaktne ploCe. Za uklanjanje i
odlaganje jednostavno je povucite.

Drzite DermLite DL4, tako da LED-ovi us-
mereni u pravcu lezije koji se pregledavaju,
otprilike 25 mm (1 ”) iznad koze. Pritisnite
tipku za napajanje (P) da biste ukljucili
uredaj ili istovremeno pritisnite dva nacina
rada (POL i PB), smjestena na Celu. Pogle-
dajte kroz objektiv i pomaknite uredaj blize
ili dalje od koze da biste fokusirali sliku. Da
biste presli izmedu nepolarizovanog nacina
za dermoskopiju za uranjanje u tekuéinu i
unakrsno polarizovano osvjetljenje, kratko
pritisnite bilo koji gumb. Pritisnite i zadrzite
(POL) oko 1 sekundu za prelazak izmedu
dva nivoa svjetline. Za dermoskopiju s
kontaktom sa kozom, zakrenite dugme za
fokusiranje (FD) da biste produzili razmak
(S) i fokusirali sliku. Da biste iskljucili svoj
DermlLite, pritisnite tipku za ukljucivanje (P)
priblizno 1 sek. ili istovremeno pritisnite dva
nacina rada (POL i PB), smjeStena na Celu.
Za ustedu energije, jedinica se automatski
isklju€uje nakon 3 minute.

Fotografija

Ovaj dermatoskop moze biti povezan sa
mobilnim uredajima ili kamerama pomocu
DermLite magnetnih adaptera (prodaju se
zasebno) koji se pri¢vr§éuju na podrucju
soCiva (ER). Pre snimanja slika obriSite
prednju plo¢u (FP) i prosirite razmak (S) u
polozaj “0”.

Uklanjanje prednje ploce

Prednja plo¢a (FP) moze se skinuti sa
odstojnika (S) hvatanjem je zarezima na
noktima.

Baterija i punjenje

UPOZORENUJE: Ovaj uredaj koristi specijal-
nu litijum-jonsku bateriju od 3.7V 1400 mAh
koja se moze nabaviti samo kod DermLite
ili ovlastenih prodavaca. Ne koristite drugu
bateriju osim one koja je dizajnirana za ovaj
uredaj.

Nakon viSestruke upotrebe, baterija ce se
s vremenom istrositi, $to moze dovesti do
smanjenja kapaciteta i/ili oticanja ¢elija.
Pratite znakove istroSenosti poput kraceg
trajanja baterije, neoCekivanih gasenja,
neobic¢nog ponasanja ili naglog gubitka
napajanja. Ako primijetite ove simptome,
prestanite koristiti uredaj i nemojte puniti
bateriju. Zamijenite bateriju i pravilno je
odlozite prema lokalnim propisima.

Uredaj ima indikator sa Cetiri nivoa (Cl).
Kada je potpuno napunjen, svetle sve 4
LED. Ispod 75% - 3, ispod 50% — 2, ispod
25% — 1. Za punjenje, spojite USB kabl sa

PP portom i 5V portom. Cl trepée u skladu
sa nivoom napunjenosti.

Cnep cToTUuM 3apexaaHns kanauuteTsT
Ha GaTepusiTa e Hamanee 4o ToykaTa, B
KOATO MOXe Aa e no-yaobHO Aa cMeHnuTe
6aTtepusTta. 3a ga nssagute batepuata
(BT), yBepeTe ce, 4ye USB kabensT

€ W3KIMI0YEH OT nopTa 3a 3apexaaHe,
cBaneTe kanaykarta Ha 6atepusaTa

(BC), kaTo passueTe ukcMpalusi BUHT
(SSC), kaTo M3non3saTte raeyHus Ko,
[OCTaBeH C BCsika pe3epBHa baTepus
DL4. MN3kntoveTe mankus 6an wencen Ha
b6atepusita (BP) n nnb3HeTe 6aTtepusita
(BT) HaBbH. MNocTaBeTe HoBa H6aTepus u
BKIIOYETe OTHOBO Liencena Ha 6atepusaTa.
CwmeHeTe kanaykaTa Ha 6aTepusTta (BC) n
s 3akpeneTe ¢ doukcmpawus BuHT (SSC).

RjeSavanje problema

Za najnovije informacije o rjeSavanju prob-
lema posjetite www.dermlite.com. Ako vas
uredaj zahtijeva servis, posjetite www.der-
mlite.com/service ili kontaktirajte lokalnog
DermlLite distributera.

Odrzavanje i njega

UPOZORENUJE: Nije dozvoljena nikakva
modifikacija ovog uredaja.

Va$ uredaj je dizajniran za besprijekoran
rad. Popravke smiju obavljati samo kvali-
ficirani serviseri. Preporucuje se provjera
ispravnog rada uredaja svakih Sest mjeseci.

Ciséenje

Vanjski dio uredaja, osim optickih dijelova,
moze se obrisati izopropilnim alkoholom
(70%) prije upotrebe na pacijentu. Socivo
treba tretirati kao visokokvalitetnu fotograf-
sku opremu — Cistiti standardnim sredstvima
za CiSéenje sociva i zastititi od Stetnih hemi-
kalija. Ne koristite abrazivne materijale na
bilo kojem dijelu uredaja i ne uranjajte ga u
tecnost. Nemojte sterilizirati u autoklavu.

Garancija: 5 godina za dijelove i rad. Ga-
rancija za bateriju je 1 godina.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektroniku

i litijum-jonsku bateriju koje treba zbrinuti
odvojeno i ne smiju se bacati s komunalnim
otpadom. Molimo postujte lokalne propise o
odlaganju.

Ovaj set ukljuCuje:

DermLite (24 LED, sistem le¢a 30 mm sa
uveéanjem od 10x, unakrsnim polariziranim
i nepolariziranim osvjetlienjem, uvlacljivi
ulozak, uklonjiva prednja plo¢a s 10 mm
kutijom), silikonski rukav, torba s remenom,
kabl za punjenje, 5 IceCaps.

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.com/
technical ili kontaktirajte lokalnog DermLite
distributera.

©2025 by DermLite LLC | 09 Dec 2025 | DL4W-1701L (Bosnian)



Instrukce

ZamysSlené pouziti

Toto zafizeni je ur€eno pro Iékafské ucely
k osvétleni povrchu téla. Pouziva se pro
neinvazivni vizualni vySetfeni neporusené
kGize a pomaha Iékarim pfi hodnoceni a
rozliSeni koznich abnormalit zlepSenim
vizualizace povrchovych a podpovrchovych
struktur.

Tento vyrobek na baterie je uréen pouze

k vnéjsSimu pouziti Iékafem nebo na jeho
pokyn.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte sprav-
nou funkci zafizeni. Nepouzivejte, pokud
zafizeni nebo jeho &asti vykazuji viditelné
poSkozeni. =

UPOZORNENI: Nedivejte se pfimo do
LED svétla. Pacienti musi béhem vysetfeni
zaviit oGi.

V pfipadé vazného incidentu pfi pouziti to-
hoto zafizeni okamzité informujte DermLite
a v pripadé potreby dle mistnich predpisu i
narodni zdravotni ufad.

UPOZORNENI: Nepouzivejte zafizeni v
oblastech s rizikem pozaru nebo vybu-

chu (napf. prostredi s vysokym obsahem
kysliku).

VAROVANI: Tento vyrobek vas muze
vystavit chemikaliim véetné dichlormethanu
a Sestimocného chromu, které jsou ve staté
Kalifornie znamé jako karcinogenni nebo
toxické pro reprodukci. Dals$i informace
naleznete na www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagneticka kompatibilita

Toto zafizeni splfiuje poZzadavky na Uroven
EMC emisi a odolnosti podle normy IEC
60601-1-2: 2014. Diky emisnim charakter-
istikam je toto zafizeni vhodné pro pouziti
v profesionalnim zdravotnickém prostfedi

i v rezidenénim prostredi (CISPR 11 tfida
B). Toto zafizeni poskytuje odpovidajici
ochranu radiokomunikacni sluzbé. Ve
vzacnych pfipadech ruseni radiokomu-
nikaéni sluzby maze byt nutné, aby uzivatel
pfijal opatfeni ke zmirnéni, napfiklad
premisténi nebo pfesmérovani zafizeni.
VAROVANI: Vyhnéte se pouziti tohoto
zafizeni v sousedstvi nebo nalozeni s
jinym zafizenim, protozZe by to mohlo mit
za nasledek nespravny provoz. Pokud je
takové pouziti nezbytné, mélo by se toto
zafizeni a ostatni zafizeni sledovat, aby se
ovéfilo, Ze funguji normalné.

VAROVANI: Pouziti jiného pfislugenstvi,
nez jaké poskytuje vyrobce tohoto zafizeni,
mUize vést ke zvySenym elektromag-
netickym emisim nebo ke snizeni elektro-
magnetické imunity tohoto zafizeni a ke
Spatnému fungovani.

VAROVANI: Pfenosné RF vysilade by se
nemély pouzivat blize nez 30 cm (12 palct)
k zadné Casti zafizeni. Jinak by mohlo dojit
ke snizeni vykonu tohoto zafizeni.

DULEZITE: Pfed prvnim pouZitim nabijte
interni lithium-iontovou baterii. Podrobnosti
naleznete v Casti ,Baterie a nabijeni®.

DermLite DL4 je kapesni dermatoskop
kompatibilni s chytrymi telefony navrzeny

pro prohlizeni koznich lézi pomoci kfizové
polarizovaného nebo nepolarovaného svét-
la s velkym zvétSenim a jasnosti. Vysoce
kvalitni 10x objektiv s vynikajici korekci
barev a snizenym zkreslenim obrazu vyt-
vafi obraz s vysokym rozliSenim.

Kryty lceCap®: Pro podporu protiepi-
demickych opatfeni nasadte jeden z
priloZzenych jednorazovych krytd IceCap
(IC) na nasazenou kontaktni destic¢ku.
Pro odstranéni a likvidaci jej jednoduse
stahnéte.

Drzte DermLite DL4 tak, aby LED diody
smérovaly ve sméru vySetfované léze, pfib-
lizné 25 mm (1 ”) nad pokozku. Stisknutim
tlacitka napéjeni (P) zapnéte zafizeni nebo
souc€asné stisknéte dvé tlacitka rezimu
(POL a PB) umisténa na hlavé. Prohléd-
néte si objektiv a posurite zafizeni blize
nebo dale od pokozky, abyste zaostfili na
obraz. Chcete-li pfepnout mezi nepolarnim
rezimem pro dermoskopii ponorné tekutiny
a kfizové polarizovanym osvétlenim, kratce
stisknéte libovolné tlacitko. Stisknutim a
pridrzenim (POL) po dobu asi 1 sekundy
prepinate mezi dvéma Urovnémi jasu. U
dermoskopie s kontaktem s klzi otocte
zaostrovacim koleCkem (FD), abyste prod-
louzili rozpérku (S) a zaostfili obraz. Ch-
cete-li vypnout DermLite, stisknéte vypinac
(P) po dobu asi 1 sekundy. nebo soucasné
stisknéte dvé tlacitka rezimu (POL a PB)
umisténa na hlavé. Pro Usporu energie se
jednotka po 3 minutach automaticky vypne.

Fotografie

Tento dermatoskop muze byt spojen s mo-
bilnimi zafizenimi nebo fotoaparaty pomoci
magnetickych adaptér( DermLite (prodava
se samostatné), které se pfipeviiuji k oblas-
ti CoCky (ER). Pred fotografovanim otfete
Celni desku (FP) a ocistéte rozpérku (S) do
polohy ,0*.

Demontaz Celni desky

Celni deska (FP) muze byt stazena z
rozpérky (S) tak, Ze ji uchopite za zarezy
nehtu.

Baterie a nabijeni

UPOZORNENI: Toto zafizeni pouziva
specialni lithium-iontovou baterii 3,7V
670mANh, kterou Ize zakoupit pouze u
spole¢nosti DermLite nebo autorizovaného
prodejce. Nepouzivejte Zzadnou jinou
baterii.

Po mnoha pouzitich se baterie mize
zhorsit, coz mize vést ke snizeni kapacity
a/nebo bobtnani ¢lanku. Sledujte znamky
zhorSeni, jako je zkracena vydrz, necekané
vypnuti, nestabilni chovani nebo nahla ztra-
ta energie. V takovém pripadé prestarite
zarizeni pouzivat a baterii nenabijejte.
Baterii vyménite a zlikvidujte ji v souladu s
mistnimi predpisy.

Zafizeni ma Ctyfarovnovy indikator (Cl).

PFi plném nabiti sviti 4 LED. PFi <75% - 3,

O
[0

E

<50% -2, <25% — 1. K nabijeni pfipojte
USB kabel k portu PP a 5V portu. Cl blika
podle Urovné nabiti.

Nakon stotina punjenja, kapacitet baterije
¢e se smanijiti do tacke u kojoj ¢e mozda
biti zgodnije zamijeniti bateriju. Da biste
uklonili bateriju (BT), uvjerite se da je USB
kabel isklju€en iz prikljucka za punjenje,
uklonite poklopac baterije (BC) tako $to
¢ete odvrnuti vijak za podeSavanje (SSC)
pomocu klju¢a koji se isporucuje sa svakom
DL4 zamjenskom baterijom. Odspojite mali
bijeli utika¢ baterije (BP) i izvucite bateriju
(BT). Umetnite novu bateriju i ponovo spo-
jite utika¢ baterije. Vratite poklopac baterije
(BC) i pricvrstite ga zavrtnjem (SSC).

Reseni problém

Navstivte www.dermlite.com, kde najdete
aktualni informace o feseni problémda.
Pokud zafizeni vyzaduje servis, navstivte
www.dermlite.com/service nebo kontaktujte
mistniho prodejce DermLite.

Udrzba a péce

UPOZORNENI: Upravy tohoto zafizeni
nejsou povoleny.

Vase zafizeni je navrzeno pro bezprob-
Iémovy provoz. Opravy smi provadét pouze
kvalifikovany servisni personal. Doporucu-
je se kontrola spravné funkce zarizeni
kazdych Sest mésicu.

Cisténi

Vnéjsi ¢ast zafizeni, s vyjimkou optickych
Casti, Ize pfed pouzitim na pacientovi otfit
izopropylalkoholem (70 % obj.). Coc-

ka by méla byt oSetfovana jako kvalitni
fotografické vybaveni — Cistit standardnimi
prostfedky na ¢ocky a chranit pred Skod-
livymi chemikaliemi. Nepouzivejte abrazivni
materialy a neponofujte zafizeni do tekuti-
ny. Nesterilizujte v autoklavu.

Zaruka: 5 let na dily a praci. Na baterii se
vztahuje zaruka 1 rok.

Likvidace: Toto zafizeni obsahuje elektron-
iku a lithiovou baterii, které je nutné likvi-
dovat oddélené a nesmi se vyhazovat do
bézného komunalniho odpadu. Dodrzujte
prosim mistni pfedpisy pro likvidaci.

Tato sada zahrnuje:

DermlLite (24 LED, systém ¢ocek 30 mm s
10nasobnym zvétsenim, kfizové polarizo-
vanym a nepolarnim osvétlenim, zasouvaci
rozpérka, odnimatelna ¢elni deska se
sitovinou 10 mm), silikonové pouzdro, tas-
ka na opasek, nabijeci kabel, 5 IceCaps.

Technicky popis: Navstivte www.dermlite.
com/technical nebo kontaktujte mistniho
prodejce DermlLite.

TINA D
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Instruktioner

Anvendelsesformal

Denne enhed er beregnet til medicinske
formal til at belyse kropsoverflader. Det
bruges til ikke-invasiv visuel undersggelse
af intakt hud.

Dette batteridrevne produkt er kun til
udvendig brug af eller efter anvisning fra en
sundhedsfaglig person.

Kontroller, at enheden fungerer korrekt for
hver brug. Brug ikke enheden, hvis den
eller dens dele viser synlige skader.
ADVARSEL: Kig ikke direkte ind i LED-ly-
set. Patienter skal lukke gjnene under
undersggelsen.

Ved en alvorlig haendelse i forbindelse med
brug af denne enhed, underret straks Der-
mLite og, hvis det kraeves af lokale regler,
din nationale sundhedsmyndighed.
ADVARSEL: Brug ikke enheden i omrader
med brand- eller eksplosionsfare.
ADVARSEL: Dette produkt kan udsaette dig
for kemikalier, herunder methylenchlorid og
hexavalent krom, som staten Californien
kender til at forarsage kreeft eller reproduk-
tionstoksicitet. For mere information, ga til
www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetisk kompatibilitet

Dette udstyr opfylder kravene til EMC-emis-
sioner og immunitetsniveauer i standarden
IEC 60601-1-2:2014. Udstyrets emission-
segenskaber ggr det egnet til brug i bade
professionelle sundhedsmiljger og i boliger
(CISPR 11 Klasse B). Dette udstyr giver
tilstraekkelig beskyttelse mod radiokommu-
nikationstjenester. | sjeeldne tilfeelde af for-
styrrelser af radiokommunikationstjenester
kan det veere ngdvendigt for brugeren at
iveerksaette afhjaelpende foranstaltninger,
sasom at flytte eller eendre retningen pa
udstyret.

ADVARSEL: Brug af dette udstyr teet pa
eller stablet sammen med andet udstyr

bgr undgas, da det kan medfgre forkert
funktion. Hvis sadan brug er nadvendig,
ber bade dette udstyr og det andet udstyr
overvages for at sikre, at de fungerer
normalt.

ADVARSEL: Brug af tilbehgr, der ikke le-
veres af udstyrets producent, kan medfgre
ggede elektromagnetiske emissioner eller
nedsat elektromagnetisk immunitet og
dermed fgre til forkert funktion.
ADVARSEL: Baerbare RF-sendere bar ikke
anvendes neermere end 30 cm (12 tommer)
pa nogen del af enheden. Ellers kan ud-
styrets ydeevne blive forringet.

Vigtigt: Fer ferste ibrugtagning skal det
indvendige litium-ionbatteri oplades.
Se "batteri og opladning” for yderligere
oplysninger.

DermlLite DL4 er et smartphone-kompati-
belt lommedermatoskop designet til at se
hudlaesioner ved hjeaelp af tvaerpolariseret
eller ikke-polariseret lys med hgj forstar-
relse og klarhed. Et 10x objektiv i hgj
kvalitet med fremragende farvekorrektion
og reduceret billedforvraengning giver et

billede i hgj oplgsning.

Iskappe®

For at forebygge infektioner kan en af de
medfelgende engangsiskapper (IC) laegges
over den installerede frontplade (FP).

Hold din DermLite DL4, med LED’erne
rettet i retning af den laesion, der skal
undersgges, cirka 25 mm (1) over

huden. Tryk pa afbryderknappen (P) for

at teende for enheden, eller tryk samtidigt
pa de to tilstandsknapper (POL og PB),

der er placeret ved hovedet. Se gennem
linsen, og flyt enheden naermere eller
leengere veek fra huden for at fokusere
billedet. Tryk kort pa en vilkarlig knap for

at skifte mellem ikke-polariseret tilstand for
nedsaenkningsvaeskermoskopi og tveerpola-
riseret belysning. Tryk og hold (POL) nede
i ca. 1 sekund for at skifte mellem to lys-
styrkeniveauer. Ved dermoskopi med hud-
kontakt skal du dreje fokusskiven (FD) for
at forlaenge afstandsstykket (S) og fokusere
billedet. For at slukke for din DermLite skal
du trykke pa teend / sluk-knappen (P) i cirka
1 sek. eller tryk pa de to mode-knapper
(POL og PB), der er placeret ved hovedet,
samtidigt. For at spare strgm slukker en-
heden automatisk efter 3 minutter.

Fotografi

Dette dermatoskop kan vaere forbundet
med mobile enheder eller kameraer ved
hjeelp af DermLite magnetiske adaptere
(seelges separat), som fastgeres ved
linsearealet (ER). For du tager billeder, skal
du tarre frontpladen (FP) ren og udvide
afstandsstykket (S) til positionen “0”.

Fjernelse af frontpladen
Forpladen (FP) kan treekkes af afstanden
(S) ved at gribe den i fingerneglhakken.

Batteri og opladning

FORSIGTIG: Denne enhed bruger et spe-
cielt 3,7V 670mAh lithium-ion-batteri, som
kun kan kgbes hos DermlLite eller hos en
autoriseret DermLite-forhandler. Brug under
ingen omstaendigheder et andet batteri end
det, der er designet til denne enhed.

Efter hundredvis af brug vil batteriet
forringes, hvilket kan resultere i reduceret
kapacitet og/eller lithium-ion celleudvidelse.
Overvag for tegn pa et forringet batteri, som
kan omfatte reduceret batterilevetid, uvent-
ede nedlukninger, uregelmaessig adfaerd
eller pludseligt stramtab. Hvis det obser-
veres, skal du stoppe brugen af enheden
og ikke oplade batteriet. Udskift batteriet
og bortskaf originalen i overensstemmelse
med lokale regler.

Denne enhed er udstyret med en fire-
niveau ladeindikator (Cl). Nar enheden

er teendt og fuldt opladet, lyser alle fire
LED’er. Nar mindre end 75 % af batteriets
levetid er tilbage, lyser tre LED’er. Hvis
mere end halvdelen af batteriet er afladet,
er to lysdioder taendt, mens en enkelt lys-

diode indikerer, at der er mindre end 25 %
tilbage af batterikapaciteten. For at oplade
din enhed skal du tilslutte det medfelgende
USB-kabel til opladningsporten (PP) og
enhver IEC 60950-1-kompatibel (5V) USB-
port. Opladningsindikatoren (ClI) pulserer
for at angive opladning med antallet af puls-
erende LED’er, der svarer til ladeniveauet.
Po stovkach nabiti se kapacita baterie
snizi do té miry, Ze maze byt vhodnéjsi
baterii vyménit. Chcete-li vyjmout baterii
(BT), ujistéte se, ze je kabel USB odpojen
od nabijeciho portu, sejméte vicko baterie
(BC) odSroubovanim stavéciho Sroubu
(SSC) pomoci klice dodaného s kazdou
nahradni baterii DL4. Odpojte malou bilou
zastréku baterie (BP) a vysunite baterii
(BT). Vlozte novou baterii a znovu pfipojte
zastréku baterie. Nasadte kryt baterie (BC)
a zajistéte jej stavécim Sroubem (SSC).

Fejlfinding

Se www.dermlite.com for de mest aktuelle
oplysninger om fejlfinding. Hvis enheden
har brug for service, besgg www. dermlite.
com/service eller kontakt din lokale Derm-
Lite forhandler.

Pleje og vedligeholdelse

ADVARSEL: Ingen endringer af dette
udstyr er tilladt.

Din enhed er designet til problemfri drift.
Reparationer ma kun udferes af kvalificeret
servicepersonale.

For det bruges pa en patient, kan det ydre
af din enhed (undtagen de optiske dele)
aftgrres med isopropylalkohol (70% vol.).
Objektivet skal behandles som fotografisk
udstyr i hgj kvalitet og skal renggres med
standard linserenggringsudstyr og bes-
kyttes mod skadelige kemikalier. Brug ikke
slibende rengaringsmidler eller nedsaenk
enheden i vaeske. Autoklaver ikke.

Garanti: 5 ar for dele og arbejde. Batteriet
garanteres i 1 ar.

Bortskaffelse

Denne enhed indeholder elektronik og et
litium-ionbatteri, som skal adskilles inden
bortskaffelsen. Ingen af delene ma borts-
kaffes sammen med almindeligt hushold-
ningsaffald. De lokale retningslinjer for
bortskaffelse skal overholdes.

Dette seet inkluderer:

DermlLite (24 lysdioder, 30 mm linsesys-
tem med 10x forstgrrelse, tveerpolariseret
og ikke-polariseret belysning, udtraekkelig
afstand, aftagelig frontplade med 10 mm
netveerk), silikonehylster, baeltepose,
ladekabel, 5 IceCaps.

Teknisk beskrivelse
Besgg www.dermlite.com/technical/ eller
kontakt din lokale DermLite forhandler.
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Anleitung

Verwendungszweck

Dieses Gerét ist fur medizinische Zwecke

zur Beleuchtung von Kérperoberflachen
vorgesehen. Es wird fir die nicht-invasive vi-
suelle Untersuchung intakter Haut verwendet
und unterstitzt Kliniker bei der Beurteilung
und Differenzierung von Hautanomalien durch
verbesserte Visualisierung von Oberflachen-
und Unterstrukturen.

Dieses batteriebetriebene Produkt ist nur zur
auBeren Anwendung durch oder auf Anweis-
ung eines Arztes bestimmt.

Uberpriifen Sie vor jeder Verwendung die
ordnungsgemafe Funktion des Gerats.
Verwenden Sie es nicht, wenn das Gerat
oder seine Komponenten sichtbare Schaden
aufweisen.

ACHTUNG: Nicht direkt in das LED-Licht
schauen. Patienten mussen wahrend der
Untersuchung die Augen schlieen.

Im Falle eines schwerwiegenden Vorfalls

mit diesem Gerat benachrichtigen Sie bitte
umgehend DermLite und, falls dies von den
ortlichen Vorschriften verlangt wird, lhre
nationale Gesundheitsbehérde.

ACHTUNG: Verwenden Sie das Gerét nicht in
Bereichen mit Brand- oder Explosionsgefahr
(z. B. sauerstoffreiche Umgebung).
WARNUNG: Dieses Produkt kann Sie Che-
mikalien wie Methylenchlorid und Chrom(VI)
aussetzen, die im US-Bundesstaat Kalifornien
als krebserregend oder reproduktionstoxisch
bekannt sind. Weitere Informationen unter
www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetische Vertraglichkeit

Dieses Gerat erfillt die Anforderungen an

die EMV-Emissionen und die Storfestigkeit
der Norm IEC 60601-1-2: 2014. Aufgrund der
Emissionseigenschaften dieses Gerats eignet
es sich sowohl fiir den Einsatz im profes-
sionellen Gesundheitswesen als auch im
Wohnbereich (CISPR 11 Klasse B). Dieses
Gerat bietet einen angemessenen Schutz fiir
Funkkommunikationsdienste. In dem seltenen
Fall einer Stérung des Funkkommunikations-
dienstes muss der Benutzer mdglicherweise
MaRnahmen zur Schadensbegrenzung
ergreifen, z. B. das Verschieben oder
Neuausrichten von Geraten. WARNUNG:

Die Verwendung dieses Gerats neben

oder gestapelt mit anderen Geraten sollte
vermieden werden, da dies zu Fehlfunktionen
fihren kann. Wenn eine solche Verwendung
erforderlich ist, sollten dieses Gerat und die
anderen Gerate beobachtet werden, um si-
cherzustellen, dass sie normal funktionieren.
WARNUNG: Die Verwendung von ander-

em Zubehdr als dem vom Hersteller dieses
Gerats bereitgestellten kann zu erhéhten
elektromagnetischen Emissionen oder einer
verminderten elektromagnetischen Storfes-
tigkeit dieses Gerats fiihren und zu einem
fehlerhaften Betrieb fiihren.

WARNUNG: Tragbare HF-Sender sollten
nicht naher als 30 cm (12 Zoll) an einem Teil
des Gerats verwendet werden. Andernfalls
kann es zu einer Verschlechterung der Leis-
tung dieses Gerats kommen.

WICHTIG: Laden Sie vor der ersten Ver-
wendung den internen Lithium-lonen-Akku
auf. Weitere Informationen finden Sie unter

+Akku und Laden"“.

DermLite DL4 ist ein Smartphone-kompati-
bles Taschendermatoskop, mit dem Haut-
lasionen mit kreuzpolarisiertem oder nicht
polarisiertem Licht mit hoher VergréRerung
und Klarheit betrachtet werden kénnen. Ein
hochwertiges 10x-Objektiv mit hervorragen-
der Farbkorrektur und reduzierter Bildverzer-
rung erzeugt ein hochauflésendes Bild.

IceCap®-Abdeckungen: Zur Unterstlitzung
Ihrer MaRnahmen zur Infektionskontrolle
setzen Sie eine der beiliegenden Einweg-Ice-
Caps (IC) auf die montierte Kontaktschei-

be. Zum Entfernen und Entsorgen einfach
abziehen.

Halten Sie lhren DermLite DL4 mit den LEDs
in Richtung der zu untersuchenden Lé&sion
etwa 25 mm uber der Haut. Driicken Sie
den Netzschalter (P), um das Geréat einzus-
chalten, oder driicken Sie gleichzeitig die
beiden Modustasten (POL und PB) am Kopf.
Schauen Sie durch das Objektiv und bewe-
gen Sie das Gerat naher oder weiter von

der Haut weg, um das Bild zu fokussieren.
Driicken Sie kurz eine beliebige Taste, um
zwischen dem nicht polarisierten Modus fir
die Dermoskopie mit Immersionsflissigkeit
und der kreuzpolarisierten Beleuchtung
umzuschalten. Halten Sie die Taste (POL)
etwa 1 Sekunde lang gedruickt, um zwischen
zwei Helligkeitsstufen umzuschalten. Drehen
Sie bei Dermoskopie mit Hautkontakt das
Fokusrad (FD), um den Abstandshalter (S)
zu verlangern und das Bild zu fokussieren.
Driicken Sie zum Ausschalten des DermLite
den Netzschalter (P) ca. 1 Sek. Lang. oder
driicken Sie gleichzeitig die beiden Modu-
stasten (POL und PB) am Kopf. Um Strom
zu sparen, schaltet sich das Gerat nach 3
Minuten automatisch aus.

Fotografie

Dieses Dermatoskop kann mit mobilen
Geraten oder Kameras lber DermLite-Mag-
netadapter (separat erhaltlich) verbunden
werden, die am Linsenbereich (ER) ange-
bracht werden. Wischen Sie vor dem Aufneh-
men von Bildern die Frontplatte (FP) sauber
und ziehen Sie den Abstandshalter (S) in die
Position ,0“.

Entfernen der Frontplatte

Die Frontplatte (FP) kann vom Abstandshalter
(S) abgezogen werden, indem Sie sie an den
Fingernagelkerben greifen.

Akku und Laden

ACHTUNG: Dieses Gerat verwendet einen
speziellen 3,7V 670mAh Lithium-lonen-Akku,
der nur bei DermLite oder einem autorisierten
Handler erhaltlich ist. Verwenden Sie auss-
chlieRlich den vorgesehenen Akku.

Nach vielen Einsatzen kann sich der Akku
verschlechtern, was zu verringerter Kapazitat
und/oder Zellaufblahung fiihren kann. Achten
Sie auf Symptome wie kirzere Laufzeit,
unerwartetes Abschalten, unregelmafiges
Verhalten oder plétzlichen Stromausfall. In
solchen Fallen Gerat nicht weiterverwenden

DEUTSCH D)

und Akku nicht laden. Akku ersetzen und
gemal den lokalen Vorschriften entsorgen.
Vierstufige Ladeanzeige (Cl). Bei voller
Ladung leuchten 4 LEDs. Unter 75% — 3,
unter 50% - 2, unter 25% — 1. Zum Laden:
USB an Port PP und 5V-Anschluss. CI blinkt
entsprechend.

Efter hundredvis af opladninger vil batter-
iets kapacitet blive reduceret til det punkt,
hvor det kan vaere mere bekvemt at udskifte
batteriet. For at fijerne batteriet (BT), serg
for, at USB-kablet er frakoblet opladning-
sporten, fiern batteridaekslet (BC) ved at
skrue seetskruen (SSC) af ved hjeelp af
skruengglen, der falger med hvert DL4-erstat-
ningsbatteri. Frakobl det lille hvide batteristik
(BP), og skub batteriet (BT) ud. Indseet et nyt
batteri og seet batteristikket i igen. Saet bat-
terideekslet (BC) pa igen og fastger det med
seetskruen (SSC).

Fehlerbehebung

Bitte besuchen Sie www.dermlite.com fiir die
aktuellsten Informationen zur Fehlerbehe-
bung. Wenn Ihr Gerat gewartet werden muss,
besuchen Sie www.dermlite.com/service oder
wenden Sie sich an lhren lokalen Derm-
Lite-Handler.

Pflege und Wartung

ACHTUNG: Eine Modifikation dieses Gerats
ist nicht erlaubt.

Ihr Gerat ist fur stérungsfreien Betrieb konzip-
iert. Reparaturen dirfen nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchgefiihrt werden. Es wird
empfohlen, die ordnungsgeméafe Funktion
des Gerats alle sechs Monate zu Uberpriifen.

Reinigung

Die AuRenseite des Gerats, mit Ausnahme
der optischen Teile, kann vor der Anwend-
ung am Patienten mit Isopropylalkohol (70
Vol.-%) abgewischt werden. Die Linse sollte
wie hochwertiges fotografisches Equipment
behandelt, mit Standard-Linsenreinigern
gereinigt und vor schadlichen Chemikalien
geschutzt werden. Verwenden Sie keine
scheuernden Materialien und tauchen Sie das
Gerat nicht in Flissigkeiten. Nicht autokla-
vierbar.

Garantie: 5 Jahre auf Teile und Arbeit. Die
Batterie hat 1 Jahr Garantie.

Entsorgung: Dieses Gerat enthalt Elek-
tronik und einen Lithium-lonen-Akku, die
getrennt entsorgt werden mussen und nicht
mit dem Hausmill entsorgt werden dir-
fen. Bitte beachten Sie die 6rtlichen Ent-
sorgungsvorschriften.

Dieses Set enthalt:

DermLite (24 LEDs, 30-mm-Linsensystem
mit 10-facher VergréRerung, kreuzpolarisierte
und nicht polarisierte Beleuchtung, versenk-
barer Abstandshalter, abnehmbare Front-
platte mit 10-mm-Fadenkreuz), Silikonhiille,
Glrteltasche, Ladekabel, 5 IceCaps.

Technische Beschreibung: Besuchen Sie
www.dermlite.com/technical oder wenden Sie
sich an lhren lokalen DermLite-Handler.
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Juhised

Eesmargipérane kasutus

See seade on mdeldud meditsiinilistel
eesmarkidel kehapindade valgustamiseks.
Seda kasutatakse terve naha mitteinva-
siivseks visuaalseks uurimiseks ning see
aitab kliinikutel hinnata ja eristada nahakah-
justusi, parandades pinnaliste ja stvaki-
htide nahtavust.

See patareitoitel toode on méeldud ainult
valiseks kasutamiseks meditsiinitdotaja
poolt voi tema juhendamisel.

Kontrollige seadme t66korras olekut

enne igat kasutamist. Arge kasutage, kui
seadmel voi selle osadel on nahtavaid
kahjustusi.

ETTEVAATUST: Arge vaadake otse
LED-valgusesse. Patsientidel tuleb uuringu
ajal silmad sulgeda.

Tdsise vahejuhtumi korral selle seadme ka-
sutamisel teavitage viivitamata DermlLite’i ja
vajadusel vastavalt kohalikele eeskirjadele
oma riiklikku tervishoiuametit.
ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet
tule- voi plahvatusohuga aladel (nt hapni-
kurikas keskkond).

HOIATUS: See toode voib teid paljastada
kemikaalidele nagu metuleenkloriid ja kuue-
valentne kroom, mis California osariigis on
teadaolevalt kantserogeensed voi kahjus-
tavad paljunemisvoimet. Lisateave: www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetiline Ghilduvus

See seade vastab standardi IEC 60601-1-
2: 2014 EMC emissiooni ja hairekindluse
taseme nduetele. Selle seadme heiteo-
madused muudavad selle kasutamiseks

nii professionaalses tervishoiukeskkonnas
kui ka elamukeskkonnas (CISPR 11 klass
B). See seade pakub raadiosideteenusele
piisavat kaitset. Raadiosideteenuse hairete
harvadel juhtudel voib kasutaja vajada
leevendusmeetmeid, naiteks seadme
Umberpaigutamist voi imberorienteerimist.
HOIATUS: Selle seadme kasutamist teiste
seadmete laheduses voi nendega koos
virnastamisel tuleks valtida, kuna see voib
pohjustada vale kasutamist. Kui selline ka-
sutamine on vajalik, tuleks seda varustust
ja muid seadmeid jalgida, et kontrollida, kas
need toéotavad normaalselt.

HOIATUS. Lisaseadmete, valja arvatud
selle seadme tootja poolt pakutavate
tarvikute kasutamine voib pohjustada selle
seadme elektromagnetilise kiirguse suuren-
emist voi selle elektromagnetilise hairekind-
luse vahenemist ja selle vale kasutamist.
HOIATUS. Portatiivseid raadiosaatjaid ei
tohiks kasutada seadme mis tahes osale
I&hemal kui 30 cm (12 tolli). Vastasel korral
voib selle seadme joudlus halveneda.

TAHTIS: Enne esmakordset kasutamist
laadige sisemine liitiumioonaku. Uksikasju
vt jaotisest ,Aku ja laadimine®.

DermLite DL4 on nutitelefonidega Ghilduv
taskudermoskoop, mis on loodud na-
hakahjustuste vaatamiseks ristpolariseer-
itud voi mittepolariseeritud valguse abil

suure suurenduse ja selgusega. Kvali-
teetne 10-kordne objektiiv suureparase
varviparanduse ja vahendatud pildimoonu-
tusega annab korge eraldusvdimega pildi.

IceCap® katted: Infektsioonikontrolli
toetamiseks asetage Uks kaasasolevatest
Uhekordsetest IceCap (IC) katetest paigal-
datud kontaktplaadile. Eemaldamiseks ja
araviskamiseks tommake see lihtsalt ara.

Hoidke DermLite DL4 LED-ide abil uuritava
kahjustuse suunas, umbes 25 mm (1)
naha kohal. Seadme sisselilitamiseks va-
jutage toitenuppu (P) voi vajutage korraga
kahte reziimi nuppu (POL ja PB). Kujutise
teravustamiseks vaadake |abi objektiivi

ja liigutage seadet nahast Iahemale voi
kaugemale. Vedeliku sukeldamise vedeliku
dermoskoopia ja polariseeritud valguse va-
hel polariseerimata reziimi vahel likumiseks
vajutage luhidalt Ukskoik millist nuppu.
Kahe heledustaseme vahel liikumiseks
vajutage ja hoidke (POL) umbes 1 sekund.
Nahaga kokkupuutuva dermoskoopia korral
pdorake vahemaa (S) pikendamiseks ja
pildi teravustamiseks teravustamiskettale
(FD). DermLite valjalllitamiseks vajutage
umbes 1 sekundi jooksul toitenuppu (P).
voi vajutage korraga kahte reziimi nuppu
(POL ja PB), mis asuvad pea ees. Energia
saastmiseks lllitub seade 3 minuti parast
automaatselt valja. $ $

Fotograafia

Selle dermatoskoobi v&ib Gihendada
mobiilseadmete vbi kaameratega, kasuta-
des DermLite magnetsedaptereid (mugil
eraldi), mis kinnituvad laatse piirkonda
(ER). Enne piltide tegemist plhkige esikilg
(FP) puhtaks ja likake vahekaugus (S)
asendisse “0". $ $

Esipaneeli eemaldamine

Esiplaadi (FP) voib vahedetaililt (S) maha
tdbmmata, haarates seda kiinte salgudest.

Aku ja laadimine

ETTEVAATUST: Seade kasutab spetsiaal-
set 3,7V 670mAh liitiumioonakut, mida
saab osta ainult DermLite'ilt vGi volitatud
edasimuidjalt. Arge kasutage muud akut.

Pérast sadu kasutuskordi aku kulub, mis
voib pdhjustada mahtuvuse vahenemise ja/
voi paisumise. Jalgige halvenemise marke
nagu lihem t66aeg, ootamatu valjalili-
tumine, ebastabiilne kaitumine voi jarsk
voolu kadu. Kui neid tédheldatakse, I6petage
kasutamine ja arge akut laadige. Asendage
aku ja korvaldage see vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

Laadimisnaidik (Cl) nelja tasemega. Téisla-
etuna — 4 LED. Alla 75% - 3, alla 50% - 2,
alla 25% — 1. Uhenda USB PP pessa ja 5V
porti. Cl vilgub taseme jargi.

Nach Hunderten von Ladevorgangen
verringert sich die Kapazitat des Akkus so
weit, dass es moglicherweise bequemer ist,
den Akku auszutauschen. Um den Akku
(BT) zu entfernen, stellen Sie sicher, dass
das USB-Kabel vom Ladeanschluss get-

rennt ist, und entfernen Sie den Akkudeckel
(BC), indem Sie die Stellschraube (SSC)
mit dem mit jedem DL4-Ersatzakku gelief-
erten Schraubenschliissel [6sen. Ziehen
Sie den kleinen weillen Batteriestecker
(BP) ab und schieben Sie die Batterie (BT)
heraus. Setzen Sie eine neue Batterie

ein und schlieRen Sie den Batteriestecker
wieder an. Setzen Sie den Batteriedeckel
(BC) wieder auf und befestigen Sie ihn mit
der Stellschraube (SSC).

Torkeotsing

Uusima torkeotsingu teabe leiate aadressilt
www.dermlite.com. Kui teie seade vajab
hooldust, kilastage www.dermlite.com/ser-
vice vOi vbtke Uhendust kohaliku DermLite
edasimidjaga.

Hooldus ja kasutamine

ETTEVAATUST: Selle seadme muutmine
ei ole lubatud.

Teie seade on loodud probleemivabaks ka-
sutamiseks. Remonti tohib teha ainult kval-
ifitseeritud tehnik. Soovitatav on seadme
toimimist kontrollida iga kuue kuu tagant.

Puhastamine

Seadme valispinda, vélja arvatud optil-

isi osi, vOib enne patsiendil kasutamist
puhastada isopropuulalkoholiga (70%
mahust). Objektiivi tuleks kasitleda nagu
kvaliteetset fotograafiavarustust — puhasta-
da standardsete vahenditega ja kaitsta kah-
justavate kemikaalide eest. Arge kasutage
abrasiivseid materjale ega kastke seadet
vedelikku. Arge steriliseerige autoklaavis.

Garantii: 5 aastat varuosadele ja to6le. Aku
garantii on 1 aasta.

Kaitlemine: Seade sisaldab elektroonikat
ja litiumioonakut, mis tuleb kaidelda eraldi
ega tohi sattuda olmeprigisse. Palun jar-
gige kohalikke jaatmekaitluseeskirju.

See komplekt sisaldab:

DermLite (24 LED-i, 30-mm objektiivisis-
teem 10-kordse suurendusega, ristpolari-
seeritud ja polariseerimata valgustusega,
Ulestdstetav vahetiikk, eemaldatav pinna-
plaat 10 mm pikkuse retikliga), silikoon-
hilss, vookott, laadimiskaabel, 5 IceCaps.

Tehniline kirjeldus: Kilastage www.
dermlite.com/technical voi votke Uhendust
kohaliku DermLite edasimuujaga.
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Instrucciones

Uso previsto

Este dispositivo esta destinado a fines médi-
cos para iluminar superficies corporales. Se
utiliza para el examen visual no invasivo de la
piel intacta y ayuda a los clinicos a evaluar y
diferenciar anomalias cutaneas mediante la
mejora de la visualizacion de las estructuras
superficiales y subyacentes.

Este producto a bateria esta destinado solo
para uso externo por o bajo indicacion de un
profesional médico.

Verifique el correcto funcionamiento del
dispositivo antes de cada uso. No lo utilice si
el dispositivo o sus componentes presentan
dafios visibles.

PRECAUCION: No mire directamente a la
luz LED. Los pacientes deben cerrar los ojos
durante los examenes.

En caso de un incidente grave con el uso de
este dispositivo, notifique inmediatamente

a DermlLite y, si lo requieren las normativas
locales, a la autoridad sanitaria nacional.
PRECAUCION: No utilice el dispositivo en
areas con riesgo de incendio o explosion (p.
€j., entornos ricos en oxigeno).
ADVERTENCIA: Este producto puede expo-
nerlo a productos quimicos como el cloruro
de metileno y el cromo hexavalente, que el
estado de California reconoce como caus-
antes de cancer o toxicidad reproductiva. Mas
informacién en www.P65Warnings.ca.gov.
Compatibilidad electromagnética

Este dispositivo cumple con los requisitos de
nivel de emisiones e inmunidad EMC de la
norma IEC 60601-1-2: 2014. Las caracteristi-
cas de emision de este equipo lo hacen ade-
cuado para su uso en entornos de atencion
médica profesional y residencial (CISPR

11 Clase B). Este equipo ofrece proteccién
adecuada para el servicio de comunicacion
por radio. En el raro caso de interferencia

en el servicio de comunicacion por radio,

el usuario podria necesitar tomar medidas
de mitigacion, como reubicar o reorientar el
equipo. ADVERTENCIA: Debe evitarse el uso
de este equipo adyacente o apilado con otro
equipo, ya que podria provocar un funciona-
miento incorrecto. Si dicho uso es necesario,
este equipo y el otro equipo deben obser-
varse para verificar que estan funcionando
normalmente.

ADVERTENCIA: El uso de accesorios dis-
tintos a los proporcionados por el fabricante
de este equipo podria provocar un aumento
de las emisiones electromagnéticas o una
disminucion de la inmunidad electromag-
nética de este equipo y un funcionamiento
incorrecto.

ADVERTENCIA: Los transmisores de RF
portatiles no deben usarse a menos de 30 cm
(12 pulgadas) de cualquier parte del dispos-
itivo. De lo contrario, podria producirse una
degradacion del rendimiento de este equipo.

IMPORTANTE: Antes del primer uso, cargue
la bateria interna de iones de litio. Consulte la
seccion “Bateria y carga” para mas detalles.

DermlLite DL4 es un dermatoscopio de
bolsillo compatible con teléfonos inteligentes
disefiado para ver las lesiones cutaneas con
luz de polarizacion cruzada o no polarizada

con gran aumento y claridad. Una lente 10x
de alta calidad con excelente correccion de
color y distorsion de imagen reducida pro-
duce una imagen de alta resolucion.

Cubiertas IceCap®: Para apoyar sus medidas
de control de infecciones, coloque una de las
IceCaps (IC) desechables incluidas sobre la
placa de contacto instalada. Para retirarla y
desecharla, simplemente tire de ella.

Sostenga su DermLite DL4, con los LED
dirigidos en la direccion de la lesion a
examinar, aproximadamente a 25 mm (1”)
por encima de la piel. Presione el botdn de
encendido (P) para encender el dispositivo

o presione los dos botones de modo (POL

y PB), ubicados en la cabeza, simultanea-
mente. Mire a través de la lente y acerque

o aleje el dispositivo de la piel para enfocar
la imagen. Para alternar entre el modo no
polarizado para la dermatoscopia de liquido
de inmersion y la iluminacién con polarizacién
cruzada, presione brevemente cualquier
boton. Mantenga presionado (POL) durante
aproximadamente 1 segundo para alternar
entre dos niveles de brillo. Para la derma-
toscopia con contacto con la piel, gire el Dial
de enfoque (FD) para extender el espaciador
(S) y enfocar la imagen. Para apagar su
DermlLite, presione el botdn de encendido (P)
durante aproximadamente 1 segundo. o pre-
sione los dos botones de modo (POL y PB),
ubicados en la cabeza, simultaneamente.
Para ahorrar energia, la unidad se apaga
automaticamente después de 3 minutos.

Fotografia

Este dermatoscopio se puede conectar con
dispositivos méviles o camaras usando adap-
tadores magnéticos DermLite (se venden por
separado) que se conectan en el area del
lente (ER). Antes de tomar iméagenes, limpie
la placa frontal (FP) y extienda el espaciador
(S) a la posicion “0”.

Retirar la placa frontal

La placa frontal (FP) se puede extraer del
espaciador (S) agarrandola por las muescas
de las ufas.

Bateria y carga

PRECAUCION: Este dispositivo utiliza una
bateria de ion-litio especial de 3,7V 670mAh
que solo puede adquirirse en DermLite o
distribuidores autorizados. No utilice ninguna
otra bateria.

Tras muchos usos, la bateria puede dete-
riorarse, lo que podria provocar una menor
capacidad y/o hinchazon. Vigile los signos de
deterioro como duracion reducida, apaga-
dos inesperados, comportamiento erratico o
pérdida repentina de energia. Si se detectan,
deje de usar el dispositivo y no cargue la
bateria. Sustitiyala y deseche la antigua
conforme a la normativa local.

Indicador de carga (Cl) con 4 niveles. A carga
completa: 4 LED. <75% - 3, <60% - 2, <25%
— 1. Cargar con cable USB al puerto PP y a
USB 5V. Cl parpadea segun el nivel.

MeTd a1rd £KOTOVTADEG POPTITEIG, N
XWPNTIKOTNTA TNG pTTaTapiag Ba peiwBei

ESPAROL (D

JTO ONpEIo TToU PTTOPET va gival o BOAIKO
VO QVTIKATOOTATETE TNV pTTatapia. MNa va
agaipéaeTe TNV Ptratapia (BT), BeBaiwbeite
611 TO KOAWdI0 USB gival atroguvoedeévo
atd TN BUpa POPTIANG, APAIPETTE TO KATTAKI
NG ptratapiag (BC) &ePidwvovTtag Tn Bida
pUBpIoNG (SSC) XPNTIKOTIOILVTAG TO

KAEIDI TTOU TTOPEXETAI E KABE AVTAAAOKTIKA
pmatapia DL4. ATTOOUVOEDTE TO HIKPO

Aeuko Buopa ptrarapiag (BP) kal gUpete TNV
pmrarapia (BT) mpog Ta €§w. TotmoBetnaTe pia
vEQ PTTATapia Kal ETTAVAcuvOETTE TO BUTUA
NG pTraTapiag. ETravatomoBeTraTe To KATTAKI
NG ptrarapiag (BC) kal GTEPEWATE TO PE TN
Bida puBuIong (SSC).

Solucién de problemas

Consulte www.dermlite.com para obtener la
informacion mas reciente sobre resolucién de
problemas. Si su dispositivo necesita servicio,
visite www.dermlite.com/service o contacte a
su distribuidor local de DermlLite.

Cuidado y mantenimiento

PRECAUCION: No se permite la modificacién
de este equipo.

Su dispositivo esta disefiado para un funcio-
namiento sin problemas. Las reparaciones
deben ser realizadas solo por personal de
servicio calificado. Se recomienda verificar su
funcionamiento correcto cada seis meses.

Limpieza

El exterior del dispositivo, excepto las
partes opticas, puede limpiarse con alcohol
isopropilico (70 % vol.) antes de usarlo en
un paciente. El lente debe tratarse como un
equipo fotografico de alta calidad — limpi-
arse con materiales estandar para lentes y
mantenerse protegido de quimicos dafiinos.
No utilice materiales abrasivos ni sumerja
el dispositivo en liquido. No esterilizar en
autoclave.

Garantia: 5 afios para piezas y mano de obra.
La bateria tiene una garantia de 1 afo.

Eliminacion: Este dispositivo contiene compo-
nentes electrénicos y una bateria de iones de
litio que deben eliminarse por separado y no
deben desecharse con los residuos domésti-
cos. Por favor, observe las normativas locales
de eliminacion.

Este conjunto incluye:

DermLite (24 LED, sistema de lentes de 30
mm con aumento de 10x, iluminacion polar-
izada cruzada y no polarizada, separador
retractil, placa frontal extraible con reticula de
10 mm), funda de silicona, bolsa de cinturdn,
cable de carga, 5 IceCaps.

Descripcion técnica: Visite www.dermlite.com/
technical o contacte a su distribuidor local de
DermlLite.

©2025 by DermLite LLC | 09 Dec 2025 | DL4W-1701L (Spanish)



Instructions

Usage prévu

Cet appareil est destiné a des fins médicales
pour éclairer les surfaces corporelles. Il est
utilisé pour 'examen visuel non invasif de la
peau intacte et aide les cliniciens a évaluer et
différencier les anomalies cutanées en
améliorant la visualisation des structures
superficielles et sous-cutanées.

Ce produit a piles est destiné uniquement a un
usage externe par ou sur ordre d’un profession-
nel de santé.

Vérifiez le bon fonctionnement de I'appareil
avant chaque utilisation. N'utilisez pas I'appareil
ou ses composants s'ils présentent des
dommages visibles.

ATTENTION : Ne regardez pas directement la
lumiére LED. Les patients doivent fermer les
yeux pendant 'examen.

En cas d'incident grave lié a I'utilisation de cet
appareil, avertissez immédiatement DermLite et,
si la réglementation locale I'exige, votre autorité
nationale de santé.

ATTENTION : N'utilisez pas I'appareil dans des
zones présentant un risque d’incendie ou
d’explosion (par ex. environnement riche en
oxygene).

AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous
exposer a des produits chimiques, dont le
chlorure de méthyléne et le chrome hexavalent,
reconnus par 'Etat de Californie comme pouvant
provoquer le cancer ou des troubles de la
reproduction. Voir www.P65Warnings.ca.gov.
Compatibilité électromagnétique

Cet appareil est conforme aux exigences de
niveau d’émissions et d'immunité CEM de la
norme CEI 60601-1-2: 2014. Les caractéris-
tiques d’émission de cet équipement le rendent
approprié pour une utilisation dans un environne-
ment de soins de santé professionnel ainsi que
dans un environnement résidentiel (CISPR 11
Classe B). Cet équipement offre une protection
adéquate au service de radiocommunication.
Dans les rares cas d'interférence avec le service
de radiocommunication, I'utilisateur peut avoir
besoin de prendre des mesures d’atténuation,
telles que déplacer ou réorienter I'équipement.
AVERTISSEMENT: L'utilisation de cet
équipement a coté ou empilé avec d’autres
équipements doit étre évitée car cela pourrait
entrainer un mauvais fonctionnement. Si une
telle utilisation est nécessaire, cet équipement et
les autres équipements doivent étre observés
pour vérifier qu’ils fonctionnent normalement.
AVERTISSEMENT: L'utilisation d’accessoires
autres que ceux fournis par le fabricant de cet
équipement peut entrainer une augmentation
des émissions électromagnétiques ou une
diminution de I'immunité électromagnétique de
cet équipement et entrainer un fonctionnement
incorrect.

AVERTISSEMENT: les émetteurs RF portables
ne doivent pas étre utilisés a moins de 30 cm (12
pouces) de toute partie de I'appareil. Sinon, cela
pourrait entrainer une dégradation des
performances de cet équipement.

IMPORTANT : Avant la premiére utilisation,
chargez la batterie lithium-ion interne. Voir la
section « Batterie et charge » pour plus de
détails.

Le DermLite DL4 est un dermatoscope de poche
compatible avec un smartphone congu pour
visualiser les Iésions cutanées en utilisant une
lumiére polarisée croisée ou non polarisée avec
un grossissement et une clarté élevés. Un

objectif 10x de haute qualité avec une superbe
correction des couleurs et une distorsion d'image
réduite produit une image haute résolution.

Couvercles IceCap® : Pour soutenir vos
mesures de contrdle des infections, enclenchez
un des IceCaps (IC) jetables fournis sur la
plaque de contact installée. Pour le retirer et le
jeter, tirez simplement dessus.

Tenez votre DermLite DL4, les LED dirigées vers
la Iésion a examiner, a environ 25 mm (1)
au-dessus de la peau. Appuyez sur le bouton
d’alimentation (P) pour allumer I'appareil ou
appuyez sur les deux boutons de mode (POL et
PB), situés en téte, simultanément. Regardez a
travers I'objectif et rapprochez ou éloignez
I'appareil de la peau pour faire la mise au point
de I'image. Pour basculer entre le mode non
polarisé pour la dermoscopie a fluide d'immer-
sion et I'éclairage a polarisation croisée,
appuyez brievement sur n’importe quel bouton.
Appuyez et maintenez (POL) pendant environ 1
seconde pour basculer entre deux niveaux de
luminosité. Pour la dermoscopie avec contact
avec la peau, tournez le cadran de mise au point
(FD) pour étendre I'entretoise (S) et focaliser
'image. Pour éteindre votre DermLite, appuyez
sur le bouton d’alimentation (P) pendant environ
1 seconde. ou appuyez simultanément sur les
deux boutons de mode (POL et PB) situés en
téte. Pour économiser I'énergie, I'appareil
s’éteint automatiquement aprés 3 minutes.

Photographie

Ce dermatoscope peut étre connecté a des
appareils mobiles ou a des caméras a l'aide
d’adaptateurs magnétiques DermLite (vendus
séparément) qui se fixent sur la zone de I'objectif
(ER). Avant de prendre des photos, essuyez la
plaque avant (FP) et étendez I'entretoise (S) en
position «0».

Retrait de la fagade

La plaque avant (FP) peut étre retirée de
I'entretoise (S) en la saisissant par les encoches
de l'ongle.

Batterie et chargement

ATTENTION : Cet appareil utilise une batterie
lithium-ion spéciale de 3,7V 670mAh, disponible
uniquement auprés de DermLite ou de
revendeurs agréés. N'utilisez en aucun cas une
autre batterie.

Aprés de nombreux cycles d'utilisation, la
batterie peut se détériorer, entrainant une capac-
ité réduite et/ou un gonflement des cellules.
Surveillez les signes de détérioration tels que
réduction d’autonomie, arréts inattendus,
comportement erratique ou perte soudaine de
puissance. Si observé, cessez immédiatement
I'utilisation et ne rechargez pas la batterie.
Remplacez-la et jetez I'ancienne conformément
aux réglementations locales.

Indicateur de charge (Cl) a 4 niveaux. Pleine
charge: 4 LED. <75% - 3, <50% - 2, <25% - 1.
Brancher USB sur PP et port 5V. Cl clignote
selon le niveau.

Después de cientos de cargas, la capacidad de
la bateria se reducira hasta el punto en que
puede resultar mas conveniente reemplazarla.
Para quitar la bateria (BT), asegurese de que el
cable USB esté desconectado del puerto de
carga, retire la tapa de la bateria (BC) desatornil-
lando el tornillo de fijacién (SSC) usando la llave
suministrada con cada bateria de reemplazo

DL4. Desconecte el pequefio enchufe blanco de
la bateria (BP) y deslice la bateria (BT) hacia
afuera. Inserte una bateria nueva y vuelva a
conectar el enchufe de la bateria. Vuelva a
colocar la tapa de la bateria (BC) y asegurela
con el tornillo de fijacion (SSC).

Dépannage

Veuillez consulter www.dermlite.com pour les
informations les plus récentes sur le dépannage.
Si votre appareil nécessite un entretien, visitez
www.dermlite.com/service ou contactez votre
revendeur DermLite local.

Entretien et maintenance

ATTENTION : Aucune modification de cet
appareil n’est autorisée.

Votre appareil est congu pour un fonctionnement
sans probléme. Les réparations doivent étre
effectuées uniquement par du personnel qualifié.
Il est recommandé de vérifier le bon fonctionne-
ment de 'appareil tous les six mois.

Nettoyage

L’extérieur de I'appareil, a 'exception des parties
optiques, peut étre nettoyé avec de I'alcool
isopropylique (70 % vol.) avant utilisation sur un
patient. L'objectif doit étre traité comme un
équipement photographique de haute qualité —
nettoyé avec des produits standards pour
lentilles et protégé contre les produits chimiques
nocifs. N'utilisez pas de matériaux abrasifs et ne
plongez pas 'appareil dans un liquide. Ne pas
stériliser en autoclave.

Garantie : 5 ans pour les piéces et la main-d’ceu-
vre. La batterie est garantie 1 an.

Elimination : Cet appareil contient de I'électro-
nique et une batterie lithium-ion devant étre
éliminées séparément. Ne pas jeter avec les
ordures ménageéres. Veuillez respecter la
réglementation locale en matiére de déchets.

Cet ensemble comprend:

DermlLite (24 LED, systéme d’objectif de 30 mm
avec un grossissement 10x, éclairage polarisé
croisé et non polarisé, entretoise rétractable,
plaque frontale amovible avec réticule de 10
mm), manchon en silicone, sac de ceinture,
cable de charge, 5 IceCaps.

Description technique : Consultez www.dermlite.
com/technical ou contactez votre revendeur
DermlLite local.
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Treoracha

Usaid Bheartaithe

Ta an gléas seo beartaithe le haghaidh crio-
cha leighis chun dromchlai coirp a shoilsiu.
Usaidtear é le haghaidh scridd amhairc
neamh-ionrach ar chraiceann slan agus
cabhraionn sé le cliniceoiri minormaltachtai
craicinn a mheasunu agus a idirdhealu tri
fheabhas a chur ar Iéirshamhlu struchtar
dromchla agus fo-dhromchla.

Té an tairge seo arna oibriu ag ceallrai
ceaptha le haghaidh Usaid sheachtrach am-
hain ag n6 ar ordu gairmi leighis.

Seiceail feidhmiu ceart an ghléis roimh gach
usaid. Na husaid ma ta damaiste infheicthe ar
an ngléas no ar a chomhphairteanna.
RABHADH: N& féach go direach isteach sa
solas LED. Ni mér d’othair a suile a dhanadh
le linn scruduithe.

| gcas teagmhais thromchuisigh leis an
bhfeiste seo, cuir DermLite ar an eolas lai-
threach agus, mas ga de réir rialachan aitiuil,
do chuid udaras slainte naisiunta.
RABHADH: Na husaid an gléas i limistéir ina
bhfuil riosca tine né pléascadh (m.sh. timpeal-
lacht saibhir in ocsaigin).

RABHADH: D’fhéadfadh an tairge seo tu

a nochtadh do cheimiceain lena n-airitear
cléirid meitiléin agus créimiam heicsavalan-
tach, ar eol i Stat California gur cuis leo ailse
né tocsaineacht atairgthe. Tuilleadh eolais:
www.P65Warnings.ca.gov.

Combhoiritnacht Leictreamaighnéadach
Comhlionann an gléas seo ceanglais leibhéal
Astuithe agus Dioluine EMC de chaighdean
caighdeanach IEC 60601-1-2: 2014. De bharr
tréithe astaiochtai an trealaimh seo ta sé
oiriunach le hasaid i dtimpeallacht ghairmiuil
curam slainte chomh maith le timpeallacht
choénaithe (CISPR 11 Aicme B). Tugann an
trealamh seo cosaint leordhéthanach don
tseirbhis cumarsaide raidié. Sa chas go
gcuirtear isteach ar an tseirbhis cumarsaide
raidié go hannamh, b’fhéidir go mbeadh ar an
usaideoir bearta maolaithe a ghlacadh, mar
shampla trealamh a athlonnu né a atreort.
RABHADH: Ba cheart usaid an trealaimh seo
in aice le trealamh eile n6 ata cruachta le
trealamh eile a sheachaint toisc go bhféad-
fadh sé oibrii go michui. Mas ga usaid den
sort sin, ba cheart an trealamh seo agus an
trealamh eile a urramu chun a fthiort go bhfuil
siad ag feidhmiu de ghnath.

RABHADH: D’fhéadfadh astuithe leictrea-
maighnéadacha méadaithe no dioluine leic-
treamaighnéadach an trealaimh seo a bheith
mar thoradh ar Usaid gabhalas seachas iad
siud a sholathraionn déantuséir an trealaimh
seo agus d’fhéadfadh oibrit michui a bheith
mar thoradh air.

RABHADH: Nior cheart tarchuradoiri RF
iniompartha a usaid nios gaire na 30 cm (12
orlach) d’aon chuid den fheiste. Seachas sin,
d’fhéadfadh feidhmiocht an trealaimh seo a
dhighradu.

TABHACHTACH: Sula n-Gsaidtear den chéad
uair é, ta an ceallrai inmheanach litiam-ian

le muireard. Féach ‘Ceallrai agus Muirir’ le
haghaidh sonrai.

Is dermatoscédp pdca ata comhoiritinach le
fon cliste € DermLite DL4 agus é deartha

chun loit chraicinn a fheiceail ag baint usaide
as solas traspholainneach né neamhphol-
araithe le hardu agus soiléireacht ard.
Cruthaionn lionsa 10x d’ardchaighdean le
ceartu datha den scoth agus saobhadh iomha
laghdaithe iomha ardtaifigh.

Cludaigh IceCap®: Chun bearta rialaithe
ionfhabhtaithe a thacu, cuir ceann de na clu-
daigh indiuscartha IceCap (IC) a cuireadh ar
fail thar an bpainéal teagmhala ata suiteailte.
Chun é a bhaint, tarraing go simpli.

Coinnigh do DermLite DL4, agus na LEDanna
até dirithe ar threo an loit le scrudu, thart ar
25mm (1 ") os cionn an chraicinn. Braigh an
cnaipe cumhachta (P) chun an gléas a chasa-
dh né bruigh na cnaipi dha mhodh (POL agus
PB), ata suite ag an gceann, ag an am céan-
na. Féach trid an lionsa agus bog an gléas
nios gaire no nios faide 6n gcraiceann chun
an iomha a dhirid. Chun toggle idir an modh
neamhpholaraithe do dheirmeascép tumtha
tumtha agus soilsiu traspholaraithe, braigh
aon cnaipe go hachomair. Bruigh agus coin-
nigh (POL) ar feadh thart ar 1 soicind chun
scoran idir dha leibhéal gile. Le haghaidh der-
moscop le teagmhail leis an gcraiceann, roth-
laigh an Dial Fécais (FD) chun an spacer (S)
a leathnu agus an iomha a dhiria. Chun do
DermLite a mhuchadh, bruigh an cnaipe cum-
hachta (P) ar feadh thart ar 1 soic. n6 bruigh
na cnaipi dha mhodh (POL agus PB), ata
suite ag an gceann, ag an am céanna. Chun
cumhacht a shabhail, casann an t-aonad as
go huathoibrioch tar éis 3 néiméad.

Grianghrafadéireacht

Féadfar an dermatoscope seo a nascadh le
gléasanna soghluaiste n6 le ceamarai ag
baint Usaide as cuibheoiri maighnéadacha
DermlLite (a dhioltar ar leithligh) a chean-
glaionn ag an limistéar lionsa (ER). Sula
nglacfaidh ti iomhanna, glan an t-éadanchlar
(FP) agus glan an Clar (S) go dti an suiomh
“0”.

Deireadh a chur leis an bPriomh-Aghaidh

Is féidir an t-aghaidhphlata (FP) a tharraingt
as an Spacer (S) tri € a ghrafadh ag na
méardéga mearoige.

Ceallrai agus Muireart

RABHADH: Usaideann an gléas seo ceallrai
litiam-ian speisialta 3.7V 1400 mAh, ar féidir i
a cheannach 6 DermLite né 6 dhéilealai uda-
raithe DermLite amhain. N& husaid ceallrai
eile.

Tar éis go leor usaidi, d’fhéadfadh an ceallrai
dul in olcas, rud a d’fhéadfadh acmhainn
laghdaithe agus/n6 at na gceall a chur faoi
deara. Tabhair faoi deara comharthai amhail
saol ceallrai giorraithe, muchain gan choinne,
iompar éagobhsai né caillitint tobann cum-
hachta. Ma thugtar faoi deara iad, stop ag
usaid an ghléis agus na muirear é. Cuir ceall-
rai nua ina hionad agus déan an tseancheall-
rai a dhiuscairt de réir rialachan aitiuil.
Tascaire luchtaithe 4-leibhéal (Cl). Lucht
iomlan: 4 LED. <75% — 3, <50% - 2, <25%

— 1. Ceangail USB le PP agus port 5V. Cl ag
splancadh de réir an leibhéil.

GAEILGE D

Pérast sadu laadimisi véheneb aku mahuta-
vus nii palju, et aku vahetamine voib olla
mugavam. Aku (BT) eemaldamiseks veen-
duge, et USB-kaabel on laadimispordist lahti
Uhendatud, eemaldage aku kate (BC), keer-
ates lahti seadistuskruvi (SSC), kasutades iga
DL4 asendusakuga kaasas olevat mutrivotit.
Uhendage lahti vaike valge aku pistik (BP) ja
libistage aku (BT) vélja. Sisestage uus aku ja
Uhendage aku pistik uuesti. Asetage aku kork
(BC) tagasi ja kinnitage see kinnituskruviga
(SSC).

Fabhtcheartu

Féach www.dermlite.com le haghaidh na
faisnéise is déanai ar fhreagairt fabhtanna.
Ma theastaionn seirbhis 6n do ghléas, tabhair
cuairt ar www.dermlite.com/service né téigh i
dteagmhail le do dhéilealai aitiuil DermLite.

Curam agus Cothabhail

RABHADH: Nil cead ag aon duine an tre-
alamh seo a mhodhnu.

Ta an gléas seo deartha le haghaidh oibrit
saor 6 fhadhbanna. Nior cheart ach do
phearsanra seirbhise cailithe an gléas a dhe-
isiu. Moltar seiceail a dhéanamh ar fheidhmiu
ceart gach sé mhi.
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Barantas: 5 bliana le haghaidh pairteanna
agus saothair. Ta an ceallrai faoi bharantas
ar feadh 1 bhliain.

Diuscairt: Ta leictreonaic agus ceallrai
litam-ian sa ghléas seo agus nior chdir iad
a chur leis an ngnathbhruscar ti. Cloi leis na
rialachain aitiula diuscartha le do thoil.

Airitear leis an tacar seo:

DermLite (24 soilse, coras lionsa 30 mm le
formhéadu 10x, soilsiu traspholainneach agus
neamhpholaraithe, spacer in-aisghabha-

la, faceplate inbhainte le reticule 10 mm),
muinchille silicone, mala crios, cabla muirir, 5
IceCaps.

Cur sios Teicniuil: Tabhair cuairt ar www.
dermlite.com/technical n6 déan teagmbhail le
do dhéiledlai aitiuil DermLite.
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Instrukcije

Namjena

Ovaj uredaj namijenjen je medicinskoj
uporabi za osvjetljavanje tjelesnih povrsina.
Koristi se za neinvazivni vizualni pregled
netaknute kozZe i pomaze klini¢arima u
procjeni i razlikovanju koznih abnormalnosti
poboljSanjem vizualizacije povrsinskih i
podloznih struktura.

Ovaj proizvod na baterije namijenjen je
iskljucivo za vanjsku uporabu od strane ili
prema nalogu medicinskog stru¢njaka.
Provijerite ispravno funkcioniranje ureda-

ja prije svake uporabe. Nemojte koristiti
ako uredaj ili njegovi dijelovi imaju vidljiva
ostecéenja.

UPOZORENJE: Ne gledajte izravno u LED
svjetlo. Pacijenti moraju zatvoriti o€i tijekom
pregleda.

U slucaju ozbiljnog incidenta prilikom
koriStenja ovog uredaja, odmah obavijestite
DermlLite i, ako to zahtijevaju lokalni propi-
si, nadlezno drzavno zdravstveno tijelo.
UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj u po-
drucjima s rizikom od pozara ili eksplozije
(npr. okruzenje s visokim udjelom kisika).
UPOZORENJE: Ovaj proizvod moze vas
izloziti kemikalijama ukljucujuéi metilen klor-
id i Sesterovalentni krom, za koje je poznato
u Kaliforniji da uzrokuju rak ili reproduk-
tivnu toksi¢nost. ViSe informacija na www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima razine
EMC za emisije i imunitet norme IEC
60601-1-2: 2014. Emisijske karakteristike
ove opreme Cine ga prikladnim za upo-
rabu u profesionalnom zdravstvenom i
stambenom okruzenju (CISPR 11 Klasa
B). Ova oprema nudi odgovarajucu zastitu
od radiokomunikacijske usluge. U rijetkom
slu¢aju ometanja radiokomunikacijske
usluge, korisniku ¢e mozda trebati poduzeti
mjere ublazavanja, poput premjestanja ili
preusmjeravanja opreme. UPOZORENJE:
Treba izbjegavati uporabu ove opreme koja
se nalazi uz ili slozenu s drugom opremom
jer to moze rezultirati nepravilnim radom.
Ako je takva upotreba potrebna, treba pro-
matrati ovu opremu i drugu opremu kako bi
se provjerilo da li normalno rade.
UPOZORENJE: Upotreba dodatne opreme
osim one koju je osigurao proizvodac ove
opreme moze rezultirati pove¢anom elek-
tromagnetskom emisijom ili smanjenjem
elektromagnetske otpornosti ove opreme i
rezultirati nepravilnim radom.
UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasiljaci ne
smiju se koristiti na udaljenosti ve¢oj od 30
cm od bilo kojeg dijela uredaja. U suprot-
nom, moze doc¢i do pogorSanja performansi
ove opreme.

VAZNO: Prije prve uporabe napunite un-
utarnju litij-ionsku bateriju. Pogledajte odjel-
jak ‘Baterija i punjenje’ za vise informacija.

DermLite DL4 je dzepni dermatoskop
kompatibilan sa pametnim telefonom i diza-
jniran je za pregled oStecenja koze koristeci

prekomjerno polarizirano ili nepolarizirano
svjetlo s velikim povecanjem i jasnocom.
Visokokvalitetni 10x objektiv s izvrsnom
korekcijom boja i smanjenim izobli¢enjem
slike stvara sliku visoke rezolucije.

IceCap® navlake: Radi kontrole infekcija,
postavite jednu od prilozenih jednokrat-
nih IceCap (IC) navlaka preko instalirane
kontaktne ploce. Za uklanjanje i odlaganje
jednostavno je povucite.

Drzite DermLite DL4, s LED-ima usm-
jerenim u smijeru lezije koja se pregledava,
priblizno 25 mm (1 ”) iznad koze. Pritisnite
gumb za napajanje (P) da biste ukljucili
uredaj ili istovremeno pritisnite dva nacina
rada (POL i PB), smjestena na Celu. Pogle-
dajte kroz objektiv i pomaknite uredaj blize
ili dalje od koze da biste fokusirali sliku. Za
prebacivanje izmedu nepolariziranog naci-
na dermoskopije za uranjanje i unakrsnog
polariziranog osvijetljenja kratko pritisnite
bilo koji gumb. Pritisnite i zadrzite (POL)
oko 1 sekundu za prebacivanje izmedu dvi-
je razine svjetline. Za dermoskopiju s kon-
taktom s kozom, zakrenite dugme za foku-
siranje (FD) kako biste produzili razmak (S)
i fokusirali sliku. Da biste iskljucili DermLite,
pritisnite tipku za ukljucivanje (P) priblizno 1
sekundu. ili istovremeno pritisnite tipke dva
nacina rada (POL i PB) smjeStene na Celu.
Za ustedu energije jedinica se automatski
isklju€uje nakon 3 minute.

Fotografija

Ovaj dermatoskop moze biti povezan s mo-
bilnim uredajima ili fotoaparatima pomocu
DermLite magnetskih adaptera (prodaju

se zasebno) koji se priévrscuju na podruc-
ju lece (ER). Prije snimanja slika obriSite
prednju ploCu (FP) i ispruzite razmak (S) u
polozaj “0”.

Uklanjanje prednje ploce
Prednja plo¢a (FP) moze se skinuti s odsto-
jnika (hvatajuéi ga) zarezima na noktima.

Baterija i punjenje

UPOZORENUJE: Ovaj uredaj koristi poseb-
nu litij-ionsku bateriju od 3,7V 670mAh koju
je mogucée kupiti samo putem DermLite-a ili
ovlastenog distributera. Ne koristite nikakvu
drugu bateriju osim one predvidene za ovaj
uredaj.

Nakon stotina koristenja, baterija ¢e se
istrositi, Sto moze dovesti do smanjenja
kapaciteta i/ili oticanja celija. Obratite pazn-
ju na znakove istrosenosti kao Sto su krace
trajanje, neocekivano iskljucivanje, ¢udno
ponasanje ili iznenadni gubitak napajan-
ja. Ako se pojave ti simptomi, prekinite
upotrebu uredaja i nemojte puniti bateriju.
Zamijenite je i odloZite staru u skladu s
lokalnim propisima.

Indikator punjenja (Cl) s 4 razine. Puna
baterija: 4 LED. <75% — 3, <50% - 2, <25%
— 1. Za punjenje spojite USB na PP i 5V
port. Cl treperi ovisno o razini.

Satojen latauskertojen jalkeen akun kap-
asiteetti pienenee niin paljon, ettd akun
vaihtaminen voi olla katevampaa. Irrota
akku (BT) varmistamalla, ettd USB-kaapeli
on irrotettu latausportista. Irrota akun kansi
(BC) ruuvaamalla irti sdatéruuvi (SSC)
kayttamalld kunkin DL4-vaihtoakun mukana
toimitettua avainta. Irrota pieni valkoinen
akun pistoke (BP) ja liu'uta akku (BT) ulos.
Aseta uusi akku paikalleen ja liitd akun
pistoke takaisin. Aseta akun kansi (BC)
takaisin paikalleen ja kiinnita se saatéruu-
villa (SSC).

Otklanjanje problema

Za najnovije informacije o otklanjanju prob-
lema posjetite www.dermlite.com. Ako vas
uredaj treba servis, posjetite www.dermlite.
com/service ili kontaktirajte lokalnog Derm-
Lite distributera.

Odrzavanje

UPOZORENUJE: Nije dopustena nikakva
modifikacija ovog uredaja.

Uredaj je dizajniran za rad bez problema.
Popravke smije obavljati samo kvalificirano
osoblje. Preporucuje se provjera ispravnosti
rada svakih Sest mjeseci.
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Jamstvo: 5 godina za dijelove i rad. Jamst-
vo za bateriju je 1 godina.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektroniku i
litij-ionsku bateriju koje se moraju odlagati
odvojeno i ne smiju se odlagati s komu-
nalnim otpadom. Molimo postujte lokalne
propise o odlaganju otpada.

Ovaj skup ukljuCuje:

DermLite (24 LED, sustav le¢a 30 mm

s povecanjem od 10x, unakrsnim polar-
iziranim i nepolariziranim osvjetljenjem,
uvladljivi razmaknik, uklonjiva prednja ploca
s 10 mm kutijom), silikonski rukav, torba s
remenom, kabel za punjenje, 5 IceCaps.

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.com/
technical ili kontaktirajte lokalnog DermLite
distributera.
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Istruzioni

Uso previsto

Questo dispositivo & destinato a scopi medici
per illuminare le superfici corporee. E utiliz-
zato per I'esame visivo non invasivo della
pelle integra e aiuta i medici nella valutazione
e differenziazione delle anomalie cutanee
migliorando la visualizzazione delle strutture
superficiali e subsuperficiali.

Questo prodotto a batteria € destinato esclu-
sivamente all'uso esterno da parte di, o su
indicazione di, un professionista sanitario.
Verificare il corretto funzionamento del dis-
positivo prima di ogni utilizzo. Non utilizzare
se il dispositivo o i suoi componenti mostrano
danni visibili.

ATTENZIONE: Non guardare direttamente
nella luce LED. | pazienti devono tenere gli
occhi chiusi durante le visite.

In caso di incidente grave con l'uso di questo
dispositivo, avvisare immediatamente Der-
mLite e, se richiesto dalle normative locali,
I'autorita sanitaria nazionale.

ATTENZIONE: Non utilizzare il dispositivo in
aree a rischio di incendio o esplosione (es.
ambienti ricchi di ossigeno).

AVVISO: Questo prodotto puod esporre a
sostanze chimiche come il cloruro di metilene
e il cromo esavalente, noti nello Stato della
California per causare cancro o tossicita
riproduttiva. Per maggiori informazioni, visita
www.P65Warnings.ca.gov.

Compatibilita elettromagnetica

Questo dispositivo & conforme ai requisiti

di livello di emissioni e immunita EMC della
norma IEC 60601-1-2: 2014. Le caratteris-
tiche di emissione di questa apparecchiatura
la rendono adatta all’'uso in ambienti sanitari
professionali e residenziali (CISPR 11 Classe
B). Questa apparecchiatura offre una protezi-
one adeguata al servizio di comunicazione
radio. Nel raro caso di interferenza con il
servizio di comunicazione radio, I'utente po-
trebbe dover adottare misure di mitigazione,
come il trasferimento o il riorientamento delle
apparecchiature. AVWERTENZA: 'uso di
questa apparecchiatura adiacente o impilata
con altre apparecchiature deve essere evitato
perché potrebbe causare un funzionamento
improprio. Se tale uso € necessario, questa
apparecchiatura e le altre apparecchiature
devono essere osservate per verificare che
funzionino normalmente.

AVVERTENZA: 'uso di accessori diversi da
quelli forniti dal produttore di questa appare-
cchiatura pudé comportare un aumento delle
emissioni elettromagnetiche o una riduzione
dellimmunita elettromagnetica di questa ap-
parecchiatura e un funzionamento improprio.
AVVERTENZA: i trasmettitori RF portatili non
devono essere utilizzati a una distanza inferi-
ore a 30 cm (12 pollici) da qualsiasi parte del
dispositivo. In caso contrario, potrebbe veri-
ficarsi un degrado delle prestazioni di questa
apparecchiatura.

IMPORTANTE: Prima dell’'uso iniziale, cari-
care la batteria interna agli ioni di litio. Vedere
la sezione “Batteria e ricarica” per i dettagli.

DermLite DL4 & un dermatoscopio tascabile
compatibile con smartphone progettato per
visualizzare le lesioni cutanee utilizzando la

luce a polarizzazione incrociata o non polar-
izzata con elevato ingrandimento e chiarez-
za. Un obiettivo 10x di alta qualita con una
superba correzione del colore e una ridotta
distorsione dell'immagine produce un’immag-
ine ad alta risoluzione.

Coperture IceCap®: Per supportare le misure
di controllo delle infezioni, applicare una delle
coperture monouso IceCap (IC) fornite sulla
piastra di contatto installata. Per rimuoverla,
basta tirarla via.

Tieni il tuo DermLite DL4, con i LED rivolti
nella direzione della lesione da esaminare,
circa 25 mm (1) sopra la pelle. Premere il
pulsante di accensione (P) per accendere il
dispositivo o premere contemporaneamente i
due pulsanti modalita (POL e PB), situati sulla
testa. Guarda attraverso I'obiettivo e avvicina
o allontana il dispositivo dalla pelle per met-
tere a fuoco 'immagine. Per alternare tra la
modalita non polarizzata per la dermoscopia
del fluido ad immersione e l'illuminazione a
polarizzazione incrociata, premere breve-
mente qualsiasi pulsante. Tenere premuto
(POL) per circa 1 secondo per alternare tra
due livelli di luminosita. Per la dermatoscopia
a contatto con la pelle, ruotare la ghiera di
messa a fuoco (FD) per estendere il distan-
ziatore (S) e mettere a fuoco 'immagine. Per
spegnere DermLite, premere il pulsante di
accensione (P) per circa 1 secondo. oppure
premere contemporaneamente i due pulsanti
modalita (POL e PB), situati nella testa. Per
risparmiare energia, I'unita si spegne auto-
maticamente dopo 3 minuti.

Fotografia

Questo dermatoscopio pud essere collegato
a dispositivi mobili o fotocamere mediante
adattatori magnetici DermLite (venduti sep-
aratamente) che si fissano nell’area dell’obi-
ettivo (ER). Prima di scattare le foto, pulire il
frontalino (FP) e estendere il distanziale (S) in
posizione “0”.

Rimozione del frontalino

Il frontalino (FP) pud essere rimosso dallo
spaziatore (S) afferrandolo alle tacche delle
unghie.

Batteria e ricarica

ATTENZIONE: Questo dispositivo utilizza
una batteria agli ioni di litio speciale da 3,7V
670mAh, disponibile solo presso DermLite o
rivenditori autorizzati. Non utilizzare batterie
diverse da quella specificata.

Dopo numerosi utilizzi, la batteria potrebbe
deteriorarsi, causando una riduzione della
capacita e/o rigonfiamento. Controllare even-
tuali segnali di deterioramento come durata
inferiore, spegnimenti imprevisti, compor-
tamento anomalo o perdita improvvisa di
energia. In tal caso, interrompere 'uso e non
ricaricare. Sostituire la batteria e smaltire la
vecchia secondo le normative locali.
Indicatore di carica (Cl) a 4 livelli. Piena car-
ica: 4 LED. <75% - 3, <560% - 2, <25% - 1.
Caricare collegando USB a PP e porta 5V. CI
lampeggia secondo il livello.

Aprés des centaines de charges, la capacité

ITALIANO (D)

de la batterie sera réduite au point ou il peut
étre plus pratique de la remplacer. Pour
retirer la batterie (BT), assurez-vous que le
cable USB est déconnecté du port de charge,
retirez le capuchon de la batterie (BC) en
dévissant la vis de réglage (SSC) a l'aide de
la clé fournie avec chaque batterie de rem-
placement DL4. Débranchez la petite fiche
blanche de la batterie (BP) et faites glisser la
batterie (BT). Insérez une nouvelle batterie et
rebranchez la fiche de la batterie. Remettez
le couvercle de la batterie (BC) et fixez-le
avec la vis de réglage (SSC).

Risoluzione dei problemi

Per le informazioni piu aggiornate sulla risolu-
zione dei problemi, consultare www.dermlite.
com. Se il dispositivo necessita di assistenza,
visitare www.dermlite.com/service o contat-
tare il rivenditore DermLite locale.

Cura e manutenzione

ATTENZIONE: Non & consentita alcuna mod-
ifica a questo dispositivo.

Il dispositivo & progettato per un funziona-
mento senza problemi. Le riparazioni devono
essere effettuate solo da personale qualifica-
to. Si consiglia di verificare il corretto funzion-
amento del dispositivo ogni sei mesi.

Temizlik

Cihazin dis ylzeyi (optik pargalar harig)
hastaya kullanim éncesinde izopropil alkol
(%%70) ile silinebilir. Mercek, yuksek kaliteli
fotograf ekipmani gibi degerlendirilip, standart
mercek temizleme Urunleriyle temizlenmeli ve
zararli kimyasallardan korunmalidir. Cihazin
higcbir kisminda asindirici malzeme kullan-
mayin ve siviya daldirmayin. Otoklavlamayin.

Garanzia: 5 anni per parti e manodopera. La
batteria € garantita per 1 anno.

Smaltimento: Questo dispositivo contiene
componenti elettronici e una batteria agli ioni
di litio che devono essere smaltiti separata-
mente e non devono essere gettati nei rifiuti
domestici. Si prega di rispettare le normative
locali sullo smaltimento.

Questo set include:

DermLite (24 LED, sistema di lenti da 30

mm con ingrandimento 10x, illuminazione

a polarizzazione incrociata e non polariz-
zata, distanziatore a scomparsa, frontalino
rimovibile con reticolo da 10 mm), custodia in
silicone, borsa da cintura, cavo di ricarica, 5
calotte di ghiaccio.

Descrizione tecnica: Visitate www.dermlite.
com/technical o contattate il vostro rivenditore
DermlLite locale.

©2025 by DermLite LLC | 09 Dec 2025 | DL4W-1701L (ltalian)



Instrukcijas

Paredzétais lietojums

Stierice ir paredzéta mediciniskiem
nolukiem kermena virsmu apgaismosanai.
Ta tiek izmantota, lai veiktu neinvazivu ne-
skartas adas vizualu parbaudi un palidzétu
klinicistiem novertét un diferencét adas
anomalijas, uzlabojot virspuséjo un zemako
struktdru vizualizaciju.

ST ar baterijam darbinama ierice paredzéta
tikai arejai lietoSanai arstam vai péc arsta
noradijuma.

Pirms katras lietoSanas parbaudiet ierices
pareizu darbibu. Nelietojiet, ja iericei vai tas
dalam ir redzami bojajumi.

UZMANIBU: Neskatieties tiedi LED gaisma.
Pacientiem parbaudes laika jaaizver acis.
Nopietna negadijuma gadijuma, lietojot So
ierici, nekavéjoties informéjiet DermLite
un, ja to prasa vietéjie noteikumi, valsts
veselibas iestadi.

UZMANIBU: Nelietojiet ierici ugunsgréka
vai spradziena riska zonas (piem., vidé ar
augstu skabekla saturu).

BRIDINAJUMS: Sis produkts var jis
paklaut Kimiskam vielam, tostarp metilén-
hloridam un seSvertigajam hromam, kas
Kalifornijas Stata ir zinami ka vézi vai
informacijas: www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnétiska saderiba

ST ierice atbilst standarta IEC 60601-1-2:
2014 EMC emisijas un imunitates limena
prasibam. St aprikojuma emisijas rak-
sturlielumi padara to piemérotu lietoSanai
profesionalas veselibas apripes vide, ka
art dzivojama vide (CISPR 11 B klase). Sis
aprikojums piedava atbilstoSu radiosakaru
pakalpojumu aizsardzibu. Retos gadiju-
mos, kad rodas traucéjumi radiosakaru
pakalpojuma, lietotajam, iesp&jams, bus
javeic mazinasanas pasakumi, pieméram,
japarvieto vai japarorienté aprikojums.
BRIDINAJUMS: Jaizvairas no &7 aprikojuma
izmantoSanas blakus citam aprikojumam
vai ar to sakrautam, jo tas var izraisit
nepareizu darbibu. Ja §ada lietoSana ir
nepiecieSama, Sis aprikojums un paréejais
aprikojums ir jaievéro, lai parliecinatos, ka
tie darbojas normali.

BRIDINAJUMS: Ja izmantojat citus pie-
derumus, nevis tos, kurus piegadajis Sis
iekartas razotajs, tas var izraisit palielinatu
elektromagnétisko izstarojumu vai samaz-

un izraisit nepareizu darbibu.
BRIDINAJUMS: Portativos RF raiditajus ne-
drikst izmantot tuvak par 30 cm (12 collam)
pret jebkuru ierices dalu. Pretéja gadijuma
Sis iekartas veiktspéja var pasliktinaties.

SVARIGI: Pirms pirmas lietoganas uzladé-
jiet ieksejo litija jonu akumulatoru. Skatiet
sadalu ‘Akumulators un uzlade’'.

DermLite DL4 ir ar viedtalruniem saderigs
kabatas dermatoskops, kas paredzéts adas
bojajumu apskatiSanai, izmantojot krust-
eniski polarizétu vai nepolarizétu gaismu

ar lielu palielinajumu un skaidribu. Augstas

kvalitates 10x objektivs ar lielisku krasu
korekciju un samazinatu attéla kroplojumu
rada augstas izSkirtspéjas attélu.

IceCap® parsegi: Lai atbalsfitu infekciju

kontroli, uzlieciet vienreizéjo IceCap (IC)
parsegu uz uzstaditas kontaktplaksnes.

Nonemsanai vienkarsi novelciet to.

Turiet DermLite DL4 ar gaismas diodém
parbaudama bojajuma virziena aptuveni 25
mm (1 ”) virs adas. Nospiediet baroSanas
pogu (P), lai ieslégtu ierici, vai vienlaikus
nospiediet abas rezima pogas (POL un
PB), kas atrodas galvina. Skatiet caur
objektivu un parvietojiet ierici tuvak vai talak
no adas, lai fokusétu attélu. Lai parslégtos
starp nepolarizéto rezimu iegremdésanas
Skidruma dermoskopijai un Skérspolarizétu
apgaismojumu, Tsi nospiediet jebkuru pogu.
Nospiediet un turiet (POL) apméram 1
sekundi, lai parslégtos starp diviem spilgtu-
ma [imeniem. Dermoskopijai ar kontaktu

ar adu pagrieziet fokusa disku (FD), lai
pagarinatu starpliku (S) un fokusétu attélu.
Lai izslegtu DermLite, nospiediet baroSanas
pogu (P) apméram 1 sek. vai vienlaikus
nospiediet divas rezima pogas (POL un
PB), kas atrodas galvina. Lai taupitu en-
ergiju, iekarta automatiski izslédzas péc 3
minutém.

Fotografésana

So dermatoskopu var savienot ar mobila-
jam iericém vai kameram, izmantojot Der-
mLite magnétiskos adapterus (nopérkamus
atseviski), kas piestiprinami objektiva
apgabala (ER). Pirms att€lu uznemsanas
noslaukiet priek§€jo plaksni (FP) un nofiriet
starpliku (S) pozicija “0”.

Segas plaksnes nonemsana

Priek$é&jo plaksni (FP) var nonemt no
starplikas (S), satverot to pie nagu nagu
iegriezumiem.

Akumulators un uzlade

BRIDINAJUMS: lerice izmanto specialu
3,7V 670mAn litija jonu akumulatoru, ko
iespéjams iegadaties tikai no DermLite vai
ta pilnvarota izplatitaja. Nekada gadijuma
neizmantojiet citu akumulatoru.

Péc daudziem lietoSanas cikliem akumu-
lators var nolietoties, samazinot jaudu un/
vai izraisot Sunu uzpusanos. Novérojiet
nolietojuma pazimes, pieméram, saisinatu
darbibas laiku, negaiditu izslégsanos,
neparedzamu darbibu vai péksnu jaudas
zudumu. Ja tas tiek novérots, partrauciet
ierices lietoSanu un neladéjiet akumulato-
ru. Nomainiet akumulatoru un utilizgjiet to
saskana ar vietéjiem noteikumiem.

Uzlades indikators (CI) ar 4 imeniem.

Pilna uzlade: 4 LED. <75% - 3, <50% - 2,
<25% - 1. Uzladésanai pieslédziet USB PP
portam un 5V ieejai. Cl mirgo péc limena.
Tar éis na céadta muirear, laghdo6far cumas
na ceallrai go dti an pointe ina bhféadfadh
sé a bheith nios aisiula an ceallrai a ath-

sholathar. Chun an ceallrai (BT) a bhaint,
cinntigh go bhfuil an cabla USB dichean-
gailte 6n bport luchtaithe, bain an caipin
ceallrai (BC) trid an scrit socraithe (SSC)
a dhiscrill ag baint Usaide as an eochair a
sholathraitear le gach ceallrai athsholathair
DL4. Déan an breisean ceallrai beag ban
(BP) a dhicheangal agus sleamhnaigh

an ceallrai (BT) amach. Cuir ceallrai nua
isteach agus athcheangail an breisean
ceallrai. Cuir an caipin ceallrai (BC) in ion-
ad agus daingnigh sé leis an scriu socraithe
(SSC).

Problému novérsana

Aktualajai informacijai par problému
novérSanu skatiet www.dermlite.com. Ja
iericei nepiecieSams serviss, apmeklgjiet
www.dermlite.com/service vai sazinieties ar
vietéjo DermLite izplatitaju.

Apkope un apstrade

UZMANIBU: Si aprikojuma modificésana
nav atlauta.

lerice ir izstradata bezproblému darbibai.
Remontdarbus drikst veikt tikai kvalificéts
personals. leteicams parbaudit ierices
darbibu ik péc seSiem ménesiem.

OuneHHsA

30BHILLHIO YaCTWHY NPUCTPOLO, 3a
BUHSITKOM ONMTUYHUX KOMMOHEHTIB, MOXHa
npoTupaTy i3oNponinoBnM CrMpTOM
(70%) nepen BUKOPUCTAHHAM Ha NALEHTI.
JliH3y cnig YMCTUTU 9K BUCOKOSIKICHE
cboTOoyCcTaTKyBaHHS, BUKOPMUCTOBYHOUM
CTaHZapTHI 3acobw, i 3axuwaru Big
LKianmMBKXx ximikatis. He BukopuctoByinTe
abpa3unBHi maTepianu i He 3aHyptonTe
npucTpin y piguHy. He ctepunisynte B
aBTOKMaBi.

Garantija: 5 gadi detalam un darbam. Aku-
mulatoram ir 1 gada garantija.

IzmeSana: lerice satur elektroniku un litija
jonu akumulatoru, kas jaizmet atseviski un
nedrikst tikt izmests ar sadzives atkritumi-
em. Ludzu, ieverojiet vietéjos izmeSanas
noteikumus.

Saja komplekta ietilpst:

DermlLite (24 gaismas diodes, 30 mm ob-
jektivu sistéma ar 10x palielinajumu, Skér-
spolarizétu un nepolarizétu apgaismojumu,
ievelkamu starpliku, nonemamu priekséjo
plaksni ar 10 mm fiklinu), silikona uzmavu,
jostas somu, uzlades kabeli, 5 IceCaps.

Tehniskais apraksts: Apmeklégjiet www.der-
mlite.com/technical vai sazinieties ar vietéjo
DermlLite izplatitaju.
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Instrukcijos

Numatytas naudojimas

Sis prietaisas skirtas medicininiams
tikslams kuino pavirSiy ap8vietimui. Jis
naudojamas neinvaziniam sveikos odos
vizualiniam tyrimui ir padeda klinikams
jvertinti ir atskirti odos anomalijas pager-
indamas pavirsiniy ir pozeminiy struktiry
matomuma.

Sis baterijomis veikiantis gaminys skirtas
tik iSoriniam naudojimui gydytojo arba
pagal jo nurodymus.

Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar
prietaisas veikia tinkamai. Nenaudokite,
jei prietaisas ar jo dalys yra matomai
pazeistos.

ISPEJIMAS: Neziureékite tiesiai j LED
Sviesg. Pacientai turi uzsimerkti apzitros
metu.

Jei naudojant §j prietaisg jvykty rimtas in-
cidentas, nedelsdami praneskite DermLite
ir, jei to reikalauja vietos teisés aktai, savo
nacionalinei sveikatos institucijai.
ATSARGIAI: Nenaudokite prietaiso gaisro
ar sprogimo pavojaus zonose (pvz., de-
guonies prisotinta aplinka).

|SPEJIMAS: Sis gaminys gali jus veikiami
cheminiy medziagy, tokiy kaip metileno
chloridas ir SeSiavalentis chromas, kurie,
kaip zinoma, Kalifornijoje sukelia vézj ar
reprodukcine toksiSkuma. Daugiau infor-
macijos: www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetinis suderinamumas

Sis prietaisas atitinka IEC 60601-1-2:
2014 standarto EMC emisijos ir atsparu-
mo reikalavimus. Sios jrangos iSmetamujy
ter8aly charakteristikos leidZia jg naudoti
profesinés sveikatos priezitros aplinkoje,
taip pat gyvenamojoje aplinkoje (CISPR
11 B klasé). Si jranga suteikia tinkamg
radijo rySio paslaugy apsauga. Retu
atveju, kai trikdoma radijo rySio tarny-

ba, vartotojui gali tekti imtis Svelninimo
priemoniy, pavyzdziui, perkelti ar perori-
entuoti jrangg. |[SPEJIMAS: Reikéty vengti
naudoti Sig jrangg greta ar sukrauti su ja,
nes ji gali netinkamai veikti. Jei toks nau-
dojimas yra bdtinas, reikia patikrinti Sig
jrangq ir kitg jranga, kad patikrintuméte, ar
jos veikia normaliai.

ISPEJIMAS: Naudojant priedus, iSsky-
rus tuos, kuriuos pateikia Sios jrangos
gamintojas, gali padidéti Sios jrangos
elektromagnetinis spinduliavimas arba
sumazéti elektromagnetinis atsparumas ir
netinkamai veikti.

ISPEJIMAS: Nesiojamieji radijo siystuvai
turéty bati naudojami ne arciau kaip 30
cm (12 coliy) nuo bet kurios prietaiso
dalies. PrieSingu atveju gali pablogéti Sios
jrangos veikimas.

SVARBU: Prie$ pirmajj naudojimg
jkraukite vidine li€io jony baterija.
ISsamesnés informacijos ieSkokite skyriu-
je ,Baterija ir jkrovimas®.

,DermLite DL4“ yra su iSmaniaisiais tele-

fonais suderinamas kiSeninis dermatosko-
pas, skirtas odos pazeidimams apzvelgti
naudojant kryzmines ir nepolarizuotas
Sviesas, turinCias didelj padidinimg ir
aiSkuma. Aukstos kokybés 10x objektyvas
su puikia spalvy korekcija ir mazesniais
vaizdo iSkraipymais sukuria aukstos skiri-
amosios gebos vaizda.

IceCap® dangteliai: Infekcijy kontrolés
priemonéms palaikyti uzdékite vienkartinj
IceCap (IC) dangtelj ant sumontuoto
kontaktinio stikliuko. Norédami jj pa3alinti,
tiesiog nuimkite.

Laikykite ,DermLite DL4“ su Sviesos
diodais, nukreiptais tiriamo pazeidimo
kryptimi, mazdaug 25 mm (1 ”) atstumu
vir§ odos. Paspauskite maitinimo mygtukg
(P), kad jjungtuméte jrenginj, arba vienu
metu paspauskite du rezimo mygtukus
(POL ir PB), esancius ant galvos. Pazvel-
kite | objektyva ir perkelkite prietaisg
ardiau ar toliau nuo odos, kad sufoku-
suotuméte vaizda. Norédami perjungti
panardinamojo skyscio dermoskopijg |
nepoliarizuota rezima ir kryzminj poliar-
izuotg apSvietimg, trumpai paspauskite
bet kurj mygtukg. Norédami perjungti
vieng i$ dviejy rySkumo lygiy, mazdaug

1 sekunde palaikykite nuspaude (POL).
Dermoskopijai, kai lie€iamasi su oda, pa-
sukite Focus Dial (FD), kad prailgintuméte
tarpiklj (S) ir sufokusuotuméte vaizda.
Norédami i§jungti ,DermLite“, mazdaug 1
sekunde spauskite jjungimo mygtuka (P).
arba vienu metu paspauskite du rezimo
mygtukus (POL ir PB), esancius ant gal-
vos. Noredami taupyti energija, jrenginys
automatiskai iSsijungia po 3 minuciy.

Fotografija

Sis dermatoskopas gali biti sujungtas su
mobiliaisiais prietaisais ar fotoaparatais,
naudojant ,DermLite* magnetinius adap-
terius (parduodamus atskirai), kurie prit-
virtinami prie objektyvo srities (ER). Pries
fotografuodami, nuvalykite dangtelj (FP) ir
iStraukite tarpiklj (S) j ,0“ padét;.

Plokstés nuémimas
Priekine plokstele (FP) galima nuimti nuo
tarpiklio (S), griebiant jj uz nagy jdubimy.

Baterija ir jkrovimas

ISPEJIMAS: Sis jrenginys naudoja
specialig 3,7V 670mAh li¢io jony baterijg,
kurig galima jsigyti tik i§ DermLite arba
jgaliotojo platintojo. Jokiu budu nenau-
dokite kitos baterijos.

Po daugelio naudojimy baterija nusidévi,
del ko gali sumazéti talpa ir (arba) is-
siplésti celés. Stebekite tokius pozymius
kaip trumpesnis veikimo laikas, netikétas
iSsijungimas, nestabilus veikimas arba
staigus energijos praradimas. Pastebéjus,
nustokite naudoti jrenginj ir nekraukite

LIETUVIS [D

baterijos. Pakeiskite jg ir sengjg utilizuo-
kite pagal vietinius teisés aktus.

Krovimo indikatorius (Cl), 4 lygiai. Pilnai
jkrautas: 4 LED. <75% - 3, <50% - 2,
<25% — 1. |krauti prijungus USB prie PP ir
5V lizdo. Cl mirksi pagal lygi.

Nakon stotina punjenja, kapacitet bat-
erije ¢e se smanijiti do toCke kada bi bilo
prikladnije zamijeniti bateriju. Da biste
uklonili bateriju (BT), osigurajte da je USB
kabel isklju€en iz priklju¢ka za punjenje,
uklonite poklopac baterije (BC) tako da
odvrnete vijak za podeSavanje (SSC)
pomocu klju¢a koji se isporu€uje uz svaku
zamjensku bateriju DL4. Odspojite mali
bijeli baterijski utika¢ (BP) i izvucite bateri-
ju (BT). Umetnite novu bateriju i ponovno
spojite baterijski utika€. Vratite poklopac
baterije (BC) i pricvrstite ga vijkom za
priévrsc¢ivanje (SSC).

Trik&iy Salinimas

Naujausig informacija apie trikCiy Salinima
rasite adresu www.dermlite.com. Jei
jrenginiui reikia aptarnavimo, apsilankykite
www.dermlite.com/service arba kreipkités
j vietinj DermLite platintoja.

Priezidra ir techninis aptarnavimas
|SPEJIMAS: Sio jrenginio modifikavimas
yra draudziamas.

Jusy jrenginys sukurtas veikti be truk-
dziy. Remontg turi atlikti tik kvalifikuotas
personalas. Rekomenduojama kas SeSis
ménesius patikrinti jrenginio veikima.

3
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Garantija: 5 metai dalims ir darbui. Bateri-
jai taikoma 1 mety garantija.

Salinimas: Sis jrenginys turi elektronikg
ir liGio jony baterijg, kuriuos batina alinti
atskirai, nenaudojant buitiniy atlieky
konteineriy. Laikykités vietiniy Salinimo
taisykliy.

L §j rinkinj jeina:

.DermLite” (24 Sviesos diodai, 30 mm
objektyvo sistema su 10 karty padidinimu,
kryZminiu ir nepoliarizuotu ap$vietimu,
iStraukiama tarpine, nuimama ploksté

su 10 mm tinkleliu), silikono jvoré, dirzo
krepsSys, jkrovimo laidas, 5 ,IceCaps*.

Techninis apraSymas: Apsilankykite www.
dermlite.com/technical arba kreipkités |
vietinj DermLite platintoja.
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Utasitas

Rendeltetésszer( hasznalat

Ez a késziilék orvosi célokra szolgal a test-
feliletek megvilagitasara. Ep bér nem invaziv
vizudlis vizsgalatara hasznaljak, és segiti a
klinikusokat a bérelvaltozasok értékelésében
és megkullonboztetésében a felszini és felszin
alatti struktarak jobb lathatosagaval.

Ez az elemmel miik6d6 termék kizarolag or-
vosi szakember altal vagy utasitasara torténd
klls6é hasznalatra szolgal.

Hasznalat el6tt ellenérizze a késziilék megfe-
lel6 mikodését. Ne hasznalja, ha a készulék
vagy annak részei lathaté sérilést mutatnak.
FIGYELMEZTETES: Ne nézzen kézvetleniil a
LED fénybe. A betegeknek vizsgalat kbzben
csukva kell tartaniuk a szemuket.

Ha e késziilék hasznalata soran sulyos
esemeény torténik, azonnal értesitse a Derm-
Lite-ot, és ha a helyi el6irasok megkdvetelik,
a nemzeti egészségligyi hatésagot.
FIGYELEM: Ne hasznalja a készuléket

tliz- vagy robbanasveszélyes terileten (pl.
oxigéndus kornyezetben).

FIGYELEM: Ez a termék metilén-kloridot és
hatértékl kromot is tartalmazhat, amelyek

a Kalifornia allam szerint rakkeltéek vagy
reproduktiv toxicitast okozhatnak. Tovabbi
informacié: www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagneses kompatibilitas

Ez a készulék megfelel az IEC 60601-1-2:
2014 szabvany EMC-kibocsatasi és immu-
nitasi szintjének kévetelményeinek. Ennek a
berendezésnek a kibocsatasi tulajdonsagai
alkalmassa teszik a felhasznalast professzi-
onalis egészséglgyi kérnyezetben, valamint
lakokdrnyezetben (CISPR 11 B osztaly).

Ez a berendezés megfelelé védelmet

nyujt a radiokommunikacios szolgaltatasok
szamara. A radibkommunikacios szolgal-
tatas zavarasa esetén a felhasznalonak
enyhit6 intézkedéseket kell hoznia, példaul
at kell helyeznie vagy at kell iranyitania a
berendezéseket. VIGYAZAT: Keriilje el a
berendezés hasznalatat mas berendezés
mellett vagy egymasra rakva, mert az nem
medfeleld mikddést eredményezhet. Ha
ilyen felhasznalasra van sziikség, akkor ezt
a felszerelést és a tébbi berendezést be kell
tartani, hogy ellenérizhessuk, mikddnek-e
rendesen.

FIGYELMEZTETES: A berendezés gyarto-
jatol eltérd kiegésziték hasznalata meg-
noveli az elektromagneses sugarzast vagy
csokkentheti a késziilék elektromagneses
immunitasat, és nem megfeleld mikodést
eredményezhet.

VIGYAZAT: A hordozhat6 RF addkat legfel-
jebb 30 cm-re (12 hiivelyk) szabad hasznalni
a készilék barmely részéhez. Ellenkezé
esetben a berendezés teljesitménye romlik.

FONTOS: Az els6 hasznalat elétt toltse fel a
belsd litiumion-akkumulatort. Tovabbi rész-
letekért lasd a ,Akkumulator és toltés” részt.

A DermLite DL4 egy okostelefonokkal
kompatibilis, zsebbéroszkop, melynek célja a
bérelvaltozasok keresztiranyu polarizalt vagy
nem polarizalt fény felhasznalasaval torténd
nagy megvilagitasa és tisztasaga. Kivald
mindségil 10x-es lencse, kivald szinkorrek-
cidval és csOkkentett kép-torzulassal, nagy

felbontasu képet eredményez.

IceCap® takarok: A fertézésmegel6zési
intézkedések tamogatasara pattintson egy
eldobhatdé IceCap (IC) burkolatot a felszerelt
kontaktlemezre. Az eltavolitashoz egyszeriien
huzza le.

Tartsa a DermLite DL4 késziléket ugy,
hogy a LED-ek a vizsgalt 1ézi6 iranyaba
iranyuljanak, kb. 25 mm (1 ) a bér felett.
Nyomja meg a bekapcsolégombot (P) az
eszkdz bekapcsolasahoz, vagy nyomja meg
egyszerre a fejben talalhaté két Gzemmaod-
gombot (POL és PB). Nézze at a lencsét,

és mozgassa a készlléket kdzelebb vagy
tavolabb a bortdl a kép fokuszalasahoz. A
nem polarizalt izemmadd kozotti valtashoz az
merld folyadék dermoszkdpia és a keresz-
tiranyu polarizalt megvilagitas k6zott roviden
nyomja meg barmelyik gombot. Nyomja
meg és tartsa lenyomva a (POL) gombot
kérdlbelll 1 masodpercig, hogy atkapcsoljon
a két fényerd szint kozott. Borrel érintkezd
dermoszkopia esetén forgassa el a Focus
Dial (FD) tarcsat a tavtarté (S) meghossz-
abbitasahoz és a kép fokuszalasahoz. A
DermLite kikapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolé gombot (P) kb. 1 masodpercig.
vagy nyomja meg egyszerre a fejben talal-
hato két izemmod gombot (POL és PB). Az
energiatakarékossag érdekében a készilék 3
perc utan automatikusan kikapcsol.

Fotézas

Ezt a dermatoszkoépot 6ssze lehet kétni mobil
eszkdzokkel vagy kamerakkal DermLite
magneses adapterekkel (kiilbn megvasarol-
hato), amelyek a lencsék fellletén régziinek
(ER). A képek készitése elétt tisztitsa meg
az el6lapot (FP), és hluzza a tavtartét (S) ,0”
helyzetbe.

Az elblap eltavolitasa

Az el6lapot (FP) le lehet huzni a tavtartordl
(S) ugy, hogy megragadja azt a kérém bev-
agasainal.

Akkumulator és téltés

FIGYELEM: Ez a készulék egy specialis,
3,7V 670mAnh litiumion-akkumulatort hasznal,
amely kizarélag a DermLite-tél vagy hivatalos
forgalmazétol vasarolhaté meg. Mas tipusu
akkumulator hasznalata tilos.

Tdbbszori hasznalat utan az akkumulator
elhasznalddhat, ami csokkent kapacitast és/
vagy a cellak duzzadasat okozhatja. Figyelje
a romlas jeleit, példaul a rovidebb mikéde-

si id6t, varatlan leallasokat, szabalytalan
mikddést vagy hirtelen teljesitményvesztést.
Ha ilyen tuneteket észlel, ne hasznalja tovabb
az eszkozt és ne toltse fel az akkumulatort.
Cserélje ki, és az eredetit selejtezze le a helyi
eléirasok szerint.

Toltésjelzd (Cl), 4 szint. Teljes toltésnél:

4 LED. <75% - 3, <50% - 2, <25% - 1.
Toltéshez csatlakoztassa a PP-hez és 5V
USB-hez. Cl villog a szint szerint.

Toébb szaz toltés utan az akkumulator kapac-
itasa annyira lecs6kken, hogy kényelmesebb
lehet az akkumulator cseréje. Az akkumulator
(BT) eltavolitdsahoz gy6z6djon meg arrdl,
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hogy az USB-kabel ki van hiuzva a téltéport-
bol, és tavolitsa el az akkumulatorsapkat
(BC) az allitécsavar (SSC) kicsavarasaval az
egyes DL4 csereakkumulatorokhoz mellékelt
villaskulcs segitségével. Huzza ki a kis fehér
akkumulatordugét (BP), és csusztassa ki az
akkumulatort (BT). Helyezzen be egy uj ak-
kumulatort, és dugja vissza az akkumulator-
dugét. Helyezze vissza az akkumulatorsapkat
(BC), és rogzitse a rogzitécsavarral (SSC).

Hibaelharitas

A legfrissebb hibaelharitasi informaciokeért 1a-
togasson el a www.dermlite.com weboldalra.
Ha a készlilék szervizelést igényel, keresse
fel a www.dermlite.com/service oldalt, vagy
vegye fel a kapcsolatot a helyi DermLite
forgalmazéval.

Karbantartas és apolas

FIGYELEM: A készilék médositasa nem
engedélyezett.

A késziiléket problémamentes miikddésre
tervezték. Javitasokat csak szakképzett
személyzet végezhet. Javasolt a késziilék
mikodésének ellenérzése hathavonta.

Ounctka

BHelLUHI0K0 YacTb YCTPONCTBa, 3a
NCKITIOYEHNEM ONTUYECKNX KOMMOHEHTOB,
MOXHO NPOTUPaTh M30MPOMNMUIIOBLIM
cnuptom (70% 06.) nepen ncnonb3oBaHnem
Ha nauueHTe. JTMH3y cnegyeT ouunwaTb

KaK BbICOKOKa4eCTBEHHYIO0 (DOTOTEXHUKY

— C NOMOLLbIO CTaHAAPTHBIX CPEACTB U
3aWmLaTe OT BpeAHbIX XuMunkaTos. He
ncnonb3yiTe abpasvBHble MaTepuansl 1
He norpyxanTe yCTPOWCTBO B XXMAKOCTb. He
noaBepranTe aBTOKNaBMPOBaHMIO.

Garancia: 5 év az alkatrészekre és a
munkadijra. Az akkumulatorra 1 év garancia
vonatkozik.

Hulladékkezelés: Ez a készliilék elektronikat
és litiumion-akkumulatort tartalmaz, ame-
lyeket kildn kell kezelni, és nem szabad
haztartasi hulladékkal egyitt kidobni. Kérjlk,
tartsa be a helyi hulladékkezelési el6irasokat.

Ez a készlet tartalmazza:

DermLite (24 LED, 30 mm-es lencserendszer
10-szeres nagyitassal, keresztiranyu és nem
polarizalt megvilagitassal, visszahlizhat6
tavtartoval, eltavolithato el6laplal 10 mm-es
retikkel), szilikon hiively, dvtaska, téltékabel,
5 IceCaps.

MUszaki leiras: Latogasson el a www.derm-
lite.com/technical oldalra vagy lépjen kapcso-
latba helyi DermLite forgalmazéjaval.
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Instructies

Beoogd gebruik

Dit apparaat is bedoeld voor medische
doeleinden om lichaamsoppervlakken te ver-
lichten. Het wordt gebruikt voor niet-invasieve
visuele inspectie van intacte huid en helpt
clinici bij het beoordelen en differentiéren van
huidafwijkingen door het verbeteren van de
visualisatie van oppervlakkige en onderlig-
gende structuren.

Dit op batterijen werkende product is uitslui-
tend bedoeld voor uitwendig gebruik door of
op voorschrift van een medisch professional.
Controleer voor elk gebruik of het apparaat
correct werkt. Gebruik het niet als het appa-
raat of onderdelen ervan zichtbare schade
vertonen.

LET OP: Kijk niet rechtstreeks in het LED-
licht. Patiénten moeten hun ogen sluiten
tijdens het onderzoek.

Meld bij een ernstig incident met dit apparaat
direct DermLite en, indien vereist door lokale
regelgeving, uw nationale gezondheidsau-
toriteit.

LET OP: Gebruik het apparaat niet in brand-
of explosiegevaarlijke gebieden (bijv. zuur-
stofrijke omgeving).

WAARSCHUWING: Dit product kan u bloot-
stellen aan chemicalién zoals methyleenchlo-
ride en chroom-6, waarvan bekend is dat ze
in Californié kanker of voortplantingstoxiciteit
veroorzaken. Zie www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetische compabiliteit

Dit apparaat voldoet aan de EMC-emissie- en
immuniteitsnormen van de norm IEC 60601-
1-2: 2014. De emissiekenmerken van deze
apparatuur maken het geschikt voor gebruik
in zowel professionele gezondheidszorg als
in woonomgevingen (CISPR 11 Klasse B).
Deze apparatuur biedt voldoende bescherm-
ing voor radiocommunicatiediensten. In het
zeldzame geval van interferentie met de
radiocommunicatiedienst, moet de gebruiker
mogelijk mitigerende maatregelen nemen,
zoals het verplaatsen of heroriénteren van
apparatuur. WAARSCHUWING: Gebruik
van deze apparatuur naast of gestapeld op
andere apparatuur moet worden vermeden,
omdat dit kan leiden tot onjuist gebruik. Als
een dergelijk gebruik noodzakelijk is, moeten
deze apparatuur en de andere apparatuur
worden gecontroleerd om te controleren of ze
normaal werken.

WAARSCHUWING: Het gebruik van andere
accessoires dan de accessoires die door de
fabrikant van deze apparatuur zijn geleverd,
kan leiden tot verhoogde elektromagnetische
emissies of verminderde elektromagnetische
immuniteit van deze apparatuur en kan leiden
tot onjuist gebruik.

WAARSCHUWING: draagbare RF-zenders
mogen niet dichter dan 30 cm (12 inch) bij
enig onderdeel van het apparaat worden geb-
ruikt. Anders kunnen de prestaties van deze
apparatuur achteruitgaan.

BELANGRIJK: Laad voor het eerste gebruik
de interne lithium-ionbatterij op. Zie ‘Batterij
en opladen’ voor details.

DermLite DL4 is een smartphone-compati-
bele pocket-dermatoscoop die is ontworpen
om huidletsels te bekijken met behulp van

kruisgepolariseerd of niet-gepolariseerd licht
met een hoge vergroting en helderheid. Een
hoogwaardige 10x-lens met uitstekende
kleurcorrectie en verminderde beeldvervorm-
ing produceert een beeld met hoge resolutie.

IceCap®-hoezen: Ter ondersteuning van
uw infectiepreventie plaatst u een van de
meegeleverde wegwerp-lceCaps (IC) op de
geinstalleerde contactplaat. Verwijder deze
eenvoudig door hem los te trekken.

Houd uw DermLite DL4 met de LED’s gericht
in de richting van de te onderzoeken laesie,
ongeveer 25 mm (1 ”) boven de huid. Druk
op de aan / uit-knop (P) om het apparaat in
te schakelen of druk tegelijkertijd op de twee
modusknoppen (POL en PB), die zich aan de
kop bevinden. Kijk door de lens en beweeg
het apparaat dichterbij of verder weg van de
huid om het beeld scherp te stellen. Om te
schakelen tussen de niet-gepolariseerde mo-
dus voor onderdompelingsvloeistof dermos-
copie en kruisgepolariseerde verlichting, drukt
u kort op een willekeurige knop. Houd (POL)
ongeveer 1 seconde ingedrukt om tussen
twee helderheidsniveaus te schakelen. Draai
voor dermoscopie met huidcontact aan de
focusknop (FD) om het afstandsstuk (S) te
vergroten en de afbeelding scherp te stellen.
Om uw DermLite uit te schakelen, houdt u

de aan / uit-knop (P) ongeveer 1 seconde
ingedrukt. of druk tegelijkertijd op de twee
modustoetsen (POL en PB), die zich aan het
hoofd bevinden. Om energie te besparen
wordt het apparaat na 3 minuten automatisch
uitgeschakeld.

Fotografie

Deze dermatoscoop kan worden verbonden
met mobiele apparaten of camera’s met
behulp van DermLite magnetische adapters
(apart verkrijgbaar) die op het lensgebied
worden bevestigd (ER). Veeg voordat u foto’s
maakt de voorplaat (FP) schoon en schuif het
afstandsstuk (S) naar de positie “0”.

De voorplaat verwijderen

De voorplaat (FP) kan van de afstandhouder
(S) worden getrokken door deze bij de vinger-
nagel inkepingen vast te pakken.

Batterij en opladen

LET OP: Dit apparaat gebruikt een speciale
3,7V 670mAnh lithium-ionbatterij die alleen
verkrijgbaar is via DermLite of erkende deal-
ers. Gebruik geen andere batterij.

Na veelvuldig gebruik kan de batterij
verslechteren, wat leidt tot verminderde ca-
paciteit en/of uitzetting. Let op signalen zoals
kortere gebruiksduur, onverwacht uitschakel-
en, vreemd gedrag of plotselinge stroomuit-
val. Als dit gebeurt, stop met gebruiken en
laad de batterij niet op. Vervang deze en voer
de oude af volgens de lokale voorschriften.
Laadindicator (Cl) met 4 niveaus. Volledig ge-
laden: 4 LED. <75% - 3, <560% - 2, <25% - 1.
Sluit USB aan op PP en 5V-poort. Cl knippert
volgens laadniveau.

Dopo centinaia di ricariche, la capacita della
batteria sara ridotta al punto che potrebbe
essere piu conveniente sostituirla. Per rimu-
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overe la batteria (BT), assicurarsi che il cavo
USB sia scollegato dalla porta di ricarica,
rimuovere il coperchio della batteria (BC)
svitando la vite di fissaggio (SSC) utilizzando
la chiave fornita con ciascuna batteria sosti-
tutiva DL4. Scollegare la piccola spina bianca
della batteria (BP) ed estrarre la batteria (BT).
Inserire una nuova batteria e ricollegare la
spina della batteria. Riposizionare il coperchio
della batteria (BC) e fissarlo con la vite di
fissaggio (SSC).

Probleemoplossing

Ga naar www.dermlite.com voor de meest re-
cente informatie over probleemoplossing. Als
uw apparaat onderhoud nodig heeft, ga naar
www.dermlite.com/service of neem contact
op met uw lokale DermLite dealer.

Onderhoud en verzorging

LET OP: Wijzigingen aan dit apparaat zijn
niet toegestaan.

Uw apparaat is ontworpen voor probleemloos
gebruik. Reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door gekwalificeerd personeel. Het
wordt aanbevolen om elke zes maanden de
werking van het apparaat te controleren.

Reiniging

De buitenkant van het apparaat, met uit-
zondering van de optische delen, kan voor
gebruik op een patiént worden gereinigd met
isopropylalcohol (70% vol.). De lens moet
worden behandeld als hoogwaardige fotograf-
ische apparatuur — reinigen met standaard
lensreinigers en beschermen tegen schadeli-
jke chemicalién. Gebruik geen schurende ma-
terialen op enig onderdeel van het apparaat
en dompel het niet onder in vloeistof. Niet
steriliseren in een autoclaaf.

Garantie: 5 jaar op onderdelen en arbeid. De
batterij heeft 1 jaar garantie.

Verwijdering: Dit apparaat bevat elektronica
en een lithium-ionbatterij die apart moeten
worden afgevoerd en niet bij het huishoudelijk
afval mogen worden weggegooid. Houd u
aan de plaatselijke afvalvoorschriften.

Deze set bevat:

DermLite (24 LED’s, 30 mm lenssysteem
met 10x vergroting, kruisgepolariseerde en
niet-gepolariseerde verlichting, intrekbare
afstandshouder, verwijderbare frontplaat
met 10 mm reticule), siliconen hoes, riemtas,
oplaadkabel, 5 IceCaps.

Technische beschrijving: Bezoek www.derm-
lite.com/technical of neem contact op met uw
lokale DermLite dealer.
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Instrukcje

Zamierzone zastosowanie

To urzadzenie jest przeznaczone do celéw
medycznych do o$wietlania powierzchni ciata.
Stuzy do nieinwazyjnego badania wzrokowe-
go nienaruszonej skory i pomaga klinicystom
w ocenie oraz réznicowaniu zmian skérnych
poprzez poprawe wizualizacji struktur powier-
zchniowych i podpowierzchniowych.

Ten produkt zasilany bateriami jest przeznac-
zony wytacznie do uzytku zewnetrznego
przez lub na zlecenie pracownika medyczne-
go.

Przed kazdym uzyciem sprawdz praw-
idlowe dziatanie urzgdzenia. Nie uzywaj,

jesli urzadzenie lub jego elementy wykazujg
widoczne uszkodzenia.

OSTRZEZENIE: Nie patrz bezpos$rednio w
Swiatto LED. Pacjenci muszg zamkna¢ oczy
podczas badania.

W przypadku powaznego incydentu z uzy-
ciem tego urzadzenia, niezwtocznie powi-
adom DermlLite oraz, jesli wymagajg tego
lokalne przepisy, krajowy organ ds. zdrowia.
OSTRZEZENIE: Nie uzywaj urzadzenia w
miejscach zagrozonych pozarem lub wybu-
chem (np. srodowisko bogate w tlen).
OSTRZEZENIE: Ten produkt moze narazaé
cie na dziatanie substancji chemicznych,
takich jak chlorek metylenu i chrom szescio-
wartosciowy, ktére w Kalifornii sg uznane za
rakotwércze lub toksyczne dla rozrodczosci.
Wiecej informacji: www.P65Warnings.ca.gov.
Zgodnos¢ elektromagnetyczna

To urzadzenie jest zgodne z wymogami
dotyczacymi poziomu EMC w zakresie emisji
i odpornosci normy IEC 60601-1-2: 2014.
Charakterystyka emisji tego urzgdzenia
sprawia, ze jest on odpowiedni do uzytku w
Srodowisku profesjonalnej opieki zdrowotne;j,
a takze w srodowisku mieszkalnym (CIS-

PR 11 klasa B). To urzadzenie zapewnia
odpowiednig ochrone ustugi tacznosci
radiowej. W rzadkich przypadkach zaki6cania
ustugi fgcznosci radiowej uzytkownik moze
potrzebowaé srodkéw tagodzacych, takich jak
przeniesienie lub zmiana orientacji sprzetu.
OSTRZEZENIE: Nalezy unika¢ uzywania
tego sprzetu w sgsiedztwie lub ustawiania go
na stosie z innym sprzetem, poniewaz moze
to spowodowac nieprawidtowe dziatanie.
Jesli takie uzycie jest konieczne, nalezy
obserwowac ten sprzet i inne urzadzenia, aby
sprawdzié, czy dziatajg normalnie.
OSTRZEZENIE: Korzystanie z akcesoriow
innych niz dostarczone przez producenta tego
urzadzenia moze spowodowac zwigkszenie
emisji elektromagnetycznej lub obnize-

nie odpornosci elektromagnetycznej tego
urzadzenia i nieprawidtowe dziatanie.
OSTRZEZENIE: Przenos$nych nadajnikow
RF nalezy uzywac nie blizej niz 30 cm (12
cali) od dowolnej czesci urzadzenia. W
przeciwnym razie moze dojs¢ do pogorszenia
dziatania tego sprzetu.

WAZNE: Przed pierwszym uzyciem nalezy
natadowa¢ wewnetrzng baterie litowo-jonowa.
Szczegoty znajdziesz w sekcji ,Bateria i
tadowanie”.

DermLite DL4 to kieszonkowy dermatoskop
kompatybilny ze smartfonem, zaprojektowany

do wyswietlania zmian skérnych za pomocag
Swiatta spolaryzowanego krzyzowo lub
niespolaryzowanego o duzym powigkszeniu i
jasnosci. Wysokiej jakosci 10-krotny obiektyw
z doskonatg korekcjg koloréw i zmniejszonym
znieksztatceniem obrazu zapewnia obraz o
wysokiej rozdzielczosci.

Ostony IceCap®: Aby wspoméc kontrole
zakazen, natéz jedna z dotgczonych jednora-
zowych oston IceCap (IC) na zainstalowang
ptytke kontaktowa. Aby jg zdja¢ i wyrzucic,
wystarczy jg pociggnac.

Trzymaj DermLite DL4 z diodami LED skie-
rowanymi w kierunku badanej zmiany, okoto
25 mm (1 ") nad skorg. Nacisnij przycisk
zasilania (P), aby wigczy¢ urzadzenie lub
nacisnij jednoczesnie dwa przyciski trybu
(POL i PB) znajdujace sie na gtowie. Spéjrz
przez obiektyw i przesun urzadzenie blizej lub
dalej od skory, aby ustawi¢ ostro$¢ obrazu.
Aby przetgczy¢ migdzy trybem niespolary-
zowanym dla dermoskopii ptynu zanurze-
niowego a o$wietleniem spolaryzowanym
krzyzowo, krétko nacisnij dowolny przycisk.
Naci$nij i przytrzymaj przycisk (POL) przez
okoto 1 sekunde, aby przetaczy¢ miedzy
dwoma poziomami jasnosci. Aby wykonac
dermoskopig z kontaktem ze skérg, obroé
pokretto ostrosci (FD), aby wydtuzy¢ element
dystansowy (S) i ustawi¢ ostro$¢ obrazu. Aby
wytgczy¢ DermLite, nacisnij przycisk zasilania
(P) przez okoto 1 sekunde. lub nacisnij
jednoczesnie dwa przyciski trybu (POL i PB)
znajdujace sie na gtowie. Aby oszczedzaé
energig, urzadzenie automatycznie wytgcza
sie po 3 minutach.

Fotografia

Ten dermatoskop moze byc¢ potaczony z
urzgdzeniami mobilnymi lub kamerami za
pomocg adapteréw magnetycznych DermLite
(sprzedawanych osobno), ktére mocuja sie w
obszarze soczewki (ER). Przed zrobieniem
zdje¢ wytrzyj panel przedni (FP) i wyczys$¢
element dystansowy (S) w pozycji ,0”".

Zdejmowanie panelu czotowego

Panel czolowy (FP) mozna wyciagna¢ z
przektadki (S), chwytajac go za wycigcia na
paznokciach.

Bateria i tadowanie

OSTRZEZENIE: Urzadzenie uzywa spec-
jalnej baterii litowo-jonowej 3,7V 670mAh,
dostepnej wytacznie u DermLite lub autory-
zowanych sprzedawcéw. Nie uzywaj innych
baterii.

Po wielu cyklach uzytkowania bateria moze
ulec pogorszeniu — zmniejszona pojemnos¢
lub puchniecie. Obserwuj oznaki zuzycia:
krétszy czas dziatania, nieoczekiwane
wytgczenia, niestabilnos¢, utrata mocy. Jesli
wystgpia, zaprzestan uzywania i nie taduj bat-
erii. Wymien jg i zutylizuj zgodnie z lokalnymi
przepisami.

Wskaznik tadowania (CI) 4-poziomowy. Petne
natadowanie: 4 LED. <75% - 3, <50% - 2,
<25% - 1. tadowac przez USB do portu PP i
portu 5V. Cl miga wg poziomu.

Po Simty jkrovimy akumuliatoriaus talpa
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sumazeés tiek, kad gali bati patogiau pakeisti
baterijg. Norédami iSimti akumuliatoriy (BT),
isitikinkite, kad USB laidas yra atjungtas nuo
jkrovimo prievado, nuimkite akumuliatoriaus
dangtelj (BC), atsukdami nustatymo varztg
(SSC) naudodami verzliaraktj, pateiktg su
kiekviena DL4 pakaitine baterija. Atjunkite
maza baltg akumuliatoriaus kistuka (BP) ir
iStraukite akumuliatoriy (BT). |dékite naujg
akumuliatoriy ir vél prijunkite akumuliatoriaus
kiStukg. Uzdékite akumuliatoriaus dangtelj
(BC) ir pritvirtinkite ji reguliavimo varztu
(SSC).

Rozwigzywanie probleméw

Aktualne informacje dotyczace rozwigzywa-
nia problemoéw znajdziesz na stronie www.
dermlite.com. Jesli urzadzenie wymaga
serwisu, odwiedz www.dermlite.com/service
lub skontaktuj sie z lokalnym dystrybutorem
DermlLite.

Konserwacja i pielegnacja

OSTRZEZENIE: Modyfikacja tego urzadzenia
nie jest dozwolona.

Urzadzenie zostato zaprojektowane do bez-
problemowego dziatania. Naprawy powinny
by¢ przeprowadzane wytgcznie przez wykwal-
ifikowany personel. Zaleca sig¢ sprawdzanie
poprawnosci dziatania urzadzenia co sze$¢
miesiecy.

Czyszczenie

Zewnetrzne elementy urzadzenia, z wyjat-
kiem czesci optycznych, mozna przetrze¢
alkoholem izopropylowym (70% obj.) przed
uzyciem na pacjencie. Soczewke nalezy trak-
towaé jak wysokiej jakosci sprzet fotografic-
zny — czysci¢ standardowymi srodkami

do czyszczenia soczewek i chroni¢ przed
szkodliwymi chemikaliami. Nie uzywac mate-
riatdw ciernych i nie zanurza¢ urzadzenia w
ptynach. Nie sterylizowa¢ w autoklawie.

Gwarancja: 5 lat na czg¢sci i robocizne.
Gwarancja na baterie wynosi 1 rok.

Utylizacja: Urzgdzenie zawiera elektronike i
akumulator litowo-jonowy, ktére musza by¢
usuwane oddzielnie i nie moga by¢ wyrzu-
cane z odpadami komunalnymi. Prosimy
przestrzegac¢ lokalnych przepiséw dotycza-
cych utylizacji.

Ten zestaw zawiera:

DermlLite (24 diody LED, uktad soczewek 30
mm z 10-krotnym powigkszeniem, oswietlenie
spolaryzowane krzyzowo i niespolaryzowane,
chowany element dystansowy, zdejmowany
panel przedni z siatkg 10 mm), silikonowy
rekaw, torba na pasek, kabel tadujacy, 5
IceCaps.

Opis techniczny: Odwiedz www.dermlite.
com/technical lub skontaktuj sie z lokalnym
dystrybutorem DermLite.
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Instrucoes

Uso pretendido

Este dispositivo destina-se a fins médicos
para iluminar superficies corporais. E utiliza-
do para exame visual ndo invasivo da pele
intacta e auxilia os clinicos na avaliagao e dif-
erenciagao de anomalias cutaneas melhoran-
do a visualizagéo das estruturas superficiais
e subsuperficiais.

Este produto alimentado por bateria des-
tina-se apenas ao uso externo por ou sob
orientacdo de um profissional de salde.
Verifiqgue o funcionamento correto do dis-
positivo antes de cada uso. Nao utilize se o
dispositivo ou seus componentes apresentar-
em danos visiveis.

CUIDADO: Nao olhe diretamente para a luz
de LED. Os pacientes devem fechar os olhos
durante os exames.

Em caso de incidente grave com o uso

deste dispositivo, notifique imediatamente a
DermlLite e, se exigido pelas normas locais, a
autoridade nacional de saude.

CUIDADO: Nao utilize o dispositivo em areas
com risco de incéndio ou explosao (ex.: ambi-
ente rico em oxigénio).

AVISO: Este produto pode expb-lo a produtos
quimicos, incluindo cloreto de metileno e cro-
mo hexavalente, conhecidos pelo estado da
Califérnia por causarem cancer ou toxicidade
reprodutiva. Para mais informagdes, acesse
www.P65Warnings.ca.gov.

Compatibilidade eletromagnética

Este dispositivo esta em conformidade com
os requisitos de nivel de EMC e imunidade
da norma IEC 60601-1-2: 2014. As carac-
teristicas de emisséo deste equipamento

o tornam adequado para uso em ambien-

tes profissionais de saude, bem como em
ambientes residenciais (CISPR 11 Classe B).
Este equipamento oferece protegao adequa-
da ao servigo de comunicagao por radio. No
raro evento de interferéncia no servigo de
radiocomunicagao, o usuario pode precisar
tomar medidas de mitigagcdo, como realocar
ou reorientar o equipamento. AVISO: O uso
deste equipamento adjacente ou empilhado
com outro equipamento deve ser evitado,
pois pode resultar em operagao inadequada.
Se tal uso for necessario, este e o outro equi-
pamento devem ser observados para verificar
se estdo funcionando normalmente.

AVISO: O uso de acessorios diferentes dos
fornecidos pelo fabricante deste equipamento
pode resultar em aumento das emissdes
eletromagnéticas ou diminui¢do da imunidade
eletromagnética deste equipamento e resultar
em operagao inadequada.

AVISO: Os transmissores portateis de RF
nao devem ser usados a menos de 30 cm (12
polegadas) de qualquer parte do dispos-

itivo. Caso contrario, podera resultar em
degradagao do desempenho deste equipa-
mento.

IMPORTANTE: Antes do primeiro uso,
carregue a bateria interna de ions de litio.
Consulte ‘Bateria e Carregamento’ para mais
detalhes.

O DermLite DL4 é um dermatoscopio de
bolso compativel com smartphone projeta-
do para visualizar lesdes de pele usando

luz polarizada ou néo polarizada com alta
ampliagéo e clareza. Uma lente 10x de alta
qualidade com excelente corregao de cores
e distorcao reduzida da imagem produz uma
imagem de alta resolugéo.

Capas IceCap®: Para apoiar as medidas

de controle de infecgdes, encaixe uma das
capas descartaveis IceCap (IC) sobre a placa
de contato instalada. Para remover e descar-
tar, basta puxa-la.

Segure o DermLite DL4, com os LEDs
direcionados na diregéo da leséo a ser
examinada, aproximadamente 25 mm (1)
acima da pele. aperte o botéo liga / desliga
(P) para ligar o dispositivo ou pressione os
dois botdes de modo (POL e PB), localizados
na cabega, simultaneamente. Olhe através
da lente e mova o dispositivo para mais perto
ou mais longe da pele para focar a imagem.
Para alternar entre 0 modo néo polarizado
para dermatoscopia de fluido de imerséao e
iluminagéo com polarizagao cruzada, pressi-
one brevemente qualquer botdo. Mantenha
pressionado (POL) por aproximadamente 1
segundo para alternar entre dois niveis de
brilho. Para dermatoscopia com contato com
a pele, gire o Dial de Foco (FD) para estender
o espagador (S) e focalize a imagem. Para
desligar o DermlLite, aperte o botéo liga /
desliga (P) por aproximadamente 1 segundo.
ou pressione os dois botdes de modo (POL
e PB), localizados na cabega, simultanea-
mente. Para economizar energia, a unidade
desliga automaticamente apds 3 minutos.

Fotografia

Esse dermatoscépio pode ser conectado

a dispositivos méveis ou cameras usando
adaptadores magnéticos DermLite (vendidos
separadamente) que sdo acoplados na area
da lente (ER). Antes de tirar fotos, limpe o
painel frontal (FP) e estenda o espagador (S)
para a posigéo “0”.

Remogéao do painel frontal

O painel frontal (FP) pode ser retirado do
espacador (S), agarrando-o pelos entalhes
das unhas.

Bateria e carregamento

CUIDADO: Este dispositivo usa uma bateria
especial de ions de litio de 3,7V 670mAh,
disponivel apenas na DermLite ou revende-
dores autorizados. Nunca utilize outro tipo de
bateria.

Apos muitos usos, a bateria pode deterio-
rar-se, levando a redugéo da capacidade e/
ou inchago das células. Fique atento a sinais
como menor duragao, vida util reduzida da
bateria, desligamentos inesperados, compor-
tamento erratico ou perda subita de energia.
Se detectado, pare de usar e ndo recarregue.
Substitua a bateria e descarte-a de acordo
com a legislagao local.

Indicador de carga (Cl) com 4 niveis. Carga
completa: 4 LEDs. <75% - 3, <560% - 2,
<25% - 1. Para carregar, conecte o cabo
USB fornecido a Porta de Carregamento (PP)
e a uma porta USB 5V. ClI pisca conforme o
nivel.

PORTUGUES (D

Péc simtiem uzlades reizes akumulatora
ietilpiba tiks samazinata tiktal, ka var bt értak
nomainit akumulatoru. Lai iznemtu akumu-
latoru (BT), parliecinieties, ka USB kabelis ir
atvienots no uzlades porta, nonemiet akumu-
latora vacinu (BC), atskravéjot reguléSanas
skrivi (SSC), izmantojot uzgrieznu atslégu,
kas ieklauta katra DL4 rezerves akumulatora
komplektacija. Atvienojiet mazo balto aku-
mulatora spraudni (BP) un izbidiet akumula-
toru (BT) ara. levietojiet jaunu akumulatoru
un pievienojiet akumulatora kontaktdaksu.
Uzlieciet atpakal akumulatora vacinu (BC) un
nostipriniet to ar regulé$anas skravi (SSC).

Solugao de problemas

Acesse www.dermlite.com para as in-
formagdes mais recentes de solugéo de
problemas. Se seu dispositivo precisar de
assisténcia, visite www.dermlite.com/ser-
vice ou entre em contato com o revendedor
DermlLite local.

Cuidados e Manutengéo

ATENCAO: Nao é permitida qualquer modifi-
cacgao neste equipamento.

Seu dispositivo foi projetado para funcionar
corretamente. Reparos devem ser realizados
apenas por pessoal qualificado. Recomen-
da-se verificar regularmente o funcionamento
correto do dispositivo a cada seis meses.

Limpeza

A parte externa do dispositivo, exceto as
partes opticas, pode ser limpa com alcool iso-
propilico (70% vol.) antes do uso no paciente.
A lente deve ser tratada como equipamento
fotografico de alta qualidade — deve ser
limpo com equipamentos padrao e protegida
de produtos quimicos agressivos. Nao use
materiais abrasivos nem mergulhe o dispositi-
vo em liquidos. NAO esterilize em autoclave.

Garantia: 5 anos para pegas e mao de obra.
A bateria tem 1 ano de garantia.

Descarte: Este dispositivo contém compo-
nentes eletrdnicos e uma bateria de ions de
litio, que devem ser descartados separada-
mente e ndo podem ser eliminados com o
lixo doméstico. Observe as normas locais de
descarte.

Este conjunto inclui:

DermLite (24 LEDs, sistema de lentes de 30
mm com ampliagdo de 10x, iluminagao po-
larizada e nédo polarizada, espagador retratil,
placa removivel com reticula de 10 mm),
manga de silicone, bolsa para cinto, cabo de
carregamento, 5 IceCaps.

Descrigao técnica: Visite www.dermlite.com/
technical ou entre em contato com seu dis-
tribuidor DermLite local.
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Instructiuni

Utilizare prevazuta

Acest dispozitiv este destinat scopurilor
medicale pentru iluminarea suprafetelor cor-
pului. Este utilizat pentru examinarea vizuala
neinvaziva a pielii intacte si ajuta clinicienii
in evaluarea si diferentierea anomaliilor
cutanate prin imbunatatirea vizualizarii struc-
turilor de suprafata si subiacente.

Acest produs cu baterii este destinat exclusiv
utilizarii externe de catre sau la indicatia unui
specialist medical.

Verificati functionarea corecta a dispozitivului
inainte de fiecare utilizare. Nu utilizati daca
dispozitivul sau componentele sale prezinta
deteriorari vizibile.

ATENT IE: Nu priviti direct in lumina LED.
Pacientii trebuie sa-si inchida ochii in timpul
examinarii.

Tn cazul unui incident grav legat de utilizarea
acestui dispozitiv, anuntati imediat DermLite
si, daca este cerut de reglementarile locale,
autoritatea nationala de sanatate.

ATENT IE: Nu utilizati dispozitivul in zone cu
risc de incendiu sau explozie (de exemplu,
medii bogate in oxigen).

AVERTISMENT: Acest produs va poate
expune la substante chimice precum clorura
de metilen si cromul hexavalent, cunoscute in
statul California ca fiind cauzatoare de cancer
sau toxicitate reproductiva. Detalii pe www.
P65Warnings.ca.gov.

Compatibilitate electromagnetica

Acest dispozitiv respecta cerintele privind
emisiile EMC si nivelul imunitatii din standar-
dul IEC 60601-1-2: 2014. Caracteristicile de
emisie ale acestui echipament il fac potrivit
pentru utilizarea in mediul profesional de
asistenta medicala, precum si in mediul
rezidential (Clasa B CISPR 11). Acest echipa-
ment ofera o protectie adecvata serviciului de
comunicatii radio. In cazul rarelor interferente
cu serviciul de comunicatii radio, utilizatorul
ar putea fi nevoit sa ia masuri de atenuare,
precum mutarea sau reorientarea echipa-
mentelor. AVERTIZARE: Folosirea acestui
echipament adiacent sau stivuit cu alte echi-
pamente trebuie evitata, deoarece ar putea
duce la o functionare necorespunzatoare.
Daca o astfel de utilizare este necesara,
acest echipament si celelalte echipamente ar
trebui sa fie respectate pentru a verifica daca
functioneaza normal.

AVERTIZARE: Folosirea altor accesorii
decét cele furnizate de producatorul acestui
echipament poate duce la cresterea emisiilor
electromagnetice sau la scaderea imunitatii
electromagnetice a acestui echipament si
poate duce la o functionare necorespun-
zatoare.

AVERTIZARE: Transmitatorii RF portabili
trebuie folositi nu mai aproape de 30 cm (12
inci) de orice parte a dispozitivului. In caz
contrar, ar putea rezulta degradarea perfor-
mantei acestui echipament.

IMPORTANT: Inainte de prima utilizare,
incarcati bateria interna litiu-ion. Consultati
sectiunea ,Baterie si incarcare” pentru detalii.

DermLite DL4 este un dermatoscop de buzu-
nar compatibil cu smartphone, conceput pen-
tru a vizualiza leziunile pielii folosind lumina

transversala sau nepolarizata, cu marire si
claritate ridicata. Un obiectiv de inalta calitate
de 10x, cu o corectie excelenta a culorii si

o distorsiune a imaginii redusa produce o
imagine de inalta rezolutie.

Capace IceCap®: Pentru a sprijini masurile
de control al infectiilor, montati un capac de
unica folosinta IceCap (IC) pe placa de con-
tact instalata. Pentru indepartare si aruncare,
trageti pur si simplu de el.

tineti-va DermLite DL4, cu ledurile orientate in
directia leziunii care urmeaza sa fie exam-
inata, la aproximativ 25 mm (1 ”) deasupra
pielii. Apasati butonul de pornire (P) pentru
a porni dispozitivul sau apasati simultan cele
doua butoane de mod (POL si PB), situate
la cap. Priveste prin obiectiv si indeparteaza
dispozitivul mai aproape sau mai departe

de piele pentru a focaliza imaginea. Pentru
a comuta intre modul nepolarizat pentru
dermoscopia lichidului de imersie si ilumin-
are polarizata incrucisat, apasati scurt orice
buton. Apasati si mentineti apasat butonul
(POL) pentru aproximativ 1 secunda pentru
a comuta intre doua niveluri de luminozitate.
Pentru dermoscopie cu contact cu pielea,
rotiti cadranul de focalizare (FD) pentru a
extinde distantierul (S) si a focaliza imaginea.
Pentru a opri DermLite, apasati butonul de
pornire (P) aproximativ 1 sec. sau apasati
simultan cele doua butoane de mod (POL

si PB), situate la cap. Pentru a economisi
energie, unitatea se opreste automat dupa 3
minute.

Fotografie

Acest dermatoscop poate fi conectat cu
dispozitive mobile sau camere de luat vederi
folosind adaptoare magnetice DermLite
(vandute separat) care se ataseaza in zona
lentilelor (ER). Inainte de a face imagini,
stergeti placa de fata (FP) curatata si extindeti
distantierul (S) in pozitia ,0”.

Indepértarea placii
Placa de fata (FP) poate fi trasa de distantier
(S) prinzandu-I la crestaturile unghiilor.

Baterie si incarcare

ATENT IE: Acest dispozitiv utilizeaza o
baterie speciala litiu-ion de 3,7V 670mAh, dis-
ponibila doar de la DermLite sau un distribui-
tor autorizat DermLite. Nu folositi alta baterie
in afara de cea recomandata.

Dupa utilizari repetate, bateria se poate
deteriora, ceea ce poate duce la scaderea
capacitatii si/sau umflarea celulelor. Monitor-
izati semnele unei baterii deteriorate, precum
durata mai scurta de functionare, opriri
neasteptate, comportament anormal sau
pierderea brusca a alimentarii. Daca apar ast-
fel de semne, opriti utilizarea si nu incarcati
bateria. Inlocuiti bateria si eliminati-o conform
reglementarilor locale.

Indicator de incarcare (Cl), 4 niveluri. Plin:

4 LED-uri. <75% — 3, <560% - 2, <25% - 1.
Conectati cablul USB la PP si port USB 5V.
Cl clipeste in functie de nivel.

Na honderden oplaadbeurten zal de capacite-
it van de batterij afnemen tot het punt waarop

ROMANA (D)

het handiger kan zijn om de batterij te ver-
vangen. Om de batterij (BT) te verwijderen,
zorgt u ervoor dat de USB-kabel is losgekop-
peld van de oplaadpoort en verwijdert u de
batterijdop (BC) door de stelschroef (SSC) los
te draaien met behulp van de sleutel die bij
elke DL4-vervangingsbatterij wordt geleverd.
Koppel de kleine witte batterijstekker (BP)

los en schuif de batterij (BT) eruit. Plaats

een nieuwe batterij en sluit de batterijstekker
opnieuw aan. Plaats de batterijdop (BC) terug
en zet deze vast met de stelschroef (SSC).

Depanare

Consultati www.dermlite.com pentru cele mai
recente informatii privind depanarea. Daca
dispozitivul necesita service, vizitati www.
dermlite.com/service sau contactati distribuit-
orul local DermLite.

Intretinere

ATENT IE: Nu sunt permise modificari ale
acestui echipament.

Dispozitivul este proiectat pentru functionare
fara probleme. Reparatiile trebuie efectuate
numai de personal calificat. Se recomanda
verificarea functionarii corecte a dispozitivului
la fiecare sase luni.

Curatare

Exteriorul dispozitivului, cu exceptia partilor
optice, poate fi sters cu alcool izopropilic
(70% vol.) inainte de utilizare pe un pacient.
Lentila trebuie tratata ca un echipament
fotografic de inalta calitate — curatata cu
produse standard si protejata de substante
chimice daunatoare. Nu folositi materiale
abrazive si nu scufundati dispozitivul in lichid.
Nu se sterilizeaza in autoclava.

Garantie: 5 ani pentru piese si manopera.
Bateria are o garantie de 1 an.

Eliminare: Acest dispozitiv contine electronica
si o baterie litiu-ion care trebuie eliminate
separat si nu pot fi aruncate cu deseurile me-
najere. Va rugam sa respectati reglementarile
locale privind eliminarea.

Acest set include:

DermLite (24 LED-uri, sistem de lentile de 30
mm cu marire de 10x, iluminare polarizata

si nepolarizata, distantier retractabil, placa
frontala detasabila cu reticul de 10 mm),
maneca siliconica, geanta de centura, cablu
de incarcare, 5 IceCaps.

Descriere tehnica: Vizitati www.dermlite.
com/technical sau contactati distribuitorul
DermlLite local.
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Navodila

Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena za medicinsko
uporabo za osvetljevanje telesnih povrsin.
Uporablja se za neinvaziven vizualni
pregled neposkodovane koze in pomaga
klinikom pri oceni in diferenciaciji koznih
nepravilnosti z izboljSano vizualizacijo
povrsinskih in podkoznih struktur.

Ta baterijsko napajana naprava je namen-
jena samo za zunanjo uporabo s strani ali
po navodilu medicinskega strokovnjaka.
Pred vsako uporabo preverite pravilno delo-
vanje naprave. Ne uporabljajte, e naprava
ali njeni deli kazejo vidne poskodbe.
POZOR: Ne glejte neposredno v LED
svetlobo. Pacienti morajo med pregledom
zapreti oci.

V primeru resnega incidenta pri uporabi te
naprave takoj obvestite DermLite in, Ce to
zahtevajo lokalni predpisi, svojo nacionalno
zdravstveno upravo.

POZOR: Naprave ne uporabljajte na ob-
mocjih z nevarnostjo pozara ali eksplozije
(npr. okolje z visoko vsebnostjo kisika).
OPOZORILO: Ta izdelek vas lahko
izpostavi kemikalijam, vkljuéno z metilen
kloridom in Sestvalentnim kromom, za
katere je znano, da v Kaliforniji povzroc¢ajo
raka ali reproduktivno toksi¢nost. Ve¢ na
www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetna zdruZljivost

Ta naprava ustreza zahtevam EMC za
emisije in imuniteto standarda IEC 60601-
1-2: 2014. Emisijske znacilnosti te opreme
omogocajo uporabo v profesionalnem
zdravstvenem in stanovanjskem okolju
(CISPR 11, razred B). Ta oprema nudi
ustrezno zascito radijskim komunikacijskim
storitvam. V redkih primerih motenja radi-
jske komunikacijske storitve bo uporabnik
morda moral sprejeti omilitvene ukrepe,

na primer premestitev ali preusmeritev
opreme. OPOZORILO: Izogibajte se upora-
bi te opreme, ki je v blizini ali zlozeno z dru-
go opremo, ker lahko pride do nepravilnega
delovanja. Ce je taka uporaba potrebna, je
treba to opremo in drugo opremo opazova-
ti, da preverita, ali normalno delujeta.
OPOZORILO: Uporaba dodatkov, razen
tistih, ki jih je zagotovil proizvajalec te
opreme, lahko povzroci pove€ane elektro-
magnetne emisije ali zmanj$ano elektro-
magnetno odpornost te opreme in povzrodi
nepravilno delovanje.

OPOZORILO: Prenosne radiofrekvencne
oddajnike ne smete uporabljati na nizjih

30 cm od katerega koli dela naprave. V
nasprotnem primeru lahko pride do po-
slabSanja zmogljivosti te opreme.

POMEMBNO: Pred prvo uporabo napolnite
notranjo litij-ionsko baterijo. Za podrobnosti
glejte poglavje ,Baterija in polnjenje*.

DermLite DL4 je zepni dermatoskop,
zdruzljiv s pametnimi telefoni, zasno-
van za ogled koznih poSkodb z uporabo
navzkrizne polarizirane ali nepolarizirane
svetlobe z veliko povec¢avo in jasnostjo.

Kakovostni 10x objektiv z izjemno barvno
korekcijo in zmanjSanim izkrivljanjem slike
ustvarja sliko visoke locljivosti.

Pokrovcki IceCap®: Za podporo ukrepom
za nadzor okuzb namestite enega izmed
prilozenih enkratnih IceCap (IC) pokro-
vov na nhamesc¢eno kontaktno steklo. Za
odstranitev ga preprosto snamite.

Drzite DermLite DL4 z LED-diodami,
usmerjenimi v smer lezije, ki jo je treba
pregledati, priblizno 25 mm (1 “) nad koZo.
Pritisnite gumb za vklop / izklop (P), da
vklopite napravo, ali isto¢asno pritisnite
gumb za dva nacina (POL in PB), ki se
nahajata na ¢elu. Poglejte skozi objektiv in
premaknite napravo blizje ali dlje od koze,
da fokusirate sliko. Ce Zelite preklopiti med
nepolariziranim nacinom dermoskopije s
potopno teko€ino in navzkrizno polarizirano
osvetlitvijo, na kratko pritisnite katero koli
tipko. Pritisnite in drzite (POL) priblizno 1
sekundo, da preklopite med dvema stopnja-
ma svetlosti. Za dermoskopijo s stikom s
koZo zasukajte gumb za fokusiranje (FD),
da podaljsate distancnik (S) in izostrite
sliko. Ce zelite izklopiti svoj DermLite,
priblizno 1 sekundo pritisnite gumb za vklop
/ izklop (P). ali isto¢asno pritisnite gumb

za dva nacina (POL in PB), ki se nahajata
na Celu. Za varCevanje z energijo se enota
samodejno izklopi po 3 minutah.

Fotografija

Ta dermatoskop je lahko povezan z mo-
bilnimi napravami ali kamerami z uporabo
magnetnih adapterjev DermLite (prodajajo
se posebej), ki se pritrdijo na obmocju leCe
(ER). Pred fotografiranjem obriSite prednjo
plosco (FP) in ocistite distan¢nik (S) v
polozaj ,0“

Odstranjevanje prednje plosce

Celno plos¢o (FP) lahko snemite z dis-
tancnika (S) tako, da ga zgrabite za zareze
nohtov.

Baterija in polnjenje

OPOZORILO: Naprava uporablja posebno
litij-ionsko baterijo 3,7V 670mAh, ki jo je
mogoce kupiti le pri DermLite ali pooblas¢e-
nem zastopniku. Uporaba drugih baterij ni
dovoljena.

Po vec sto uporabah se lahko baterija
poslabsa, kar lahko povzroci zmanjSano
kapaciteto in/ali napihnjenost celic. Bodite
pozorni na znake poslabsanja, kot so krajsa
zivljenjska doba, nenadna izklopa, nena-
vadno delovanje ali nenadna izguba moci.
Ce opazite te znake, prenehajte uporabljati
napravo in baterije ne polnite. Zamenjajte
jo in staro ustrezno odstranite v skladu z
lokalnimi predpisi.

Indikator polnjenja (Cl) s 4 stopnjami.
Popolna napolnjenost: 4 LED. <75% - 3,
<50% -2, <25% - 1. Za polnjenje prikljucite
USB na PP in 5V vhod. ClI utripa glede na
raven.

Po setkach tadowan pojemnos$¢ akumulato-
ra spadnie do poziomu, w ktérym wygodniej
bedzie go wymienic¢. Aby wyjac¢ baterie
(BT), upewnij sie, ze kabel USB jest odtgc-
zony od portu tadowania, zdejmij pokrywe
baterii (BC), odkrecajgc srube ustalajaca
(SSC) za pomocg klucza dostarczonego

z kazdg wymienng baterig DL4. Odigcz
matg biatg wtyczke akumulatora (BP) i
wysun akumulator (BT). Wtéz nowa baterie
i ponownie podigcz wtyczke baterii. Zatoz
pokrywe akumulatora (BC) i zabezpiecz jg
Srubg ustalajgcg (SSC).

Odpravljanje tezav

Za najnoveje informacije o odpravljanju
tezav obis¢ite www.dermlite.com. Ce vasa
naprava potrebuje servis, obiscite www.
dermlite.com/service ali se obrnite na loka-
Inega zastopnika podjetja DermLite.

Vzdrzevanje

OPOZORILO: Spremembe te opreme niso
dovoljene.

Naprava je zasnovana za nemoteno delo-
vanje. Popravila naj izvaja le usposobljeno
osebje. Priporocljivo je preverjanje pravilne-
ga delovanja naprave vsakih Sest mesecev.

Ciscenje

Zunanjost naprave, razen opticnih delov, je
pred uporabo pri pacientu mogoce o istiti
z izopropilnim alkoholom (70 % vol.). LeCo
obravnavaijte kot kakovostno fotografsko
opremo — Cistite s standardnimi sredstvi za
ciSCenje le€ in jo zascitite pred Skodljivimi
kemikalijami. Ne uporabljajte abrazivnih
materialov in naprave ne potapljajte v
tekocino. Ne sterilizirajte v avtoklavu.

Garancija: 5 let za dele in delo. Garancija
za baterijo je 1 leto.

Odstranjevanje: Naprava vsebuje elek-
troniko in litij-ionsko baterijo, ki ju je treba
odstraniti lo€eno in ju ne smete odlagati
med gospodinjske odpadke. Upostevajte
lokalne predpise o odstranjevanju.

Ta komplet vkljuCuje:

DermlLite (24 LED, 30 mm sistem le€ z
10-kratnim povecevanjem, navzkrizno
polarizirana in nepolarizirana osvetlitev, iz-
vlecni distancnik, odstranljiva ¢elna plos¢a
z 10 mm vti€nico), silikonski tulec, pas za
vre€o, polnilni kabel, 5 IceCaps.

Tehni€ni opis: Obis¢ite www.dermlite.com/
technical ali kontaktirajte lokalnega zastop-
nika DermlLite.
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InStrukcie

Zamy$iané pouzitie

Toto zariadenie je urCené na lekarske ucely
na osvetlovanie povrchov tela. Pouziva

sa na neinvazivne vizualne vySetrenie
neporusenej koze a pomaha klinikom pri
hodnoteni a rozliSovani koznych abnormalit
zlepSenim vizualizacie povrchovych a pod-
koznych Struktur.

Tento vyrobok na batérie je uréeny len na
vonkajSie pouzitie zdravotnickym pracovni-
kom alebo na jeho pokyn.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte spravnu
funkciu zariadenia. Nepouzivajte, ak zari-
adenie alebo jeho Casti vykazuju viditelné
poskodenie. ]

UPOZORNENIE: Nehladte priamo do LED
svetla. Pacienti musia pocas vysSetrenia
zatvorit’ o€i.

V pripade vazneho incidentu pri pouzivani
tohto zariadenia okamzite informuijte Der-
mLite a v pripade potreby podla miestnych
predpisov aj narodny zdravotnicky urad.
UPOZORNENIE: Nepouzivajte zariadenie v
oblastiach s rizikom poziaru alebo vybu-
chu (napr. prostredie s vysokym obsahom
kyslika).

UPOZORNENIE: Tento vyrobok vas méze
vystavit' chemikaliam ako je metylénchlo-
rid a Sestmocny chrom, ktoré su v State
Kalifornia zname ako karcinogénne alebo
toxické pre reprodukciu. Viac info na www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagneticka kompatibilita

Toto zariadenie vyhovuje poziadavkam na
uroven emisii EMC a odolnosti podla normy
IEC 60601-1-2: 2014. Vd'aka emisnym
charakteristikam je toto zariadenie vhodné
na pouzitie v profesionalnom zdravotnom
prostredi, ako aj v obytnom prostredi (CIS-
PR 11 trieda B). Toto zariadenie poskytuje
primeranu ochranu pre radiokomunikacné
sluzby. V zriedkavych pripadoch ruSenia
radiokomunikacnych sluzieb méze byt
potrebné, aby uzivatel prijal opatrenia na
zmiernenie, ako je premiestnenie alebo
presmerovanie zariadenia. VYSTRAHA:
Vyhnite sa pouzivaniu tohto zariadenia

v susedstve alebo naskladanom s inym
zariadenim, pretoze by to mohlo mat’ za
nasledok nespravnu prevadzku. Ak je
takéto pouzitie potrebné, toto zariadenie

a dalSie vybavenie by sa mali dodrziavat,
aby sa overilo, ¢i funguju normaine.
VYSTRAHA: Pouzitie iného prislusenstva
ako je uvedené vyrobcom tohto zariade-
nia by mohlo mat’ za nasledok zvySenie
elektromagnetickych emisii alebo znizenie
elektromagnetickej imunity tohto zariadenia
a viest' k nespravnej prevadzke.
VAROVANIE: Prenosné RF vysielace by
sa nemali pouzivat blizSie ako 30 cm (12
palcov) od ktorejkolvek Casti zariadenia.
Inak by mohlo dojst’ k zhorseniu vykonu
tohto zariadenia.

DOLEZITE: Pred prvym pouzitim nabite
internd litium-iénovu batériu. Podrobnosti
najdete v Casti ,Batéria a nabijanie”.

DermLite DL4 je vreckovy dermatoskop
kompatibilny s telefébnom navrhnuty na
prezeranie koznych lézii pomocou krizovo
polarizovaného alebo nepolarneho svetla
s vysokym zvacsenim a Cistotou. Vysokok-
valitny 10x objektiv s vynikajucou korek-
ciou farieb a zniZzenym skreslenim obrazu
vytvara obraz s vysokym rozliSenim.

Kryty IceCap®: Na podporu infekénej
kontroly nasadte jednorazovy kryt IceCap
(IC) na nainstalovanu kontaktnu platfiu. Na
odstranenie ho jednoducho stiahnite.

Drzte DermLite DL4 tak, aby LED smerovali
v smere vySetrovanej lézie, priblizne 25 mm
(17) nad pokozku. Stla¢enim vypinaca (P)
zapnite zariadenie alebo sucasne stlacte
dve tlacidla rezimu (POL a PB), ktoré sa
nachadzaju na hlave. Pozerajte sa cez
objektiv a posuvaijte zariadenie blizSie
alebo dalej od pokozky, aby ste zaostrili

na obrazok. Ak chcete prepinat’ medzi
nepolarnym rezimom pre dermoskopiu
ponornej tekutiny a krizovo polarizovanym
osvetlenim, kratko stlacte lubovolné
tla¢idlo. Stlacenim a podrzanim (POL)

na priblizne 1 sekundu prepinate medzi
dvoma Urovinami jasu. Pri dermoskopii s
kontaktom s pokozkou otocte zaostrovacim
kolieskom (FD), aby ste predIZili rozperku
(S) a zaostrili obrazok. DermLite vypnete
stlatenim vypinaca (P) na asi 1 sekundu.
alebo sucasne stlacte dve tlacidla rezimu
(POL a PB) umiestnené na hlave. Z dévodu
uspory energie sa zariadenie po 3 minutach
automaticky vypne.

Fotografie

Tento dermatoskop mdze byt spojeny s
mobilnymi zariadeniami alebo fotoaparatmi
pomocou magnetickych adaptérov Derm-
Lite (predava sa osobitne), ktoré sa pripa-
jaju k oblasti SoSoviek (ER). Pred fotografo-
vanim utrite ¢elnd dosku (FP) a vycistite ju
a rozperu (S) vysunte do polohy ,0".

Demontaz Celnej dosky

Celna doska (FP) sa moze vytiahnut z
rozpery (S) tak, ze ju chytite za zarezy na
nechte.

Batéria a nabijanie

UPOZORNENIE: Toto zariadenie pouzi-
va Specialnu litium-i6bnovu batériu 3,7V
670mAh, ktoru je mozné zakupit’ iba od
spolo¢nosti DermLite alebo jej autorizo-
vaného predajcu. Za Ziadnych okolnosti
nepouzivajte inu batériu.

Po stovkach pouziti sa batéria méze
znehodnotit, ¢o mdze viest’ k znizeniu
kapacity a/alebo k napucaniu ¢lankov.
Sledujte priznaky, ako su skratena

vydrz, neo¢akavané vypnutie, neobvyklé
spravanie alebo nahla strata energie. V
takych pripadoch prestante pouzivat zari-
adenie a batériu nenabijajte. Vymerite ju a
staru zlikvidujte podla miestnych predpisov.
Indikator nabijania (Cl) so 4 droviiami. Plne

nabité: 4 LED. <75% - 3, <50% - 2, <25%
- 1. Nabijajte pripojenim USB k PP a 5V
portu. Cl blika podla trovne.

Apo6s centenas de cargas, a capacidade da
bateria sera reduzida a ponto de ser mais
conveniente substitui-la. Para remover a
bateria (BT), certifique-se de que o cabo
USB esteja desconectado da porta de
carregamento, remova a tampa da bateria
(BC) desparafusando o parafuso de fixagao
(SSC) usando a chave fornecida com cada
bateria de reposigao DL4. Desconecte o
pequeno plugue branco da bateria (BP)

e deslize a bateria (BT) para fora. Insira
uma bateria nova e reconecte o plugue da
bateria. Recoloque a tampa da bateria (BC)
e fixe-a com o parafuso de fixagao (SSC).

Riesenie problémov

Najnovsie informacie o rieSeni problémov
najdete na stranke www.dermlite.com. Ak
va$e zariadenie potrebuje servis, navstivte
www.dermlite.com/service alebo kontaktu-
jte miestneho distributora DermLite.

Starostlivost' a Udrzba

UPOZORNENIE: Uprava tohto zariadenia
nie je povolena.

Zariadenie je navrhnuté na bezproblémovu
prevadzku. Opravy méze vykonavat' len
kvalifikovany personal. Odporuca sa
kontrolovat’ spravnu funkciu zariadenia
kazdych Sest’ mesiacov.

Cistenie

VonkajsSiu Cast’ zariadenia okrem optickych
Casti je mozné pred pouzitim u pacienta
utriet’ izopropylalkoholom (70 % obj.).
SoSovku treba Cistit' ako kvalitné fo-
tografické vybavenie — pomocou $tandard-
nych GistiCov a chranit’ ju pred Skodlivymi
chemikaliami. Nepouzivajte abrazivne
materialy a neponérajte zariadenie do
kvapaliny. Nesterilizujte v autoklave.

Zaruka: 5 rokov na diely a pracu. Na
batériu sa poskytuje zaruka 1 rok.

Likvidacia: Toto zariadenie obsahuje
elektroniku a litium-iénovu batériu, ktoré
je potrebné likvidovat’ oddelene a nesmu
sa vyhadzovat' do komunalneho odpadu.
Dodrzujte miestne predpisy o likvidacii.

Tato sada obsahuje:

DermLite (24 LED, 30 mm systém SoSoviek
s 10-nasobnym zvacSenim, krizovo polar-
izované a nepolarne polarizované osvetle-
nie, zat'ahovaci rozpera, odnimatelna ¢elna
doska s 10 mm sietkou), silikbnové puzdro,
taska na opasok, nabijaci kabel, 5 IceCaps.

Technicky popis: Navstivte www.dermlite.
com/technical alebo kontaktujte miestneho
predajcu DermlLite.
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Ohjeet

Tarkoitettu kayttd

Tama laite on tarkoitettu ladketieteellisiin
tarkoituksiin kehon pintojen valaisuun.
Sita kaytetaan ehjan ihon ei-invasiiviseen
visuaaliseen tutkimukseen ja se auttaa
kliinikoita ihoanomaliiden arvioinnissa ja
erottelussa parantamalla pinta- ja alapin-
taisten rakenteiden nakyvyytta.

Tama paristokayttdinen tuote on tarkoitettu
vaid ulkoiseen kayttéon terveydenhuollon
ammattilaisen toimesta tai maarayksesta.
Tarkista laitteen moitteeton toiminta ennen
jokaista kayttoa. Ala kayta, jos laitteessa tai
sen osissa on nakyvia vaurioita.
VAROITUS: Ala katso suoraan LED-
valoon. Potilaiden tulee pitda silmat kiinni
tutkimusten aikana.

Jos laitteen kdytdn yhteydessa tapahtuu
vakava tapaus, ilmoita siita valittdmasti
DermlLite:lle ja tarvittaessa paikallisten
saanndsten mukaan kansalliselle terveysvi-
ranomaiselle.

VAROITUS: Al4 kayta laitetta palo- tai
rajahdysvaarallisilla alueilla (esim. happiri-
kasta ymparist6a).

VAROITUS: Tama tuote voi altistaa sinut
kemikaaleille kuten metyleenikloridi ja
kuusiarvoinen kromi, joiden Kalifornian
osavaltiossa tiedetaan aiheuttavan syopaa
tai lisdantymismyrkyllisyytta. Lisatietoja:
www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagneettinen yhteensopivuus
Tama laite tayttéda standardin IEC
60601-1-2: 2014 EMC-paasto6- ja immu-
niteettitasovaatimukset. Taman laitteen
paastéominaisuudet tekevat siitd sopivan
kaytettadvaksi ammattimaisessa terveyden-
hoitoymparistdssa seka asuinympdristossa
(CISPR 11 luokka B). Tama laite tarjoaa
riittdvan suojan radioviestintapalveluille. Jos
radioviestintapalveluun kohdistuu hairi6ita,
kayttaja voi joutua toteuttamaan lieventavia
toimenpiteita, kuten siirtmaan laitteita tai
suuntaamaan niitd uudelleen. VAROITUS:
Taman laitteen kayttéd muiden laitteiden
vieressa tai pinottua niiden kanssa tulee
valttda, koska se voi johtaa virheelli-

seen toimintaan. Jos téllainen kayttd on
valttamatonta, tata laitetta ja muita varuste-
ita tulee tarkkailla varmistaakseen, etté ne
toimivat normaalisti.

VAROITUS: Muiden kuin tdman laitteen
valmistajan toimittamien lisdvarusteiden
kayttd voi lisaté laitteen sdhkdmagneettisia
paastdja tai vahentaa sahkémagneettista
hairidnsietoa ja johtaa vaaraan toimintaan.
VAROITUS: Kannettavia RF-ldhettimia

ei saa kayttaa lahempana kuin 30 cm

(12 tuumaa) laitteen mihink&an kohtaan.
Muuten tadman laitteen suorituskyky saattaa
heikentya.

TARKEAA: Lataa sisainen litiumioniakku
ennen ensimmaista kayttokertaa. Katso
lisatiedot kohdasta ‘Akku ja lataus’.

DermLite DL4 on alypuhelimien kanssa
yhteensopiva taskuderoskooppi, joka on
suunniteltu tarkastelemaan ihovaurioita

polarisoituneella tai polarisoimattomalla va-
lolla suurella suurennuksella ja selvyydella.
Laadukas 10x -objektiivi, jolla on lo-

istava varinkorjaus ja véhentyneet kuvan
vaaristymat, tuottavat korkearesoluutioisen
kuvan.

IceCap®-suojukset: Infektiokontrollin
tueksi napsauta yksi mukana toimitetuista
kertakayttoisista IceCap (IC) -suojuksista
asennetun kontaktilevyn paalle. Irrota ja
havita vetamalla se pois.

Pida DermLite DL4 -laitetta LED-valoilla,
jotka on suunnattu tutkittavan vaurion su-
untaan, noin 25 mm (1 ”) ihon ylapuolelle.
Kytke laite paalle painamalla virtapainiketta
(P) tai painaa kahta paatyosassa olevaa
tilapainiketta (POL ja PB) samanaikaisesti.
Katso linssi lapi ja siirra laitetta lahemmaksi
tai kauempana iholta kuvan tarkentamisek-
si. Voit siirtya polarisoimattoman moodin
upotusnesteen dermoskopian ja polarisoi-
dun valaistuksen valilla painamalla mita
tahansa painiketta lyhyesti. Paina ja pida
(POL) noin sekunnin ajan vaihtaaksesi
kahden kirkkaustason valilla. Dermoskop-
iaa varten, jossa on ihokosketusta, kierra
tarkennusvalitsinta (FD) laajentaaksesi
vélike (S) ja tarkenna kuva. Sammuta
DermlLite-laitteesi painamalla virtapainiketta
(P) noin 1 sekunnin ajan. tai paina kahta
paatyosassa olevaa tilapainiketta (POL ja
PB) samanaikaisesti. Virransaastoa varten
laite sammuu automaattisesti 3 minuutin
kuluttua.

Valokuvaus

Tama dermatoskooppi voidaan kytkea
mobiililaitteisiin tai kameroihin kayttamalla
DermLite-magneettisovittimia (myydaan
erikseen), jotka kiinnittyvat linssin alueelle
(ER). Pyyhi ennen kuvien ottamista etulevy
(FP) puhtaana ja veda valike (S) "0” -asen-
toon.

Suojalevyn poistaminen

Etulevy (FP) voidaan vetaa pois valikap-
paleesta (S) tarttumalla siihen kynsien
loviin.

Akku ja lataus

VAROITUS: Tama laite kayttaa erityista
3,7V 670mAh litiumioniakkua, jota saa vain
DermlLitelta tai valtuutetulta jalleenmyyjélta.
Ala kéyta muuta akkua.

Satojen kayttokertojen jalkeen akku heikke-
nee, mika voi johtaa kapasiteetin pienene-
miseen ja/tai paisumiseen. Tarkkaile akun
heikkenemisen merkkeja, kuten lyhentynyt
kayttdaika, odottamattomat sammutukset,
epavakaa toiminta tai akillinen virran mene-
tys. Jos néita ilmenee, lopeta kaytto ja ala
lataa akkua. Vaihda akku ja havita vanha
akku paikallisten sdannésten mukaisesti.
Latausilmaisin (Cl), 4 tasoa. Taynna: 4
LED. <75% - 3, <560% — 2, <25% - 1. Liita
USB-kaapeli PP-porttiin ja 5V-liitantaan. Cl
vilkkuu lataustason mukaan.

Dupa sute de incarcari, capacitatea bateriei
va fi redusa pana la punctul in care poate fi
mai convenabil sa inlocuiti bateria. Pentru
a scoate bateria (BT), asigurati-va ca
cablul USB este deconectat de la portul de
incarcare, indepartati capacul bateriei (BC)
desuruband surubul de fixare (SSC) folos-
ind cheia furnizata cu fiecare baterie de
schimb DL4. Deconectati stecherul mic alb
al bateriei (BP) si glisati bateria (BT) afara.
Introduceti o baterie noua si reconectati
stecherul bateriei. Puneti la loc capacul
bateriei (BC) si fixati-I cu surubul de fixare
(SSC).

Vianmaaritys

Ajantasaisimmat vianmaaritystiedot 16ydat
osoitteesta www.dermlite.com. Jos laitteesi
tarvitsee huoltoa, kay osoitteessa www.
dermlite.com/service tai ota yhteytta pai-
kalliseen DermlLite-jalleenmyyjaan.

Huolto ja yllapito

VAROITUS: Taman laitteen muuttaminen ei
ole sallittua.

Laitteesi on suunniteltu huolettomaan
kayttdon. Korjaukset saa suorittaa vain
pateva huoltohenkildstd. Suositellaan lait-
teen toiminnan tarkistusta kuuden kuukaud-
en valein.

Puhdistus

Laitteen ulkopinta, lukuun ottamatta optisia
osia, voidaan pyyhkia isopropyylialkoho-
lilla (70 % vol.) ennen kayttda potilaalla.
Linssia tulee kasitella kuin korkealaatuista
valokuvauslaitetta — puhdistaa standardeilla
vélineilla ja suojata haitallisilta kemikaa-
leilta. Al ké&yta hankaavia aineita tai upota
laitetta nesteeseen. Al4 steriloi autoklaavis-
sa.

Takuu: 5 vuotta osille ja tydlle. Akku on
taattu 1 vuodeksi.

Havittdminen: Tama laite sisaltaa elek-
troniikkaa ja litiumioniakun, jotka on
havitettava erilldan, eika niita saa laittaa
talousjatteen sekaan. Noudata paikallisia
jatehuoltomaarayksia.

Tama sarja sisaltaa:

DermLite (24 LEDia, 30 mm: n linssijarjest-
elmé 10-kertaisella suurennuksella,
polaroituneella ja polarisoimattomalla
valaistuksella, sisaanvedettava valike,
irrotettava etulevy 10 mm: n hiukkasella),
silikoniholkki, vydpussi, latauskaapeli, 5
IceCaps -laitetta.

Tekninen kuvaus: Vieraile osoitteessa
www.dermlite.com/technical tai ota yhteytta
paikalliseen DermLite-jalleenmyyjaan.
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Instruktioner

Avsedd anvandning

Denna enhet &r avsedd fér medicinskt
bruk for att belysa kroppsytor. Den
anvands for icke-invasiv visuell un-
dersdkning av intakt hud och hjalper klini-
ker att bedéma och differentiera hudav-
vikelser genom forbattrad visualisering av
ytliga och underliggande strukturer.

Denna batteridrivna produkt ar endast
avsedd for utvartes bruk av eller pa ordi-
nation av medicinsk personal.

Kontrollera att enheten fungerar korrekt
fére varje anvandning. Anvand den inte
om enheten eller dess delar har synliga
skador.

VARNING: Titta inte direkt in i LED-
ljuset. Patienter maste blunda under
undersokningen.

Vid allvarlig incident med denna enhet,
meddela omedelbart DermLite och, om
det kravs enligt lokala bestdmmelser, din
nationella halsomyndighet.

VARNING: Anvéand inte enheten i om-
raden med brand- eller explosionsrisk
(t.ex. syresrika miljder).

VARNING: Denna produkt kan utséatta dig
for kemikalier inklusive metylenklorid och
sexvart krom, som i Kalifornien ar kanda
for att orsaka cancer eller reproduktions-
toxicitet. Las mer pa www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagnetisk kompabilitet

Den har enheten uppfyller EMC: s ut-
slapps- och immunitetskrav i standarden
IEC 60601-1-2: 2014. Utslappskarakteris-
tiken for denna utrustning gér den lamplig
for anvandning i professionell halsovard-
smilj6é och bostadsmiljoé (CISPR 11 klass
B). Denna utrustning erbjuder adekvat
skydd for radiokommunikationstjanster. |
det séllsynta fallet av stérningar i radio-
kommunikationstjansten kan anvandaren
behodva vidta begrénsningsatgérder, till
exempel omflyttning eller omorientering
av utrustning. VARNING: Anvandning av
denna utrustning intill eller staplad med
annan utrustning bér undvikas eftersom
den kan leda till felaktig anvéndning. Om
sadan anvandning &r nédvandig, bér den-
na utrustning och annan utrustning foljas
for att verifiera att de fungerar normalt.
VARNING: Anvandning av andra tillbehor
an de som tillhandahalls av tillverkaren
av denna utrustning kan leda till 6kade
elektromagnetiska utslapp eller minskad
elektromagnetisk immunitet fér denna ut-
rustning och leda till felaktig anvandning.
VARNING: Béarbara RF-sandare ska inte
anvandas narmare an 30 cm till nagon
del av enheten. Annars kan férsdmring av
prestandan fér denna utrustning resultera.

VIKTIGT: Ladda det interna litiumjon-
batteriet innan férsta anvandningen. Se
‘Batteri och laddning’ for detaljer.

DermLite DL4 ar ett smarttelefonkompat-

ibelt dermatoskop fér smarttelefoner som

ar utformat for att se hudskador med kor-
spolariserat eller icke-polariserat ljus med
hog forstoring och tydlighet. En hégkvali-

tativ 10x-lins med fantastisk fargkorriger-

ing och reducerad bildférvrangning ger en
héguppldst bild.

IceCap®-6verdrag: For att stodja infek-
tionskontroll, satt ett av de medféljande
engangs-lceCaps (IC) pa den installerade
kontaktplattan. For att ta bort det, dra bara
av.

Hall din DermLite DL4, med lysdioderna
riktade mot den skada som ska un-
derstkas, ungefar 25 mm (1 ”) ovanfor
huden. Tryck pa strémbrytaren (P) for att
sla pa enheten eller tryck samtidigt pa

de tva lagesknapparna (POL och PB),
placerade i huvudet. Titta genom linsen
och flytta enheten nérmare eller langre
bort fran huden fér att fokusera bilden.
For att vaxla mellan icke-polariserat lage
fér nedsankningsvatskesmoskopi och
tvarpolariserad belysning, tryck kort pa
valfri knapp. Tryck och hall in (POL) i
ungefar 1 sekund for att vaxla mellan tva
ljusstyrkenivaer. Fér dermoskopi med
hudkontakt, vrid fokusratten (FD) for

att férlanga distansen (S) och fokusera
bilden. For att stdnga av din DermLite, try-
ck pa stréombrytaren (P) i cirka 1 sek. eller
tryck pa de tva lagesknapparna (POL och
PB), placerade i huvudet, samtidigt. For
att spara stréom stangs enheten automa-
tiskt av efter 3 minuter.

Fotografi

Detta dermatoskop kan anslutas till mo-
bila enheter eller kameror med DermlLite
magnetiska adaptrar (séljs separat) som
fasts vid linsomradet (ER). Torka av front-
plattan (FP) innan du tar bilder och férldng
avstandet (S) till “0” -laget.

Ta bort frontplattan
Frontplattan (FP) kan dras av Spacer (S)
genom att ta tag i den i naglarna.

Batteri och laddning

VARNING: Denna enhet anvander ett
speciellt 3,7V 670mAh litiumjonbatteri
som endast kan kopas fran DermLite eller
auktoriserad aterforsaljare. Anvand aldrig
nagot annat batteri.

Efter manga anvandningar kan batteriet
férsamras, vilket kan leda till minskad
kapacitet och/eller celluppsvallning. Var
uppmarksam pa tecken som minskad
batteritid, ovantade avstangningar, insta-
bilt beteende eller plétsligt stromavbrott.
Om detta intréffar, sluta anvanda enheten
och ladda inte batteriet. Byt ut det och
kassera det gamla i enlighet med lokala
foreskrifter.

Laddningsindikator (Cl) med 4 nivaer.

SVENSKA D)

Fulladdat: 4 LED. <75% — 3, <50% - 2,
<25% — 1. Anslut USB till PP och 5V-port.
Cl blinkar enligt laddniva.

Po stovkach nabiti sa kapacita batérie
znizi do bodu, kedy méze byt pohodine-
jSie batériu vymenit’. Ak chcete vybrat’
batériu (BT), uistite sa, Ze je kabel USB
odpojeny od nabijacieho portu, odstrarte
uzaver batérie (BC) odskrutkovanim nas-
tavovacej skrutky (SSC) pomocou klu¢a
dodavaného s kazdou nahradnou batériou
DL4. Odpojte malu bielu zastréku batérie
(BP) a vysurite batériu (BT). VloZte novu
batériu a znova pripojte zastréku batérie.
Nasadte kryt batérie (BC) a zaistite ho
nastavovacou skrutkou (SSC).

Felsdkning

Besok www.dermlite.com for den senaste
informationen om felsékning. Om din
enhet behover service, bestk www.derm-
lite.com/service eller kontakta din lokala
DermlLite-aterforséljare.

Skotsel och underhall

VARNING: Ingen modifiering av denna
utrustning ar tillaten.

Enheten ar designad for problemfri drift.
Reparationer far endast utféras av kvali-
ficerad personal. Det rekommenderas att
kontrollera enhetens funktion var sjatte
manad.

Rengoring

Enhetens utsida, med undantag for
optiska delar, kan torkas av med isopro-
pylalkohol (70 % vol.) innan den anvénds
pa en patient. Linsen bor behandlas som
hdgkvalitativ fotoutrustning — rengéras
med standardutrustning for linsvard och
skyddas fran skadliga kemikalier. Anvand
inte slipande material pa nagon del av
utrustningen och sank inte ned enheten i
vatska. Far ej autoklaveras.

Garanti: 5 ar for delar och arbete. Batteri-
et har 1 ars garanti.

Avfallshantering: Denna enhet innehaller
elektronik och ett litiumjonbatteri som ska
kasseras separat och far inte kastas med
hushallsavfall. Folj lokala foreskrifter for
avfallshantering.

Denna uppsattning inkluderar:

DermLite (24 lysdioder, 30 mm linssys-
tem med 10x forstoring, tvarpolariserad
och icke-polariserad belysning, inféllbar
distans, avtagbar frontplatta med 10 mm
retikul), silikonhylsa, baltepase, laddkabel,
5 IceCaps.

Teknisk beskrivning: Besok www.dermlite.
com/technical eller kontakta din lokala
DermLite-aterforsaljare.
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Talimatlar

Kullanim Amaci

Bu cihaz, viicut yizeylerini aydinlatmak igin
tibbi amaglarla tasarlanmistir. Saglam der-
inin invaziv olmayan goérsel muayenesinde
kullanilir ve ylzeysel ve ylizey alti yapilarin
gorsellestiriimesini gelistirerek klinisyenlere
cilt anormalliklerini degerlendirme ve ayirt
etmede yardimci olur.

Bu pille ¢alisan urln yalnizca bir tip uzmani
tarafindan veya onun talimatiyla harici
kullanim igin tasarlanmistir.

Her kullanimdan énce cihazin dizglin
cahstigini kontrol edin. Cihazda veya
bilesenlerinde gorinir bir hasar varsa
kullanmayin.

DIKKAT: LED isigina dogrudan bakmayin.
Hastalar muayene sirasinda gozlerini
kapatmalidir.

Bu cihazin kullanimi sirasinda ciddi bir olay
meydana gelirse, derhal DermLite’1 ve yerel
yénetmeliklerin gerektirmesi halinde ulusal
saglik otoritenizi bilgilendirin.

DIKKAT: Cihazi yangin veya patlama

riski olan alanlarda kullanmayin (6rnegin,
oksijen bakimindan zengin ortamlar).
UYARI: Bu Uriin, Kaliforniya Eyaleti’nde
kansere veya Ureme toksisitesine neden
oldugu bilinen metilen klorir ve alti deger-
likli krom gibi kimyasallara maruz kalmani-
za neden olabilir. Ayrintilar igin: www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromanyetik uyumluluk

Bu cihaz, IEC 60601-1-2: 2014 stan-
dardinin EMC Emisyonlari ve Bagisiklik
seviyesi gerekliliklerine uygundur. Bu
ekipmanin emisyon 6zellikleri, profesyonel
saglik bakim ortaminda ve konut ortaminda
(CISPR 11 Sinif B) kullanim igin uygun
olmasini saglar. Bu ekipman radyo iletisim
servisine yeterli koruma saglar. Radyo
iletisim servisine nadiren midahale edilme-
si durumunda, kullanicinin ekipmanin yerini
degistirmek veya yeniden yonlendirmek
gibi hafifletici dnlemler almasi gerekebilir.
UYARI: Bu ekipmanin baska bir cihaza
bitisik veya Ust Uste istiflenmis kullanimin-
dan kaginilmalidir ¢linku yanls ¢alismaya
neden olabilir. Bu tir bir kullanim gerekirse,
bu ekipmanin ve diger ekipmanin normal
calistigini dogrulamak igin gézlemlenmesi
gerekir.

UYARI: Bu ekipmanin Ureticisi tarafindan
saglananlar disindaki aksesuarlarin kul-
laniimasi, elektromanyetik emisyonlarin art-
masina veya bu ekipmanin elektromanyetik
bagisikliginin azalmasina neden olabilir ve
yanlis ¢calismaya neden olabilir.

UYARI: Tasinabilir RF vericileri cihazin her-
hangi bir kismina 30 cm’den (12 ing) daha
yakin kullaniimamalidir. Aksi takdirde, bu
ekipmanin performansinda dusts meydana
gelebilir.

ONEMLI: ik kullanimdan énce dahili lityum
iyon pili sarj edin. Ayrintilar igin “Pil ve Sarj”
bélimulne bakiniz.

DermLite DL4, ¢capraz polarize veya polar-
ize olmayan isik ve yuksek buyutme ve net-

lik kullanarak cilt lezyonlarini gériintilemek
icin tasarlanmis akill telefonla uyumlu bir
cep dermatoskopudur. Ustiin renk diizelt-
mesi ve azaltiimis géruntl bozulmasina sa-
hip yiksek kaliteli 10x lens, ylzey detaylari
agisindan zengin bir goruintl Uretir.

IceCap® Kapaklar: Enfeksiyon kontrol 6n-
lemleriniz igin, takili temas cami lizerine tek
kullanimlik IceCap (IC) kapaklarindan birini
yerlestirin. Cikarmak igin basit¢e gekin.

DermLite DL4’tinGzU incelenecek lezyon
yoéninde LED’ler cildin yaklasik 25 mm (1

") Uzerinde olacak sekilde tutun. Cihazi
acmak igin glic digmesine (P) basin veya
ayni anda kafada bulunan iki mod digme-
sine (POL ve PB) basin. Mercege bakin ve
gorintlyl odaklamak igin cihazi cildinize
yaklastirin veya uzaklastirin. Daldirma
sivis| dermoskopisi igin polarize olmayan
mod ve ¢apraz polarize aydinlatma arasin-
da gecis yapmak igin herhangi bir digmeye
kisa bir siire basin. iki parlaklik seviyesi
arasinda gegis yapmak icin (POL) digmesi-
ni yaklasik 1 saniye basili tutun. Cilt temasli
dermoskopi igin, ara parcayi (S) genislet-
mek ve goriintlyl odaklamak igin Odak
Kadranini (FD) gevirin. DermLite cihazinizi
kapatmak igin giic dugmesine (P) yaklasik
1 saniye basin. veya kafada bulunan iki
mod diigmesine (POL ve PB) ayni anda
basin. Gigten tasarruf etmek igin, Gnite 3
dakika sonra otomatik olarak kapanir.

Fotografcilik

Bu dermatoskop, lens alanina (ER) takilan
DermLite manyetik adaptorleri (ayr satilir)
kullanilarak mobil cihazlara veya kamer-
alara baglanabilir. Fotograf cekmeden 6nce
on plakay! (FP) silin ve ara pargayi (S) “0”
konumuna uzatin.

On Kapagi Gikarma
Koruyucu gergeve (FP) tirnak gentiklerin-
den tutarak Aralayicidan (S) gekilebilir.

Batarya ve Sarj

UYARI: Bu cihaz yalnizca DermLite veya
yetkili bayilerden temin edilebilen 6zel 3,7V
670mAh lityum iyon pil kullanir. Bu birim
icin tasarlanan disinda baska bir pil kesin-
likle kullaniimamaldir.

Yzlerce kullanim sonrasinda pilin kapa-
sitesi azalabilir ve/veya hiicreler sisebilir.
Pilin 6mrinin azaldigini, beklenmedik
kapanmalari, duzensiz ¢alismayi veya ani
glc kaybini gosteren belirtilere dikkat edin.
Bdyle bir durumda cihazi kullanmayi birakin
ve pili sarj etmeyin. Pili degistirin ve yerel
dizenlemelere uygun sekilde bertaraf edin.
Bu cihaz dort kademeli Sarj Gostergesi (Cl)
ile donatilmistir. Tam doluysa 4 LED yanar.
<75% - 3, <50% - 2, <25% — 1 LED yanar.
USB kablosunu PP portuna ve 5V portuna
baglayin. Cl, seviye dogrultusunda yanip
soner.

Po ve¢ sto polnjenjih se bo zmogljivost
baterije zmanjSala do te mere, da bo

bolj priro¢no zamenijati baterijo. Ce Zelite
odstraniti baterijo (BT), zagotovite, da

je kabel USB izklju€en iz polnilnih vrat,
odstranite pokrovcek baterije (BC), tako da
odvijete nastavitveni vijak (SSC) s kljuc¢em,
ki je prilozen vsaki nadomestni bateriji DL4.
Odklopite majhen beli baterijski vti¢ (BP) in
potisnite baterijo (BT) ven. Vstavite novo
baterijo in ponovno prikljucite baterijski
vti€. Ponovno namestite pokrovéek baterije
(BC) in ga pritrdite z nastavitvenim vijakom
(SSC).

Sorun Giderme

En glincel sorun giderme bilgileri igin
www.dermlite.com adresini ziyaret edin.
Cihazinizin servise ihtiyaci varsa, www.der-
mlite.com/service adresini ziyaret edin veya
yerel DermLite bayinizle iletisime gegin.

Bakim ve Temizlik

UYARI: Bu ekipmanin modifikasyonuna izin
verilmez.

Cihaziniz sorunsuz galisacak sekilde tasar-
lanmistir. Onarimlar yalnizca yetkili servis
personeli tarafindan yapiimalidir. Cihazin
dogru calistigini her alti ayda bir kontrol
etmeniz dnerilir.

Temizlik

Cihazin dis yuzeyi (optik parcalar harig)
hastaya kullanim 6ncesinde izopropil alkol
(%%70) ile silinebilir. Mercek, yuksek
kaliteli fotograf ekipmani gibi degerlendiril-
ip, standart mercek temizleme Urtnleriyle
temizlenmeli ve zararl kimyasallardan
korunmalidir. Cihazin higbir kisminda
asindirici malzeme kullanmayin ve siviya
daldirmayin. Otoklavlamayin.

Garanti: Pargalar ve isgilik igin 5 yil. Pil igin
garanti suresi 1 yildir.

Atik: Bu cihaz, ayr olarak bertaraf edilmesi
gereken elektronik bilesenler ve lityum
iyon pil icerir; evsel atiklarla birlikte atil-
mamalidir. Litfen yerel atik ydonetmelikler-
ine uyun.

Bu set sunlari igerir: DermLite (24 LED,
10x buyutmeli 30 mm lens sistemi, capraz
polarize ve polarize olmayan aydinlatma,
geri ¢ekilebilir ara parga, 10 mm retikdlli
cikarilabilir 6n yuz plakasi), silikon kilf,
kemer kilifi, sarj kablosu, 5 IceCap.

Teknik Agiklama: www.dermlite.com/
technical adresini ziyaret edin veya yerel
DermLite bayinizle iletisime gegin.
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Oodnyieg

MpoBAeTTOpEVN XPNON

AUTRA n GUTKeUN TTPOOPIZETAI YIa IOTPIKOUG
OKOTTOUG YIO VO QWTICEl ETTIPAVEIEG TOU
OWHATOG. XPNGIPOTIOIEITAI VIO N ETTEPRATIKA
OTITIKA £§£TATN GBIKTOU BEPPATOG KOl BonBd
TOUG KAIVIKOUG 10TPOUG aTnV agloAdynan Kai
BI0pOPOTTOINGN EPUATIKWY AVWHOAIWY HETW
BEATIWANG TNG OTITIKOTTIOINANG ETTIPAVEIOKWY Kal
UTTOETTIPAVEIOKWY OOHWV.

AuUTO TO TTPOIOV pE pTTaTapia TTpoopileTal HOVO
yla €EWTEPIKN XPran atro f CUUPWVA PE EVTOAR
eTTayyeAuaria uyeiag.

EAéyEte TN oWAOTA ASITOUPYia TNG TUTKEUAG TTPIV
armo KABe xpran. Mnv Tn XpNOIPOTIOIEITE AV N
OUCOKEUN 1 Ta eEOPTANATA TNG EPaviouv opaTn
¢nuid.

MPOZOXH: Mnv koitdre ameuBeiag aTo pwg
LED. O1 agBeveig TTpéTrel va £€X0UV KAEITTA TO
HaTIa KaTd T SIAPKEIA TG £EETATNG.

>¢& TEPITITWAN goapou TEPIOTATIKOU KATA

TN XPAON QUTAG TNG OUTKEUNG, €IB0TTOINTTE
apéowg Tn DermLite kai, €av ammaiTeital ammod Toug
TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG, TNV €BVIKFA UYEIOVOUIKN
apxn.

MPOZOXH: Mnv XpnOILOTIOIEITE TN TUOKEUN O€
TIEPIOXEG PE KiVOUVO TTUPKAYIAG 1) €KPNENG (TT.X-
mepIBAAAoOv TTAOUTI0 O€ O§UYOVO).
MPOEIAOMOIHZH: AuTto TO TTPOi6V PTTOpPEI

Va 00G €KBETEI € XNUIKEG OUTIEG OTTWG TO
SixAwpopedavio kai To e€aaBeVEG XpwHIO,

o1 oTT0ieG gival yvwaTég atnv KaAipopvia yia

TNV MPOKANGN KapKivou 1) TogIKATNTAG aTnV
avarmrapaywyn. Mepiogotepa ato www.P65Warn-
ings.ca.gov.

HAekTpopayvnTik aupBatoTnTa

AUTHA N CUGKEUN TUUHOPQWVETAI HE TIG
QATTAUTATEIG ETTITTESWYV EKTTOUTTWY KAl AvVOaiag
EMC Tou trpotuTtrou IEC 60601-1-2: 2014.

Ta XOpaKTNPIGTIKA EKTTOPTTWY QUTOU TOU
€€OTTAIGUOU TO KaBIGTOUV KATAAANAO yia xpnan
ge eTTayyeAHATIKO TIEPIBAAAOV UYEIOVOUIKAG
TEPIBAAYNG KaBWG Kal ag TEPIBAAAOV KATOIKIWV
(CISPR 11 Class B). Autdg o £60TTAIoN6G
TIPOTPEPEI ETTAPKN TTIPOTTATIA TNV UTTNPETIA
POJIOETTIKOIVWVIOG. X€ OTTAVIA TTEPITITWAN
TOPEPBACNG ATV UTTNPETIa PABIOETTIKOIVWVIAG,
0 XPNaTng evOEXETAI VO XPEIAaTEl va AdBel

UETPO PETPIGOMOU, OTTWG METEYKATAOTATN

1 ETTAVOTTPOTAVATOAITUO €OTTAIOHOU.
MPOEIAOMOIHZH: ©a mpétrel va atrogeuyeTal
n XpNaon auTou Tou eEOTTAICHOU TToU BPigKETal
SitrAa ) atoiBadetal pe GAAO €EOTTAICUO, KABWG
ytTopei va odnynRoel ae akatdAAnAn Asiroupyia.
Edv amaireital TEToI0 XpARON, AuTOG 0 £E0TTAIONOG
Kl 0 AAAOG €EOTTAITUOG TTPETTEI VO TPOUVTAI VIO
va eTIRERAIWOEI OTI AEITOUPYOUV KAVOVIKA.
MPOEIAOMOIHZH: H xprion agegoudp

€KTOG OTTO QUTA TTOU TTAPEXOVTAI ATTO TOV
KOTAOKEUOOTH QUTOU TOU £EOTTAIOHOU UTTOPEI

va 00NYNOEI € QUENUEVEG NAEKTPOUAYVNTIKEG
EKTTOUTTEG 1) MEIWPEVN NAEKTPOPAYVNTIKF) aCTUAIa
auTou Tou £E0TTAIGHOU Kal va 0dnynael g€
akataAAnAn Asiroupyia.

MPOEIAOIMNOIHZH: O1 @opntoi Troutroi RF

Oev TTPETIEI VA XPNCIPOTTOIOUVTAl OE OTTOOTACH
HIkpoTEPN TwV 30 cm (12 ivToeg) o€ OTToI0dATTOTE
HUEPOG TNG TUTKEUNG. AIQQOPETIKA, PTTOPEI VO
TPOKANBEi UTTORABUION TNG aTTGBO0NG AUTOU TOU
e€OTTAIgOU.

HMANTIKO: Mpiv amroé Tnv apyiki xpnaon,
POPTIOTE TNV ECWTEPIKN PTTATAPIA 1I6VTWY AIBiou.
Agite TNV evotnTa «MTTatapia kar PopTian» yia
AETTTOPEPEIEG.

To DermLite DL4 gival éva gupBaro

OeppoakdTio ToéTn oupBatd ye smartphone
OxedIaTPEVO YIa va BAETTEI AAAOIWTEIG TOU
OEPUATOG XPNTIMOTTOIWVTAG SIOCTAUPWHEVO R
pN TTOAWPEVO QWG PE PEYAAN peyéBuvan kai
kaBapdtnTa. Evag upnAig ToiotnTag gakog 10x
ME utrEPOXN d10PBWON XPWHATOG KAl HEIWHEVN
TTOPAPOPPWAN EIKOVAG TTAPAYEI HIa EIKOVA
uywnAng avaAuang.

KaAUppara IceCap®: MNa va utToaTnpigeTe Ta
METPA eAEYXOU AoIpWEEWY, TOTTOBETAATE éva

OTTO Ta TTAPEXOHEVA KAAUPHATA HIAg Xpriaong
IceCap (IC) mévw aTO £YKATEGTNUEVO YUAAIVO
mAaKidIo (contact plate). Na va 10 apaipéaeTe kal
aTTOPPIYETE, ATTAWG TPABRETE TO.

Kpatate To DermLite DL4 gag, pe Ta LED

va KateuBUuvovTal TTPOG TNV KATeEUBuvan TG
BAGBNG TTOU TTPOKEITAI VO EEETATTE, TTEPITTOU
25mm (1 “) mavw amo 1o déppa. MiEaTe TO
KoupTTi Tpogodoaiag (P) yia va EvEPYOTTOINTETE
TN GUOKEUN N va TTIECETE TAUTOXPOVA TA

duo koupTTia Asitoupyiag (POL kai PB) 1Tou
BpigkovTtal aTo ke@daAl. Koitagre péoa amré 1o
QAKO KOl JETAKIVAOTE T OUTKEUN TTIO KOVTA 1
HaKPUTEPO ATTO TO BEPUA YIA VA ETTIACETE TNV
€IKOVa. IMa evalAayr) JETAgu pn TToAwpévou
TPOTTOU YIO OEPPOTKOTINGN UYPOU EURATITIONG
KaI JIOOTAUPWHEVOU TTOAWHEVOU QWTITHOU,
TMETTE gUVTOMA OTTOI0BNTTOTE TTANKTPO. MiEaTE
Kal KpATAOTE TTaTnuévo To TTARKTpo (POL)

yla TEPITTOU 1 SEUTEPOAETTTO yia evaAlayn
MeTagU OUO ETTITTEdWV QWTEIVOTNTAG. M
OEPUATOOKOTINGN HE ETTAQPH HE TO DEPUQ,
TEPIOTPEWTE TOV €TTIAOYEQ eaTiaang (FD) yia va
ETTEKTEIVETE TO DIAYXWPIOTIKO (S) Kal va EGTIGTETE
TNV €Ikova. MNa va amevepyotroinaete 1o Der-
mLite, TéaTe T0 KOoupTTi TPOPOdOTiag (P) yia
TIEPITIOU 1 DEUTEPOAETITO. 1) TTIETTE TAUTOXPOVA
Ta dU0 KoupTTid Aeitoupyiag (POL kai PB)

TT0U BpigkovTal aTo KePAAI. MNa e§oikovounan
EVEPYEING, N HOVADA ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA
META atTO 3 AeTTTA.

dwroypagia

AUTO TO OEPUATOTKATTIO UTTOPET VO TUVOEDE e
KIVNTEG TUOKEUEG I KAPEPEG XPNTIUOTTOIWVTOG
payvnTikoUg Trpogappoyeig DermLite (Trou
TTwAOUVTAI EEXWPITTA) OI OTToIOI GUVOEDOVTAl TV
TEPIOXN Tou pakou (ER). Mpiv ammoé tn Anwn
€IKOVWY, OKOUTTIaTE TNV TTAdKa TTpogowng (FP)
KaBapn Kal ETTEKTEIVETE TO SIAXWPICTIKG (S) 0Tn
0¢on “0”.

A@aipean Tng TTpoTOWNG

H mpooown (FP) ptropei va TpafnyTei amo 1o
Spacer (S) apTadovTag TO OTIG EYKOTIEG TWV
VUXIWV.

Mrratapia kal @opTion

MPOZOXH: AuTr n GUOKEUN XPNTIUOTTOIE
Hia €181k pTTaTapia 16viwy AiBiou 3,7V
670mAnh, tTou diatiBeTal povo atd Tnv Derm-
Lite i eouaiodoTnuévo avTiITpoawTTo. Mnv
XPNOIYOTTOIEITE Kapia GAAN pTTaTapia.

MeTtd aro TToAAEG Xpnaoelg, n pTratapia Ba
POapEi, e ATTOTEAETHA PEIWHEVN XWPNTIKOTATA
r/kai didykwan Twv kupeAwv. EAEyxeTe yia
anuadia eBopdg OTTWG PEIwPEVN didpKela
{wnNG, aTTPOTUEVEG ATTIEVEPYOTTOINTEIG, ATTABNG
AeiToupyia i Eagvikn atmwAela 1IoxU0G. Av
TaparnEnoly, GTAUATAATE TN XPRon Tng
OUOKEUNG KOl NV QOPTITETE TNV YTTATAPIA.
AVTIKATAGTATTE TNV Kal ATTOPPIYTE TNV TUPPWVA
ME TOUG TOTTIKOUG KAvOVIGHOUG.

Aciktng @optiong (Cl) pe 4 atadia. MARpng

@opTion: 4 LED. Katw atméd 75%: 3, katw amo
50%: 2, KaTw ammd 25%: 1. Zuvdéate USB aTto
PP ka1 80pa 5V. To Cl avaBoofrvel avaioya.
Efter hundratals laddningar kommer batteriets
kapacitet att minska till den punkt dar det kan
vara bekvamare att byta ut batteriet. For att

ta bort batteriet (BT), se till att USB-kabeln ar
bortkopplad fran laddningsporten, ta bort batter-
ilocket (BC) genom att skruva loss stallskruven
(SSC) med skiftnyckeln som medféljer varje
DL4-erséattningsbatteri. Koppla ur den lilla vita
batterikontakten (BP) och skjut ut batteriet (BT).
Satt i ett nytt batteri och anslut batterikontakten
igen. Satt tillbaka batterilocket (BC) och fast det
med stéllskruven (SSC).

AVTIMETWTTION TTPORANUATWY

Ma 1ig Mo TTPdaPaTeg TTANPOPOpicEs
QVTIPETWTTIONG TTPORANHATWY, ETTIOKEPOEITE

10 www.dermlite.com. Eav n guokeun oag
xpelagetal a€pPIg, emokePOeite TO www.dermlite.
com/service 1 ETTIKOIVWVNAJTE HE TOV TOTTIKO
avTITTPoowTTo TG DermLite.

®povrida Kal Zuvtipnan

MPOZOXH: Agv mITPETTETAI N TPOTTOTTOINGN
QAUTAG TNG GUOKEUNG.

H ouagkeun gag £xel oxediaaTei yia
ammpoBAnuATIaTn Aciroupyia. O1 ETTIOKEUEG TTPETTEI
va yivovTal yovo atrd eEEIIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO. ZUVIATATAI EAEYXOG TNG 0PONG
AeiToupyiag KABe €€ pnveg.

KaBapigpog

To e§WTEPIKO TNG TUOKEUNG, EKTOG ATTO TA OTTTIKA
HEPN, UTTOPE] va KOBAPIOTEI PE I0OTTPOTTUAIKN
aAkoOAn (70% vol.) Trpiv atroé Tn Xprion atov
agBevr). O PaKOG TTPETTEI VA AVTIPETWTTICETAI
OTTWG 0 £EOTTAIONOG PWTOYPAPIAG UWNANG
TTOI6TNTAG — va KaBapideTal pe eeIIKEUpPEVA PéTa
Kal va TTpoaTateveTal ammo emBAaBeiG XNHIKES
ouagieg. Mnv xpnaiyoTroleite AelavTIKA UAIKA

Kal pnv BuBidete TN guokeun g uypd. Na pnv
OTTOOTEIPWVETAI OE AUTOKAUATO.

Eyyunaon: 5 xpovia yia avTaAAGKTIKG Kal EpYaaia.
H gyyunaon yia tnv prraropia gival 1 €10G.

ATTOppIYn: AUTA N GUOKEUR TTEPIEXEI NAEKTPOVIKA
KOl YTTaTapia 16vTwv AIBiou Trou TTpETTel va
QATTOPPITITOVTAI EEXWPITTA KAl OEV ETTITPETTETAI

Va aTTOPPITITOVTAl PE TA OIKIOKA atroBAnTa.
MapakaAoUpe TNPEITE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG
amoppIwng.

AuUTO TO O€T TTEPIAAUBAVEL:

DermlLite (24 LED, oUotnua @akwv 30 mm

pe peyéBuvan 10x, diaywviog TTOAWPEVOG

KO U TTOAWPEVOG QWTITPOG, OTTOCTTWHEVOG
SI0XWPIATAG, aaIpoUpEVN TTIPOTOWN HE
Siagtaupwaon 10 mm), paviki GINIKOVNG, TOAVTA
Jwvng, kaAwdio eopTIang, 5 IceCaps.

Texvikn Teplypaer): Emoke@Beite To www.derm-
lite.com/technical fj emKoIVWVAOTE PE TOV TOTTIKO
avTirpéowTro DermlLite.
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NHCTPYKL MM

MpepHasHayeHve

ToBa ycTpoWCTBO € nNpeaHa3Ha4YeHo 3a
MeaMLMHCKN Lienn 3a OCBeTsIBaHe Ha TenecHu
NOBBLPXHOCTK. Mi3nonssa ce 3a HEMHBa3NBHO
BU3yariHO U3cneaBaHe Ha HeMoKbTHAaTa Koxa
W nognomara KnMHULMCTUTE B OLleHKaTa U
pasrpaHuyaBaHeTO Ha KOXHW aHoManuu ypes
nopo6peHa BU3yanusauusi Ha NOBbPXHOCTHU 1
NOANOBBPXHOCTHU CTPYKTYPU.

Tosu npoaykT, paboTely ¢ 6atepuu, e
npegHasHaveH camo 3a BbHLWHa ynoTpeba ot
WK MO HapexaaHe Ha MeANLIMHCKW CreLanucT.
MpoBepeTe npaBunHaTa pabota Ha
YCTPOMCTBOTO Npeau Bcsika ynotpeba. He
n3nonseanTe, ako YCTPOMUCTBOTO UMW HEroBn
KOMMOHEHTW Ca BUAMMO NOBPESEHN.
BHVMMAHWE: He rnepaiite gupektHo B LED
cBeTnuHara. MNauyveHTuTe TpsiGBa Aa 3aTBapsAT
o4yuTe cY Mo BpeMe Ha npernea.

B cnyyari Ha ceproseH MHUMAEHT npu
n3non3saHe Ha TOBa YCTPOMCTBO, He3abaBHO
yBegomete DermLite n, ako ce nauckea ot
MeCTHUTe pasnopenbu, HauMoHanHns 3gpaseH
opraH.

BHVMAHWE: He n3nonssaiite ycTpOMNCTBOTO

B 30HM C PUCK OT NOXap WUnu ekcrnnosus (Hanp.
Cpeau C BUCOKO CbAbpXKaHWe Ha Kucnopoa).
MPEOYMNPEXOEHWME: To3an npoayKT moxe

@ BU U3MOXMN Ha XUMUKaIK, BKIIOYUTENTHO
METUNEHXNOPUA W LLECTUBANEHTEH XPOM, KOUTO
cnopep wara KanndopHus npuunHasaT pak
WUNn penpoayKTUBHA TOKCUYHOCT. 3a noseve
nHdopmMauus nocetete www.P65Warnings.
ca.gov.

EnekTpomarHutHa cbBMECTUMOCT

ToBa ycTpOMCTBO OTroBaps Ha U3nNckBaHuaTa

3a HMBO Ha eMycun U uMyHuTeT no EMC Ha
ctaHgapta IEC 60601-1-2: 2014. EMUCUOHHUTE
XapaKTepuCTuku Ha ToBa obopyaBaHe ro NpaBsT
NnoAxoAsLL 3a usnonssaHe B npocecroHanHa
3ApaBHa cpefa, KakTo M B XUnuLHa cpega
(CISPR 11 knac B). ToBa o6opyaBaHe npegnara
ajekBaTHa 3aliMTa Ha paguoKOMyHUKaLMOHHaTa
ycnyra. B pegku cnyvav Ha Hameca B
pagvoKOMyHUKaLMOHHaTa ycnyra Moxe fa ce
Hanoxu noTpebuTenaT aa npeanpueme Mepku
3a CMeKk4aBaHe, KaTo Hanpumep npemecTsaHe
UM NpeopueHTUpaHe Ha obopyaBaHeTo.
BHVMMAHWE: N3non3eaHeTo Ha ToBa
obopyaBaHe, CbCeaHO MV NOAPEAEHO C APYro
obopyaBaHe, TpsibBa aa ce u3bsArea, 3aLloTo
TOBa MOXe Aa AoBeAe A0 HenpasunHa paborTa.
AKo e HeobXx0AMMO TakoBa U3ronseaHe, ToBa
obopyasaHe n gpyroto obopyasaHe Tpsibea

Oa ce Habnogaear, 3a Ja ce nNposepu fanu
paboTAT HopManHo.

BHVMMAHWE: N3nonseaHeTo Ha akcecoapw,
pasnuyHu OT Te3un, NPeaoCTaBEHN OT
npon3BoAnTENSA Ha ToBa 06opyaBaHe, MoOXe Aa
[oBefe [0 NOBULLEHN enekTPOMarHUTHU eMmmucum
WIIN MOHWXEH ENEKTPOMArHUTEH UMYHUTET Ha
ToBa obopyABaHe 1 fa Aosefe A0 HenpasunHa
paboTa.

BHVMAHWE: MNpeHocrMuTe pagnoyecToTHH
npegasartenu Tpsbsa Aa ce usnonseat He no-
manko ot 30 cm (12 nH4a) KbM KOATO M Aa e YacT
OT YCTPOWCTBOTO. B NpoTuBEH cryyai moxe aa
ce Browwm paboTaTa Ha ToBa obopyaBaHe.

BAXHO: MNpeaun nbpBa ynotpeba, mons
3apefeTe BbTpeLLHATa NUTUEBO-OHHa BaTepust.
BwxTe pasgen ,batepusi n 3apexagaHe” 3a
noapo6HoOCTH.

DermLite DL4 e cbBMecTUM CbC CMapTGOH
nxobeH aepmaTockon, npeaHasHayeH 3a

npernes Ha KOXHW yBpeXaaHus, 3non3sanku
HanpeyHo nonsipuanpaHa unu Hernonsipusmpaxa
CBETNMHA C BUCOKO YBENMUYEHME U SICHOTA.
BucokokauyectBeHuaT 10x 06ekTnB ¢
NpeBb3xoHa LiBETOBA KOPEKLMS U HAMANEHO
N3KpUBsiIBaHE Ha M300paXXeHneTo cb3aaBa
nsobpaxeHne c BUCOKa pasaenurenHa
CMNoco6HOCT.

Kanauku IceCap®: 3a aa nogkpenuTe mepkute
CU 3a KOHTPON Ha MHEKLMU, MOCTaBeTe eaHa
OT BKITKOYEHUTE eHOKpaTHM kanadku lceCap
(IC) BbpXY MOHTMPAHOTO KOHTAKTHO CTBKIIO.
3a ga s npemaxHeTe U U3XBbPNUTE, MPOCTO S
n3gbpnanTe.

OpbxTe cBos DermLite DL4, kaTo cBeTOoaMoanTe
Ca HacoYeHW B NocokaTta Ha nesusaTa, KosTo LWwe
ce uscnenea, npmbnuanTenHo Ha 25 mm (17)
Hap koxara. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe
(P), 3a Oa BknOYMTE YCTPOMNCTBOTO, UNK
HaTUCHeTe efHOBPeMeHHO ABaTa byToHa 3a
pexum (POL u PB), pasnonoxeHu B rnaeara.
MornenHeTe npes o6ekTuBa u npemecteTe
yCTPONCTBOTO NO-6n130 Unu no-ganey ot
KoxaTa, 3a Aa dokycuparte nsobpaxeHuneTo.
3a fa npeBknioYnTE MeXIy HeENnonspuavupaH
pexuM 3a 4epMOCKONMA C noTansiia TeYHOCT

1 KPBCTOCAHO NONSIPU3NPaHO OCBETNEHUE,
HaTuUCHeTe 3a KpaTKo Bceku ByToH. HaTucHeTe
n 3agpwbxTe (POL) 3a okono 1 cekyHaa,

3a [la NpeBKnoYBaTe Mexay ABE HMBA Ha
SAPKOCT. 3a AEPMOCKOMNMSA C KOHTaKT C KoxaTa
3aBbpTeTe hokycHoTo koneno (FD), 3a aa
yObIKUTE AUCTaHumoHepa (S) u dokycuparite
n3obpaxxeHneTo. 3a aa M3KNoYnTe Bawms
DermlLite, HaTucHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe
(P) 3a okono 1 cekyHaa. unu HaTUcCHeTe
efHoBpeMeHHO ABaTa byToHa 3a pexum (POL
n PB), pasnonoxeHu B rnaesata. 3a ga cnectu
eHeprusi, ypeabT aBTOMaTUYHO Ce MU3KIoYBa
cneg 3 MUHYTW.

dotorpadus

To3un gepmartockon Moxe Aa 6be cBbp3aH ¢
MOGMITHM yCTpOMCTBA UMW KaMepyu C nomoLuTa
Ha marHuTHu agantepu DermLite (npogasa ce
OTAENHO), KOUTO Ce NPUKPEenAT B obnacTra Ha
newwmte (ER). Mpean ga HanpasuTe CHAMKY,
n3bbpLueTe YucTata nuuesa nnoya (FP) n
paswmpeTe auctaHumoHepa (S) Ao nonoxeHune
,0%.

MpemaxBaHe Ha nuueBaTa NnockocT

JnyesaTta nnova (FP) moxe aa 6bae n3gbpnaHa
OT ANCTaHUMOHepa (S), KaTo A XBaHe 3a HOKTUTE
Ha HOKTUTe.

Batepusa n 3apexaaHe

BHVMAHWE: ToBa ycTpoiicTBO 13non3sa
cneuuanHa nutueBo-oHHa 6atepus 3.7V 1400
mADh, KosiTO MOXe Aa 6bae 3akyneHa camo oT
DermLite unu ot otopuaupaH npeacrasuten. He
n3nonsgaiite HMKakBa apyra 6aTtepus.

Cnepn mHorokpatHa ynotpeba 6atepusita we

ce U3HOCK, KOeTO MOXe Aa foBefe A0 HaManeH
KanauuTeT u/vunu nogyBaHe Ha KIeTkuTe.
Cnepete 3a Npu3Hauy Ha BrioLLaBaHe KaTo
HamarneH XMBOT Ha GaTepusTa, HeoyakBaHO
n3KnoYBaHe, HectabunHa paboTa unu BHesanHa
3aryba Ha moLyHocT. Ako ce Habntoaaea,
npeycTaHOBETE U3MNON3BaHETO U HE 3apexaaiite
6aTepusiTa. 3ameHeTe s U U3XBBbPIIETE cTapaTa
cnopen MecTHuUTe pasnopeaou.

ToBa yCTPOWMCTBO € C YeTupueTaneH NHAMKaTop
3a 3apexpaaHe (Cl). Mpu nbnHo 3apexaaHe

BBNFAPCKM (D)

cBeTaT 4 LED. Mpn <75% — 3, npn <50% - 2,
npu <25% - 1. 3a 3apexaaHe cebpxeTe USB
kbm nopT (PP) u 5V cbBmectum nopt. Cl mura
cnopef HUBOTO.

AEREXETRE, NYTU—DOBRENED
L. Ny TU—zXBL RN ERNICES5
EXFBYET. Ny TU—(BT) ZBYHATIC
k. USBT—7 LN REBER—KHSHEATL
BEERRAL, D4 BNYTU—ICRE
OL>FEFEALTIEHZRT (SSC) 2BH TN
YT —F+vv 7 (BC) ZBWALET, &
BEAWNYTU—75J BP) ZHL. NVvT
)—(BT) ZATA REETHMYHEHLET,
LLEBHEREAL, B75J2BEERLE
¥, BittF¥ vy (BC) ZRYSH, LHERD
(SSC) TEELFT,

OTcTpaHsBaHe Ha HEM3NPaBHOCTU

Mons, nocetete www.dermlite.com 3a
Hali-akTyanHaTa uHhopmauums OTHOCHO
OTCTpaHsiBaHe Ha Hen3npaBHOCTU. AKO
YCTPOWCTBOTO BY Ce€ Hy>XAae OT CepBu3,
nocetete www.dermlite.com/service nnu ce
CBbPXETE C MECTHUS NpeacTasuten Ha Derm-
Lite.

pyxun 1 noaapwbxKa

BHMMAHWE: He ce ponycka mognduumpaHe Ha
TOBa yCTPOWCTBO.

YCTPONCTBOTO € NpoekTMpaHo 3a 6e3npobnemHa
paboTa. PemoHTUTE TpsibBa fa ce u3BbpLluBaT
camo OT KBanuduuympaH cepsuseH nepcoHarn.
MpenopbyBa ce npoBepka Ha NpaBunHaTa
paboTa Ha yCTPOMCTBOTO Ha BCEKM LLECT
mMeceua.

Mouncteare

BbHLHaTa YacT Ha yCTpoWCcTBOTO, C
N3KMIOYEHNEe Ha ONTUYHWUTE YacTu, MoXe Aa ce
n3bbpcBa ¢ nsonponunos ankoxon (70% 06.)
npeav ynotpe6a npu naumeHT. O6ekTBBLT
TpsbBa Aa ce TpeTupa KaTo BUCOKOKAYeCTBEHO
doTorpadcko obopyaBaHe — ia ce NoYncTBa
CbC CTaHAapPTHU CpeacTBa 3a NOYUCTBaHE Ha
06eKkTUBK 1 fa ce nasn OT BPeAHN XMMUKanu.
He nsnonsgaiite abpa3nBHu maTepuanm Bbpxy
KOSITO 1 [la € YacT OT YCTPOWCTBOTO U He ro
notansvite B Te4HocT. He cTepunuamparite B
aBTOKNaB.

apaHuus: 5 roguHy 3a Yactv v Tpya.
[apaHuusiTa 3a 6atepusaTa e 1 roguHa.

M3xebpnsiHe: ToBa yCTPOMCTBO CbAbpxKa
eneKkTpoHMKa 1 NUTUeBo-oHHa BaTepus,
KouTo TpsbBa Aa ce UXBBbPNAT OTAENHO U HE
6uBa aa ce U3XBbLPNAT ¢ BUTOBUTE OTNAgbLUM.
Monsi, cnassaiiTe MecTHUTe pasrnopeaou 3a
N3XBbpPNsHe.

To3n Habop BkrtoyBa:

DermlLite (24 ceetognoaa, 30-munumeTpoBa
cucTtema ot obekTuBu ¢ 10-kpaTHO yBenuyeHue,
KPBCTOCAHO NONSAPU3NPaHO N HENONAPU3MpPaHoO
ocseTneHue, npubupaty ce AMCTaHLMOHEP,
ceansLa ce nuuesa nnova ¢ 10 mm peTukyna),
CUNMKOHOBA BTYIKa, YaHTa 3a KomnaH, 3apexaall
kaben, 5 IceCaps.

TexHu4ecko onucanue: MNMocetete www.dermlite.
com/technical unu ce cebpxeTe ¢ MECTHUA
npeactasuten Ha DermLite.
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NHCTPYKL MM

MpepHasHayeHve

3T0 YCTPOWCTBO NpeaHa3HayeHo Ans
MeONLMHCKUX LieNnen — OCBeLLeHNs
noeepxHocTei Tena. OHO ncnonb3yeTcsi
ANS HEMHBA3MBHOrO BM3yarnbHOro ocMoTpa
HenoBpeXAEeHHOW KOXKN 1 nomoraeT
KNUHMLMCTaM B oueHke 1 anddepeHumaynm
KOXHbIX aHOMarui 3a CYeT YNny4LlEeHHON
BM3yanu3auum NoBEpPXHOCTHbIX 1
NOANOBEPXHOCTHBIX CTPYKTYP.

JTOT NpoayKT Ha GaTapenkax NpeaHa3HayeH
TONbKO ANA HAPYXHOro NPUMEHEeHNS
MEeANLIMHCKUM pabOTHUKOM MUNnn No ero
HasHaYeHuo.

Mepea kaxabIM ncnonb3oBaHMeM NposepsniTe
MCcnpaBHOCTL YCTponcTBa. He ucnoneayiite,
€CNN YCTPONCTBO UMW €ro KOMMOHEHTbLI UMEIOT
BUANMbIE NOBPEXAEHNS.

BHUMAHWE: He cmoTpuTe npsamo Ha
CBETOAMOAHbIN CBeT. MNMayneHTbl JoMKHbI
3aKpbIBaTh rnasa Bo Bpemsi o6cnefoBaHms.

B cnyyae cepb&3Horo nHumaeHTa npu
MCMONb30BaHMN JaHHOro YCTPOWCTBA
HemepaneHHo yBegombTe DermLite u, ecnu Toro
TPebYyT MECTHbIE HOPMbI, COOTBETCTBYIOLLUIA
HauMoHarbHbI OpraH 3paBOOXpPaHEHNS.
BHVMMAHWE: He ncnonb3yiTe yCTPONCTBO B
30Hax C PUCKOM Moxapa unu B3pbIBa (Hanpumvep,
B CPeAE C NOBbILLEHHBLIM COAEPXKAHNEM
Kkucnopopa).

MPEAYNPEXOEHWE: 3T0T NpoaykT MoxeT
NnoABEPrHyTb BaC BO3AENCTBUIO XUMUYECKNX
BELLECTB, TaKMX Kak METUNEHXNOPUA U
LLIECTUBANEHTHBI XPOM, KOTOPbIE B LUTATE
KanudopHusi npuaHaHbl kaHLeporeHamm unum
BbI3bIBaIOLLMMY PENPOAYKTUBHYIO TOKCUYHOCTb.
Moppo6Hee Ha www.P65Warnings.ca.gov.
OnekTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb

[laHHOe yCTpOWCTBO COOTBETCTBYET
TpeboBaHNAM YPOBHS 3MEKTPOMarHUTHOM
COBMECTVUMOCTU 1 YPOBHS NMOMEXOYCTOWYMBOCTU
ctaHgapta MOK 60601-1-2: 2014. Manyyatowne
XapaKTepUCTUKN 3TOro obopyaoBaHns

[enatoT ero NpUrogHbIM AN UCMoNb30BaHNA

B NpodeccroHanbHom MeauuUmHCKon cpeae,

a Taioke B xunbix nometteHusx (CISPR 11,
knacc B). 31o obopynoBaHue obecneunBaet
afeKBaTHYIO 3aluTy pagunocesasn. B pegkux
cny4asx BO3HUKHOBEHUSI MOMeX Ans

cnyx06bl paanoCBS3V NOMb30BATENO MOXET
noTpeboBaTbCsa NPUHSATL MEPBI MO CMSTYEHUIO,
Takue Kak nepemMeLLeHve unm nepeopueHTaums
o6opynosanus. MPEOYNPEXXAEHVIE.
Cnepnyet usberatb UCNonb30BaHNA AaHHOTO
obopynoBaHusi psaom ¢ Apyrum obopyaoBaHuemM
UM B codeTaHun ¢ Apyrum obopyaoBaHueM,
TaK Kak 3TO MOXeET NPUBECTMN K HENPaBUIbHON
pabote. Ecnu Takoe ucnonb3oBaHve
Heobxoanmo, 3To obopyaoBaHue 1 apyroe
obopyaoBaHue A0MKHbI ObITb NPOBEPEHDI,
4yT06bl YOEaUTLCS, YTO OHM paboTatoT
HOpMarnbHO.

MPEAYNPEXOEHWE. Vcnonb3oBaHue
NPUHaANEXHOCTEN, OTNINYHBLIX OT TEX, KOTOpbIe
npefocTaBneHbl NPOU3BoOAMTENEM AaHHOTO
06opyaoBaHUs, MOXET NPUBECTU K YBENUYEHUIO
ANEKTPOMAarHUTHbIX N3MYy4YEeHUA UM CHWKEHNIO
3NEeKTPOMarHUTHOM NOMEXOYCTORYMBOCTU
AaHHOro 060pyaoBaHNA U HENPaBUIIbHOM
aKcnnyaTayum.

MPEOYMNPEXOEHWE. MNMepeHocHble
pagmvovacToTHble NnepedaTyvkv cnegyeT
MCMonb3oBaTh Ha PaccTosHUM He meHee 30

c™m (12 grormoB) oT nto6oi YacTu ycTpolicTea.
B npoTuBHOM cry4ae 310 MOXeT NpUBECTH

K CHWKEHWIO NPOU3BOANTENBHOCTUN 3TOr0

obopynoBaHus.

BAXXHO: Mepen nepBbIM UCMONb30BaHNEM
3apaauTe BHYTPEHHIOKO NUTUIA-MOHHYIO GaTapeto.
Moapo6HocTn cmoTpuTe B pasaene «batapes n
3apsigkar.

DermLite DL4 - 310 coBMECTUMBIN CO
CcMapTOHOM KapMaHHbIN AepMaTocKor,
npegHasHaYeHHbIN A4ns npocMoTpa
NOBPEXAEHWI KOXM C UCNONb30BAHNEM KPOCC-
NonsipM30BaHHOIO UMW HENONSPU3OBAHHOTO
CBeTa, a TaKkKe BbICOKOro yBennyeHus n
yeTKoCTU. BbicokokayecTBeHHbI 10-KpaTHbIN
06BbEKTUB C MPEBOCXOAHONM KOppeKLuuen useTta
N YMEHbLLEHHBIM UCKaXXeHneM n3obpaxeHns
obecneunBaeT n306paxKeHne ¢ BbICOKOM
AeTanu3aument NOBEPXHOCTU.

Kpbiwku IceCap®: Ons nogaepxkv
VHEKLIMOHHOTO KOHTPOSS HadeHbTe
opHopasosyto IceCap (IC) Ha ycTaHOBNEHHYO
KOHTaKTHYI0 NnacTuHy. YTobbl CHSATb U
YTUNM3NPOBaTb, MPOCTO NOTSHUTE.

Oepxute DermLite DL4 Tak, 4ToObl
cBeTOAMOAb! Gbiny HanpaBneHbl B HaNpaBneHnn
nccneayemoro nopaxeHus, NpUMeEpHO Ha

25 mm (1) Hag koxel. HaxxmuTe KHOMKy
nutaHus (P), 4ToObl BKIOYUTL YCTPONCTBO,
UNn HaxmuTe e KHonku pexuma (POL n PB),
pacnonoXeHHbIe Ha roNoBKke, OAHOBPEMEHHO.
MocmoTpute B 06EKTMB U NepemMecTuTe
YCTPOMCTBO Bnvxe Unu aasnbLie OT KOXWU,
4yTO6bI ChoKycHpoBaTh M3obpaxeHue. Ans
nepeKnioYeHNs Mexay Henonsipu3oBaHHbIM
PEXMMOM NS UMMEPCUOHHOW XWUOKOCTHOW
[EePMOCKONUMN U KPOCCMONAPU30BAHHOTO
OCBELLIEHNS KPATKO HaXMUTE NOBYH0 KHOMKY.
Haxwmute n yaepxusaiite (POL) okono 1
CEeKyH[bl, YTOObI NEPEKMIOYNTECH MEXOY
ABYMS YPOBHSAMU APKOCTW. NS AepMocKonumn
NpW KOHTaKTe C KOXelN NoBEepHUTE ANCK
dokycmposku (FD), 4To6bl BbIABUHYTH
npocTaBky (S) u ccokycmpoBaTb n3obpaxeHue.
YT06b! BbIKNOYMTE DermLite, HaxXMUTE KHOMKY
nutanus (P) npumepHo Ha 1 cekyHay. unm
OOHOBPEMEHHO HaXXMUTE [IBE KHOMKW pexuma
(POL u PB), pacnonoxeHHble Ha ronose. [ins
3KOHOMUW SHEPrun YCTPONCTBO aBTOMaTUYECKN
oTKIoYaeTcs Yepes 3 MUHYThI.

doTtorpacus

OTOT AepmMaTockon MOXeT ObITb COeaNHEH C
MOBUIIbHBIMUY YCTPOMCTBaMM UM kKamepamu
C NMOMOLLIbIO MarHUTHbIX aganTtepos Der-
mLite (npogatoTcsi oTAENBHO), KOTOpbIe
npukpennsoTcs kK obnactn obbekTnea (ER).
Mepen cbemkoli n3obpaxeHnii npoTpuTte
nuuesyto naHens (FP) u BbITAHUTE NpocTaBky
(S) B nonoxeHwue «0».

CHATME N1ueBol NnaHenm
Jlnuesyto naHens (FP) MOXHO CHATb €
npocTaBku (S), B3siB ee 3a BbIEMKW AN HOTTeN.

AKKyMynaTop v 3apsgka
MPEAYNPEXOEHWE: 310 yCcTpOCTBO
ncnonb3yeT crneunanbHyo JIMTUA-UOHHYIO
6aTtapeto 3,7V 670mAh, KOTOPYIO MOXHO
npuobpectyn Tonbko y DermLite unny
odhmumansHoro gunepa. He ncnone3ynte
apyryto 6atapeto.

Mocne coTeH umknoB 6aTapes n3HalLMBaeTCs,
4YTO MOXET NPUBECTU K CHUXKEHUIO EMKOCTM W/
unu B3ayTuio sveek. Cnegute 3a npusHakamu

PYCCKWUWA

YXYALUEHUS: COKpaLLEHHOEe BpemMs paboThl,
HEOXMAaHHOE BbIKMOYEHWE, HecTabunbHas
paboTa unu BHe3anHas noteps nutaxus. Mpu
oBHapyXeHun npekpaTuTe Ucnonb3oBaTb
YCTPOWCTBO, He 3apsbkariTe 6aTapeto. 3ameHuTe
€€ 1 yTUNU3npynTe B COOTBETCTBUN C MECTHBLIMU
HopMamu.

YCTPOMCTBO OCHALLEHO YETbIPEXYPOBHEBLIM
nHamkatopom 3apsiga (Cl). Mpu nonHoli 3apsake
ropsT 4 ceetoguopa. <75% - 3, <50% - 2, <25%
— 1. Ang 3apagku nogkntounte USB k nopty PP
n nopty USB 5V. Cl muraet B 3aBUCMMOCTM OT
YPOBHS 3apsiaa.

S ¥ S35t 2ofl= HIE{E] 80| HiElE| I
A7t of Helgt £FEo 2 So{ELICt HHEIZI(BT)
£ R7st243 USB A0lg0l BT ZEMM £
ElZIA=X| £Ql5t 1 Zt DL4 A HHE{2|9t B
MBS E HXIE AHE5tod 1™ LIAHSSC)E &
0 HHE{2| Z(BC)2 M7 ELICE =2 &M HiE
2l 2242 (BP)E 22|51 HHEIZ|(BT)E oA
i LICH A BHEA2IE &5t HiE2| S0 g
CHA| 43 & Al2. HIE{E| Z4(BC)2 w ISt 1
H LIAKSSC)E2 1 #hct.

[Mouck n yctpaHeHue HencnpaBHOCTEN
AkTyanbHylo nHpopmaLuio No yCTpaHeHno
HencnpaBHOCTEN CM. Ha canTe www.dermlite.
com. Ecnu Bawemy yctpoincTtay TpebyeTtcs
obcnyxuBanue, nocetnte www.dermlite.
com/service 1Unm CBSXWUTECb C MECTHbIM
npeactasutenem DermLite.

Yxo4 u TexHudeckoe obcnyxvBaHne
MPEAYMNPEXOEHWE: Moandukauus aaHHoro
obopynoBaHusi He goryckaeTcs.

YcTpoiicTBo paspaboTtaHo ans 6ecnepeboiiHoii
paboTbl. PEMOHT JOMKEH BbINOMHATHCS

TOMNbKO KBaNUMULMPOBaHHbLIM NEPCOHAMNOM.
PekomeHayeTcs npoBepsiTb paboTocnocobHOCTb
YCTpOICTBa Kaxable LIeCTb MeCsILEB.

Ounctka

BHeLLHIO0 YacTb YCTPOWCTBA, 3a UCKIYEeHeM
ONTUYECKMX KOMMOHEHTOB, MOXHO NPOTUPaTh
n3onponunosbiM cnupTom (70% 06.) nepep
MCMONb30BaHWEM Ha nauueHTe. JTuH3y
cnegyet ounLiaTh Kak BbICOKOKAYECTBEHHYIO
OTOTEXHMKY — C MOMOLLIbIO CTaHAAPTHBIX
CpeAcTB M 3almLaTh OT BPeAHbIX XMMUKaTOB.
He ncnonbayiite abpasuBHble MaTepuansl 1
He norpyxawiTe YCTPONCTBO B XMAKOCTb. He
noasepranTe aBToOKNaBUPOBAHWIO.

[apaHTus: 5 net Ha geTtanu n paboTsbl. MapaHTus
Ha 6aTapeto — 1 rog.

YTunusauums: YCTPONCTBO COOaEPXKUT
3ANEKTPOHUKY W NUTUIA-UOHHBIVA akKymMynsaTop,
KOTOpblE NOANEXAT pa3feNbHON yTUnm3aumm
1 He MoryT BblbpacbiBaTbCs C BbITOBBIMM
oTxogamu. CobniogariTe MeCTHble Npasuna
yTUnM3aumn.

3ToT Habop BkntovaeT B cebsi:

DermlLite (24 cBeTogmoaa, cuctema nuH3

30 MM ¢ 10-KpaTHbIM YBENUYEHNEM, KPOCC-
nonspv3oBaHHas U HeNonspu3oBaHHas
noaceeTka, ybupatoLascsi npoknagka, CbemHas
nvuesas naHenb ¢ ceTkor 10 MM), CUNTMKOHOBBIN
pyKkaB, Yexon Ans pemMHs, kabenb Ans 3apsgku,
5 IceCaps.

TexHu4yeckoe onvcaHue: NoceTnte www.derm-
lite.com/technical nnm o6patutecb kK MECTHOMY
ancTpubbiotopy DermlLite.
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IHCTPYKUiT

MpusHaveHHs

Llevi npucTpivi npuaHadeHnin ans MeguyHmx
yinew Ans OCBITNEHHS NOBEPXOHb Tina.
Vloro BMKOPUCTOBYIOTb ANS HEIHBA3MBHOMO
BidyasnibHOro ornaay HeyLIKOMKEHOI LLKipy
Ta gonomararoTb KriHiyucTam y ouiHui Ta
aundepeHLiauii LWKIpHUX aHoManii LWAsxoM
NnokpalLLeHoi BidyanisaLii NoBepxHeBuX i
nianoBepXHEBUX CTPYKTYP.

Lle npucTpin Ha 6aTaperikax npu3HadYeHnin
nvwe Anst 30BHILWHbOrO BUKOPUCTAHHSA Mikapem
abo 3a 110ro NPU3HaYEHHAM.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTaAHHSAM NepeBipsinTe
npaBuIbHICTL po60oTK NpucTpoto. He
BUKOPUCTOBYWTE, SKLLO NPUCTPIlA abo 1oro
YacCTMHW MaloTb BUAMMI MOLLKOOXKEHHS.
YBAT'A: He auBiTbCS NpAAMO Ha CBITNO
cBiTnoaioaa. Mig yac ob6cTexxeHHs nayieHTn
MOBUWHHI 3aKPUTWK OMi.

Y pasi cepiio3HOro iHUMAEHTY NPY BUKOPUCTaHHI
LibOro NpUCTPOIO HeranmHo nosigomTe DermLite
Ta, AKLWO Lie BUMaratoTb MicLieBi npasuna, sau
HauioHanbHUA OpraH OXOPOHW 30POB’S.
YBAT'A: He BUkopnCTOBYWTE NPUCTPIN Y 30HaxX
i3 pusukom noxexi abo Bubyxy (Hanpuknag,
cepefoBuLLE 3 BUCOKMM BMICTOM KUCHIO).
YBATA: Lie npoayKT MOXe MICTUTU XiMidHi
PEYOBMHU, 30KpPEMA METUNEHXNOPUL, i
LLUEeCTMBANEeHTHWI XpOM, SiKi BiAOMI B LUTATI
KanidopHis sk Taki, Wo BUKNukaTb pak abo
PenpoAyKTUBHY TOKCUYHICTb. [leTanbHillie Ha
www.P65Warnings.ca.gov.

EnektpomarHiTHa cymicHiCTb

Lle# npucTpiii Bignosigae sumoram Lwoao
Bukungis EMC Ta piBHS iMyHiTETy cTaHaapTty
IEC 60601-1-2: 2014. XapaKkTepucTuku BUKUAIB
LbOro obnagHaHHst pobnsTe Moro npuaaTHUM
AN BUKOPUCTAHHSA B NPOGECIMHNX MEeANYHNX
Ta xutnosux ymosax (CISPR 11 knacy B). Lie
obnagHaHHs 3abe3nevye HanexHun 3axmncTt
panio3s’sa3Ky. Y piaKicCHMX BUNagKax NepeLLKos
ans cnyx6u pagio3s’sisky KOpUCTyBaYeBi

MOXe 3HagobUTUCA BXUTU 3axogiB LWoao
NOM’SIKLUEHHS CUTYyalLlii, Takux ik nepemMileHHs
abo nepeopieHTauis obnagHaHHs.
MONEPEMKEHHA: Cnig yHukaTtn
BVKOPUCTaHHS LibOro obnagHaHHs,
pO3TalloBaHOro NopyY 3 iHWKUM obnagHaHHaM
abo cknageHoro 3 HUM, OCKINbKY Lie MoXe
Np13BecTU A0 HenpaBuibHOI poboTn. AkLo Take
BVKOPUCTaHHS € HeobXxiaHUM, cnig cnoctepirati
3a UMM obnagHaHHsAM Ta iHWWMM obnagHaHHSAM,
o6 nepekoHaTUCS, L0 BOHW NpaLolTh
HOpMarnbHO.

MONEPEOXEHHA: BukopuctaHHst akcecyapis,
KpiM TWX, L0 HaJaHi BUPOOHMKOM LibOro
obnagHaHHs, MoXe NpU3BecT A0 36iNbLUeHHSs
eNeKTpPOMarHiTHMX BUNPOMiHIOBaHb abo
3HWXKEHHS eneKkTPOMarHiTHOT CTIKOCTi Liboro
obnagHaHHs Ta NPM3BECTM 40 HEMPaBUIbHOT
poGoTu.

MOMNEPEOKEHHA: MopTaTtnBHi pagiodyacToTHi
nepepasadi cnig BUKOPUCTOBYBaTK He Bnivxye
30 cm (12 gronmis) Ao 6yab-AKOi YaCTUHM
nNpuCTPOoI0. IHaKLLE Lie MoXe Npu3BecTn 4o
noripweHHs ekcrnnyaTaliHnX XapakTepucTuk
LbOro obnagHaHHs.

BAXITMBO: Mepea nepumMmM BUKOPUCTAHHAM
3apsabTe BOyaoBaHy niTili-ioHHy 6aTapeto.
[oknagHiwe AuB. y po3aini « AKyMynaTop i
3apamKaHHSY.

DermLite DL4 - ue cymicHwuiA 3i cmapTdoHamu
KULLEHBbKOBUI AepMaTOoCKON, MpU3HayYeHmn ang
nepernagy ypaxeHb LWKipW 3a AONOMOrOI Kpoc-

nonsipu3oBaHoro abo HenonsipU3oBaHoOro CBiTna
Ta BENMUKOro 36inbLUEHHsI Ta YiTKOCTi.

AxicHuin 10-kpaTHUIA 06’€KTUB i3 Yy40BOIO
KONIbOPOBOIO KOPEKLIE0 Ta 3MEHLLEHUM
CNOTBOPEHHSAM 306paXKeHHs1 CTBOPLOE
300paxeHHs1, baraTte geTtanisauieo NOBEPXHi.

Koenayku IceCap®: LWo6 nigTpumaTtn 3axoam
KOHTPOIIO iH(PEKLiM, HAASTHITE O4HOPA30BUI
IceCap (IC) Ha BCTaHOBNEHY KOHTaKTHY
nnacTtuHy. [Ina BuaaneHHs NpocTo 3HiMiTb AOro.

Tpumawite DermLite DL4 3i cBiTnogiogamu,
CNPSIMOBAHNMU Y HaNpSMKy ornsay, npubnusHo
Ha 25 MM (1 ”) Haa wkipoto. HaTUCHITbL KHOMKY
xuBneHHs (P), wob yBiMKHYTU NpucTpiii, abo
0HOYAaCHO HaTUCHITb ABi KHOMKK pexumy (POL
& PB), poaTtaiwoBaHi Ha ronosi. MNoaueiTbcs
Kpi3b 06’€KTVB i NOCYHbTE NPUCTPIl Brinkye
abo nogani Bia Wkipw, Wob cdokycyBaTtu
306paxeHHs. [Ins nepemunkaHHst Mixx
Henonspu3oBaHNUM PEXMMOM AepPMOCKonNii
3aHyptoBanbHOI piavHN Ta NepexpecHnm
nonsip1M3oBaHUM MNiACBiYyBaHHSM KOPOTKOYACHO
HaTUCHITb ByAb-5IKy KHOMNKY. HaTuCHITb Ta
yTpumyiite (POL) 6nm3bko 1 cekyHau, Lwob
nepeMmKaT1Cs MK ABOMa PiBHSIMU SICKPaBOCTi.
[ns gepmockonii Npu KOHTaKTI 3i LWKipoto
NOBEPHITb perynatop dokycyBaHHs (FD), wob
po3LWmMpUTK Npoknagky (S) Ta cokycyBaTtu
306paxeHHs. LWo6 BumkHyTH DermLite,
HaTUCHITb KHOMKY xuBneHHs (P) npoTtsarom
npubnuaHo 1 cekyHaun. abo ogHo4acHo
HaTUCHITL ABi KHoMku pexumy (POL i PB),
posTalloBaHi Bropi. [ns ekoHoMmii eHeprii
NPUCTpPii aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCH Yepes 3
XBUMUHW.

dotorpadis

Llert DermLite moxe ©yTu nigkntoveHuin oo
MOBinbHMX NpUCTpoiB abo kamep 3a JOMNOMOrow
MarHiTHMXx agantepis DermLite (npopatotbecsa
OKpemo), siki kpinnsaTbea Ao nogosxysada (ER).
Mepen TM, K POBUTU 3HIMKW, BUTPITb NEpPeaHI0
naHenb (FP) yucToto i BUTArHITL npocTtaBky (S) y
nonoxexHs “0”.

3HATTSA NnepeaHbOol naHeni
JnuyboBy naHens (FP) MoxHa 3HATU 3 po3nipku
(S), cxonuBLuW i 3a BUPI3N HIrTiB.

AKyMynsaTop i 3apsiaxaHHs

YBATA: MNpu1CTPpiit BUKOPUCTOBYE crieLjianbHui
niTin-ioHHW akymynatop 3,7V 670mAh,

KU MOXHa npuabaTtn nuwe y DermLite abo
aBTOPM30BaHOro Aunepa. He BUKopucToBYyiiTe
OAHMX iHLLIMX aKyMynsiTOpiB.

Micns 6araTopa3oBoOro BUKOPUCTAHHS
aKyMynaTop MOXe 3HOLLYBaTUCS, LLO
npu3BOANTb A0 3MEHLLEHHS EMHOCTI abo
Habpsiky enemeHTiB. CnigkyiiTe 3a o3Hakamu
3HOCY: 3MEHLLEHHs TpuBanocTi poboTtu,
HeouikyBaHe BUMKHEHHS1, HecTabinbHa poboTa
4n panToBa BTpaTa XMBMEHHS. AKLO NOMiYeHO
Taki 03HaKK, NPUNWHITb BUKOPUCTaHHS NPUCTPOID
Ta He 3apsimpkarite akymynatop. 3amiHiTb Woro
Ta yTunisynTte BiANOBIAHO A0 MiCLIEBMUX HOPM.
Lle# npucTpiii Mmae 4oTUpUpiBHEBUI iHANKATOP
3apsiay (CI). Mpwu noBHOoMy 3apsgi ceiTATbCS 4
ceiTnogiogn. <75% — 3, <560% — 2, <25% - 1.
Migkntovite USB go nopty PP i cymicHoro nopty
5V. Cl 6numae BignosigHoO 4O piBHS 3apsaay.
[Mocne coTeH 3apsaoK eMKOCTb akkymynsTopa
CHU3WTCS 00 TaKOW CTENeHu, 4YTo ero 6yaet
yaobHee 3ameHuTb. UT0o6bI M3BNeYb GaTapeto
(BT), ybeautecnb, 4to kabenb USB oTcoeanHeH

YKPATHCbKUI

OT nopTa 3apsak1, CHUMUTE KpbILLKy 6aTapen
(BC), 0OTBMHTWB YCTaHOBOYHbIN BUHT (SSC)

C NMOMOLLIbIO KIoYa, BXOASLLErO B KOMMNMEKT
Kaxzaoi cmeHHow 6aTapeun DL4. OTcoeanHuTe
HebonbLuyto 6enyto BUNKY akkymynstopa (BP)
1 BblABUHbTE akkymynsaTop (BT). BctaBbTe
HoBYlo 6aTapeto 1 cCHoBa NOACOEANHUTE BUIKY
6aTapeun. YcTaHOBUTE Ha MECTO KPbILLKY
akkymynsTopHoi 6atapeu (BC) u 3akpenute ee
yCTaHOBOYHbIM BUHTOM (SSC).

YCyHeHHsi HecnpaBHOCTEN

[nsi oTpUMaHHs HalHOBILWOT iHdopMmalLii 3
YCYHEHHS HecnpaBHOCTEW BiABifanTe www.
dermlite.com. Akwo npuctpint notpebye
obcnyroByBaHHs, nepenaite Ha www.dermlite.
com/service abo 3BepHiTbCS 4O MiCLeBOro
avnepa DermlLite.

Hornsg Ta o6¢cnyroByBaHHS

YBATI'A: Mogudikauis Lporo obnagHaHHs
3abopoHeHa.

MpucTpiii po3pobnenwnii anst 6esnepebiriHoi
poGoTU. PEMOHT NOBUHEH BUKOHYBATUChL NnLLe
kBanicikoBaHUM nepcoHanom. PekomeHayeTbCs
nepeBipATU CPaBHICTb MPUCTPOLO KOXHI LLICTb
micsuis.

OunieHHs

30BHILLHI0 YAaCTUHY NPUCTPOIO, 3@ BUHATKOM
ONTUYHUX KOMMOHEHTIB, MOXHa NpoTupaTtu
izonponinosum cnuptom (70%) nepen
BMKOPUCTaHHAM Ha nauieHTi. J1iH3y cnig
YUCTUTU SIK BUCOKOSIKICHE (DOTOYCTaTKyBaHHS,
BMKOPUCTOBYIOUM CTaHOapTHI 3acobw, i
3axuLaTti Bif WKIANMBKX XiMikaTie. He
BMKOPUCTOBYITE abpa3vBHi MaTepianu i He
3aHyploviTe NPUCTPIN y piauHy. He cTepunisyinte
B aBTOKMaBi.

["apaHTisa: 5 pokiB Ha geTani Ta po6oTy. MapaHTis
Ha 6aTapeto — 1 pik.

YTunisauisi: NMpucTpin MICTUTb €NeKTPOHIKY
Ta NiTil-ioHHWIA akyMynsaTop, ki NianararTb
oKpeMili yTunisauii i He MOXyTb BYTW BUKUHYTI
3 nobyToBMMM Biaxogamu. loTpumyinTech
MicLeBuMX npasun ytunisadii.

Llein Habip Bkntovae:

DermlLite (24 csitnoaioan, cuctema niH3 30 Mm
i3 36inblweHHsaM 10X, nepexpecHe nonspusoBaHe
Ta Henonspv3oBaHe NiacBiYyBaHHSA, BUCYBHA
po3snipka, 3HiMHa nepeaHsi naHensb i3 citkoto 10
MM), CUNIKOHOBA BTYJIKa, YOXO0M ANS PEMEHS,
3apsaHUn kabenb, 5 KpKaHMX LLanoYyok.

TexHiyHum onuc: BigsigarnTte www.dermlite.
com/technical abo 3BepHiTbCA 40 MicLEeBOro
npeactasHuka DermlLite.
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Yuzlerce sarjdan sonra pilin kapasitesi,

EEINED)

pili degistirmenin daha uygun olabilecegi
noktaya kadar azalacaktir. Pili (BT)
ctkarmak igin, USB kablosunun sarj
baglanti noktasindan gikarildigindan
emin olun, her DL4 yedek pille birlikte
verilen anahtari kullanarak ayar vidasini
(SSC) sdkerek pil kapagini (BC) gikarin.
Kuguk beyaz pil fisini (BP) ayirin ve pili
(BT) disari dogru kaydirin. Yeni bir pil
takin ve pil fisini tekrar takin. Pil kapagini
(BC) yerine takin ve ayar vidasiyla
(SSC) sabitleyin.
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Manufacturer Catalog Number Serial Number
Proizvoda¢ Kataloski broj Serijski broj
Vyrobce Katalogové &islo Sériové cCislo
Producent Katalognummer Serienummer
Hersteller Katalognummer Seriennummer
Tootja Katalooginumber Seerianumber
Fabricante Numero de catélogo Numero de serie
Fabricant Numéro de catalogue Numeéro de série
Monaroir Uimhir Chataldige Uimhir sraithe
Proizvoda¢ Kataloski broj Serijski broj
Produttore Numero di catalogo Numero di serie
Razotajs Kataloga numurs Sérijas numurs
Gamintojas Katalogo numeris Serijos numeris
Gyarto Katalégusszam Sorozatszam
Fabrikant Catalogusnummer Serienummer
Producent Numer katalogowy Numer seryjny
Fabricante Numero de catalogo Numero de série
Producator Numar de catalog Numar de serie
Proizvajalec Katalo$ka Stevilka Serijska Stevilka
Vyrobca Katalégové Cislo Sériové ¢&islo
Valmistaja Luettelonumero Sarjanumero
Tillverkare Katalognummer Serienummer
Uretici Katalog numarasi Seri numarasi
KataokeuaoTig Ap1Buog Katahoyou ZEeIPIaKOG apIBuodg
MpownssoaunTen KaTanoxeH Homep CepueH Homep
Mpowussogutens KaTanoxHblii Homep CepuiiHblii Homep
Bupo6Huk KaTanoxHuin Homep CepiltHuii Homep
A=A FIEI2O S e He
BE¥E HhEOJES SVTINES
HlEm BRES FHE
|
M D H = =

]

Date of Manufacture
Datum proizvodnje
Datum vyroby
Fremstillingsdato
Herstellungsdatum
Tootmiskuupaev
Fecha de fabricacion
Date de fabrication
Data déantusaiochta
Datum proizvodnje
Data di fabbricazione
RazoSanas datums
Gamybos data
Gyartasi datum
Productiedatum

Data produkgiji

Data de fabricagéo
Data fabricatiei
Datum izdelave
Datum vyroby
Valmistuspaivamaara
Tillverkningsdatum
Uretim tarihi
Huepopnvia KaTagkeung
[llata Ha Npon3BOACTBO
[ata nsrotoBneHus
[laTta BUroTOBMNEHHS
A= U

g5 H

=t

M

[13]

Follow instructions for use

Slijedite upute za upotrebu

Dodrzujte navod k pouziti

Falg brugsanvisningen
Gebrauchsanweisung beachten
Jargige kasutusjuhendit

Siga las instrucciones de uso

Suivre les instructions d’utilisation
Lean treoracha Usaide

Slijedite upute za upotrebu

Seguire le istruzioni per I'uso

levérojiet lietoSanas instrukciju
Laikykités naudojimo instrukcijy
Kovesse a hasznalati utasitast

Volg de gebruiksaanwijzing

Stosowac sig do instrukcji uzytkowania
Siga as instrucdes de uso

Respectati instructiunile de utilizare
Upostevajte navodila za uporabo
Dodrziavajte navod na pouzitie
Noudata kayttdohjeita

F6lj bruksanvisningen

Kullanim talimatlarina uyun
Akoloubkeire TIg 0dnyieg xpnang
CnasBaiiTe UHCTpyKUuMTE 3a ynotpeba
CnepoBaTtb VHCTPYKLMW MO NMPUMEHEHUIO
[loTpumyWiTechk iHCTPYKLN i3 3aCTOCYBaHHS!
AL HBME T2 A
RIEHABICH> T LT
BREER A

Medical Device
Medicinski uredaj
Zdravotnicky prostfedek
Medicinsk enhed
Medizinprodukt
Meditsiiniseade
Dispositivo médico
Dispositif médical
Feisteas leighis
Medicinski uredaj
Dispositivo medico
Mediciniska ierice
Medicinos prietaisas
Orvostechnikai eszk6z
Medisch hulpmiddel
Wyréb medyczny
dispositivo médico
Dispozitiv medical
Medicinski pripomoc¢ek
Zdravotnicka pomdcka
Laakinnallinen laite
Medicinteknisk produkt
Tibbi cihaz

laTpikf cuokeun
MeawuuuHcko nsgenve
MeawnuuHckoe nagenve
MeaownyHuii BUpi6

9|2 7|7|

=

Eraam

Direct Current
Istosmjerna struja
Stejnosmérny proud
Jaevnstrgm
Gleichstrom
Alalisvool
Corriente continua
Courant continu
Sruth direach
Istosmjerna struja
Corrente continua
Lidzstrava
Nuolatiné srove
Egyenaram
Gelijkstroom

Prad staty
Corrente continua
Curent continuu
Enosmerni tok
Jednosmerny prud
Tasavirta
Likstrém

Dogru akim
Apego pelpa
[MocTosiHeH Tok
[MOCTOSAHHBIN TOK
MocTiHni cTpym
Xz

ERER

EfRE

Do not dispose as unsorted municipal waste

Ne odlagati kao nesortirani komunalni otpad

Nevyhazujte do smésného komunalniho odpadu

Ma ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald

Nicht Gber den unsortierten Hausmdill entsorgen

Arge visake sorteerimata olmejaatmete hulka

No desechar como residuo municipal sin clasificar

Ne pas jeter avec les ordures ménageéres non triées

Na caith amach mar dhramhail bhardasach neamhshortailte
Ne odlagati kao mijeSani komunalni otpad

Non smaltire nei rifiuti urbani non differenziati

Neizmetiet ka neskirotus sadzives atkritumus

NeiSmeskite kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky

Ne dobja a szelektalatlan haztartasi hulladék kézé

Niet weggooien als ongesorteerd huishoudelijk afval

Nie wyrzucaé do niesegregowanych odpadéw komunalnych
N&o descarte com o lixo doméstico comum

A nu se arunca la gunoiul menajer nesortat

Ne zavrzite med mes$ane komunalne odpadke
Nevyhadzujte do zmesového komunalneho odpadu

Ala havita lajittelemattoman yhdyskuntajétteen mukana
Kasta inte som osorterat hushallsavfall

Ayristirimamis evsel atik olarak atmayin

Mnv aTroppiTITeTe OTA UN SIOXWPICHEVA OIKIOKA OTTOPPippaTa
[la He ce 13xBbPNS KaTo HecopTUpaH BUTOB OTNagbk

He BbiGpackiBaTh C HECOPTUPOBaHHBLIMW BbITOBLIMM OTXOA4AMM
He Bukupgat B HecopToBaHi nobyToBi Bigxoau

EEl=lx| of2 M mH7I22 H7|5Hx| ot Al
RAFO—MEEYELTEELEVTIEE Y

BN R DR ETFRRL R
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Indicates the authorised representative in Switzerland
Samo za jednokratnu upotrebu

Pouze pro jednorazové pouziti

Kun til engangsbrug

Nur zum einmaligen Gebrauch

Ainult Uhekordseks kasutamiseks

Solo para un solo uso

Utilisation unique uniquement

Usaid aonuaire amhain

Samo za jednokratnu uporabu

Solo per uso singolo

Tikai vienreizéjai lietoSanai

Tik vienkartiniam naudojimui

Csak egyszeri hasznalatra

Alleen voor eenmalig gebruik

Tylko do jednorazowego uzytku

Uso Unico

Doar pentru o singura utilizare

Samo za enkratno uporabo

Iba na jedno pouzitie

Vain kertakayttoon

Endast for engangsbruk

Sadece tek kullanimlk

Movo yia pia xpron

Cawmo 3a egHokpaTHa ynotpeba

Tonbko AN 0AHOPA30BOro UCMONb30BaHNS
Jlnwe ana ogHOPa3oBoOro BUKOPUCTaHHSA
B HHEE A

—EEYOEROHK

IXPRERBER

e

EU |REP

European authorized representative
Europski ovlasteni zastupnik

Evropsky autorizovany zastupce
Europeeisk autoriseret repreesentant
Europaischer autorisierter Vertreter
Euroopa volitatud esindaja

Representante autorizado europeo
Représentant autorisé européen

lonadai udaraithe Eorpach

Europski ovlasteni zastupnik
Rappresentante autorizzato europeo
Eiropas pilnvarotais parstavis

Europos jgaliotasis atstovas

Eurépai meghatalmazott képviseld
Europees gemachtigde vertegenwoordiger
Europejski upowazniony przedstawiciel
Representante autorizado na Europa
Reprezentant autorizat european
Pooblasceni predstavnik za Evropo
Eurépsky splnomocneny zastupca
Eurooppalainen valtuutettu edustaja
Europeisk auktoriserad representant
Avrupa yetkili temsilcisi

Egouaiodotnuévog avtimpdéowtrog Eupwtng
EBponeiickn ymbnHOMOLLEH NpeacTaBuTen
YnonHomoueHHbIN NnpefcTaButens B EBpone
YnoBHOBaXeHWii NnpeacTaBHUK y €Bponi
S Zol izl

RRM N FRARIEA

MR &

R

Product complies with European Medical Device Regulation (2017/745)

Proizvod je u skladu s europskom regulativom za medicinske uredaje (2017/745)

Vyrobek je v souladu s evropskym nafizenim o zdravotnickych prostfedcich (2017/745)
Produktet overholder europaeisk forordning om medicinsk udstyr (2017/745)

Produkt entspricht der europaischen Medizinprodukteverordnung (2017/745)

Toode vastab Euroopa meditsiiniseadmete méaarusele (2017/745)

El producto cumple con el Reglamento Europeo de Dispositivos Médicos (2017/745)

Le produit est conforme au réglement européen sur les dispositifs médicaux (2017/745)

Té an tairge comhliontach le Rialachan Eorpach maidir le Feisti Leighis (2017/745)
Proizvod je u skladu s europskom regulativom za medicinske uredaje (2017/745)

Il prodotto & conforme al regolamento europeo sui dispositivi medici (2017/745)

Produkts atbilst Eiropas medicinisko ieri€u regulai (2017/745)

Produktas atitinka Europos medicinos prietaisy reglamenta (2017/745)

A termék megfelel az eurdpai orvostechnikai eszkdzokrél sz6l6 rendeletnek (2017/745)

Het product voldoet aan de Europese verordening voor medische hulpmiddelen (2017/745)
Produkt spetnia europejskie rozporzadzenie dotyczace wyrobéw medycznych (2017/745)

O produto estd em conformidade com o Regulamento Europeu de Dispositivos Médicos (2017/745)
Produsul este conform cu Regulamentul European privind dispozitivele medicale (2017/745)
I1zdelek je skladen z evropsko uredbo o medicinskih pripomockih (2017/745)

Vyrobok je v stlade s eurépskym nariadenim o zdravotnickych poméckach (2017/745)
Tuote on eurooppalaisen laakinnallisten laitteiden asetuksen (2017/745) mukainen
Produkten uppfyller europeiska férordningen om medicintekniska produkter (2017/745)
Uriin, Avrupa Tibbi Cihazlar Yénetmeligine (2017/745) uygundur

To mpoidv guppopwveTal pe Tov Eupwiraikd Kavoviouo latpotexvoAoyikwy Mpoioviwy (2017/745)
MpoaykTbT OTroBaps Ha eBPONEeRCckUst pernaMeHT 3a MeauuuMHckun nsgenus (2017/745)
M3penne cooTBeTCTBYET €BPONENCKOMY PernameHTy 0 MeAuULMHCKUX naaenusx (2017/745)
Bupi6 Bignosigae €sponencbkoMy pernameHTy Npo MeanyHi Bupobu (2017/745)

MES 88 2&27|7] #H(2017/745)8 EfLiCH

SR RN EEMESR A (2017/745) ICER L TVET

FRASRNETTSEMEM (2017/745)

Type B applied part

Tip B primijenjeni dio
Aplikovana ¢ast typu B
Type B anvendt del
Typ-B-Anwendungsteil

Tuup B rakendatav osa
Parte aplicada tipo B

Partie appliquée de type B
Cuid i bhfeidhm de chineal B
Tip B primijenjeni dio

Parte applicata di tipo B

B tipa pielietojama dala

B tipo taikomoji dalis

B tipusu alkalmazott rész
Type B toegepast onderdeel
Cze$¢ zastosowana typu B
Parte aplicada Tipo B

Parte aplicata de tip B
Uporabni del tipa B
Aplikovana ¢ast typu B
Tyyppi B:n sovellettu osa
Typ B tillampad del

Tip B uygulamali parga
E@appoopévo pépog TUTTOU B
Mpunoxexa yact Tvn B
MpumeHsemasn Yactb Tuna B
3acTtocoBaHa YactuHa Tuny B
BH M8 RE

24 7BEAME
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+50°C
-20,

Temperature limits in °C for storage and transport
Ograni€enja temperature u °C za skladistenje i transport
Teplotni limity ve °C pro skladovani a pfepravu
Temperaturgraenser i °C for opbevaring og transport
Temperaturgrenzen in °C fiir Lagerung und Transport
Temperatuuripiirangud °C ladustamiseks ja transportimiseks
Limites de temperatura en °C para almacenamiento y transporte
Limites de température en °C pour le stockage et le transport
Teorainneacha teochta i °C le haghaidh stérala agus iompair
Ograni¢enja temperature u °C za skladi$tenje i transport
Limiti di temperatura in °C per la conservazione e il trasporto
Temperatlras ierobezojumi °C glabasanai un transportésanai

1060hPa
50089

Pressure limitation for storage and transport
Ogranic€enje pritiska za skladistenje i transport

Omezeni tlaku pro skladovani a pfepravu
Trykbegraensning for opbevaring og transport
Druckbegrenzung fir Lagerung und Transport
Réhupiirang ladustamiseks ja transportimiseks
Limitacion de presion para almacenamiento y transporte
Limitation de pression pour le stockage et le transport
Teorainneacha bru le haghaidh stérala agus iompair
Ogranicenje pritiska za skladiStenje i transport
Limitazione della pressione per la conservazione e il trasporto
Spiediena ierobezojumi glabasanai un transportésanai

Temperatdros ribos °C sandéliavimui ir transportavimui
H&mérsékleti korlatok °C-ban tarolashoz és szallitashoz
Temperatuurgrenzen in °C voor opslag en transport

Ograniczenia temperatury w °C dla przechowywania i transportu
Limites de temperatura (°C) para armazenamento e transporte

Limite de temperatura in °C pentru depozitare si transport
Temperaturne omejitve v °C za shranjevanje in prevoz
Teplotné obmedzenia v °C na skladovanie a prepravu
Lampdtilarajat °C varastointia ja kuljetusta varten
Temperaturgranser i °C for lagring och transport
Depolama ve tasima igin °C sicaklik sinirlari

Oplia Beppokpaaiag ae °C yia amroBrKeuan Kal JETAQopd

OrpaHunyeHus Ha TemnepaTypaTa B °C 3a CbXxpaHeHue 1 TpaHcnopTupaHe
OrpaHunyeHns TemnepaTypbl B °C AN XpaHeHWs 1 TPaHCMOPTUPOBKN
ObmexeHHs TemnepaTypyu B °C ans 36epiraHHs Ta TPaHCNOPTyBaHHS

NE U 2B 9l oC 2 AE
RESLUHED L OBREHE (°C)
fEAE B CRE RS

80%
45 ’

RAL

Humidity limitation for storage and transport

Ograni€enje vlaznosti za skladistenje i transport

Omezeni vlhkosti pro skladovani a pfepravu
Fugtighedsbegraensning for opbevaring og transport
Feuchtigkeitsbegrenzung fiir Lagerung und Transport
Niiskuse piirang ladustamiseks ja transportimiseks
Limitacion de humedad para almacenamiento y transporte
Limitation d’humidité pour le stockage et le transport
Teorainneacha taise le haghaidh stérala agus iompair
Ograni€enje vlaznosti za skladistenje i transport
Limitazione dell’'umidita per la conservazione e il trasporto
Mitruma ierobezojumi glabasanai un transportéSanai
Drégmeés apribojimas sandéliavimui ir transportavimui
Paratartalmi korlatozas tarolashoz és szallitashoz
Vochtbeperking voor opslag en transport

Ograniczenia wilgotnosci dla przechowywania i transportu
Limitagédo de umidade para armazenamento e transporte
Limitare a umiditatii pentru depozitare si transport
Omeijitev vlaznosti za shranjevanje in prevoz
Obmedzenie vihkosti na skladovanie a prepravu
Kosteusrajoitus varastointia ja kuljetusta varten
Fuktighetsbegransning for lagring och transport
Depolama ve tasima igin nem sinirlamasi

Mepiopiopog uypaaiag yia amobrKkeuon Kal ETAPOpa
OrpaHunyeHne Ha BNaxHOCTTa 3a CbXpaHeHue 1
TpaHcnopTupaHe

OrpaHuyeHne BNaXHOCTY AN XpaHEHWUS U TPAHCNOPTUPOBKU
OBMexeHHsi BONorocTi Ans 36epiraHHs Ta TpaHCNopTyBaHHS

NE U 2B ol A Mt
RESLUBED L OREHE
AR R R

Slégio apribojimas sandéliavimui ir transportavimui
Nyomaskorlatozas tarolashoz és szallitashoz
Drukbeperking voor opslag en transport

Ograniczenia ci$nienia dla przechowywania i transportu

Limitagéo de pressao para armazenamento e transporte

Limitare de presiune pentru depozitare si transport
Omejitev pritiska za shranjevanje in prevoz
Obmedzenie tlaku na skladovanie a prepravu
Painerajoitus varastointia ja kuljetusta varten
Tryckbegrénsning for lagring och transport
Depolama ve tasima igin basing sinirlamasi
Mepiopiopog TTieang yia aTToBrKEUON Kal JETAPOPA

M3 2 esg 93 et Hg

RESICBEDZHOEDFIR
T FLE W E BRI

Keep dry!

Cuvati na suhom!
Uchovaveijte v suchu!
Opbevares tort!

Trocken lagern!

Hoida kuivana!

iMantener seco!

Garder au sec!

Coinnigh tirim!

Cuvati na suhom!

Tenere asciutto!

Uzglabat sausa vieta!
Laikyti sausai!

Tartsa szarazon!

Droog bewaren!
Przechowywac¢ w suchym miejscu!
Manter seco!

A se pastra uscat!

Hranite na suhem!
Uchovavaijte v suchu!
Pidettava kuivana!
Forvaras torrt!

Kuru saklayin!
AlatnpeiaTe aTeyvo!

[a ce cbxpaHsaBa Ha cyxo!
XpaHuTb B cyxom mecTe!
36epiraTn B cyxomy micu!
AZXSAH EstAlR!
RBRLULCBAICREL T EET W
RETHER!

OrpaHunyeHne Ha HansiraHeTo 3a CbXpaHeHWe 1 TpaHcnopTupaHe
OrpaHuyeHve AaBneHns Ans XpaHeHUs U TPaHCNIOPTUPOBKU
ObmexeHHs TUCKY Ans 36epiraHHs Ta TPaHCMOPTYBaHHSA
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Caution: Federal law (USA) restricts this device to sale by, or on the order of, a licensed healthcare practitioner

Upozorenje: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja samo ovlastenim zdravstvenim radnicima.

Upozornéni: Federalni zakon (USA) omezuje prodej tohoto zafizeni pouze licencovanym zdravotnickym pracovnikim.

Advarsel: Faderal lov (USA) begraenser salget af denne enhed til licenserede sundhedsudgvere.

Vorsicht: US-Bundesrecht beschrankt den Verkauf dieses Gerats auf lizenzierte Gesundheitspraktiker.

Hoiatus: Foderaalseadus (USA) piirab selle seadme mulki litsentseeritud tervishoiutéotajatele.

Precaucion: La ley federal (EE.UU.) restringe la venta de este dispositivo a profesionales de la salud autorizados.

Attention : La loi fédérale (USA) restreint la vente de cet appareil aux professionnels de santé agréés.

Fainic: Dli conaidhme (SAM) teorannaionn an diol ar chleachtoiri ciram slainte ceadtnaithe amhain.

Upozorenje: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja samo ovlastenim zdravstvenim radnicima.

Attenzione: La legge federale (USA) limita la vendita di questo dispositivo ai professionisti sanitari autorizzati.

Bridinajums: Federalais likums (ASV) ierobezo $is ierices pardo$anu tikai licencétiem veselibas apripes specialistiem.

|spéjimas: JAV federalinis jstatymas apriboja Sio prietaiso pardavima tik licencijuotiems sveikatos priezitros specialistams.

Figyelem: Az USA szOvetségi torvénye korlatozza ezt az eszkdzt csak engedéllyel rendelkezé egészségligyi szakemberek részére.
Waarschuwing: Federale wet (VS) beperkt de verkoop van dit apparaat tot vergunninghoudende zorgverleners.

Uwaga: Prawo federalne (USA) ogranicza sprzedaz tego urzadzenia tylko do licencjonowanych pracownikéw stuzby zdrowia.

Atencdo: A lei federal (EUA) restringe a venda deste aparelho a profissionais de sadde licenciados.

Atentie: Legea federala (SUA) restrictioneaza vanzarea acestui dispozitiv numai profesionistilor din domeniul sanatatii autorizati.

Opozorilo: Zvezni zakon (ZDA) omejuje prodajo te naprave samo licenciranim zdravstvenim delavcem.

Upozornenie: Federalny zakon (USA) obmedzuje predaj tohto zariadenia iba licencovanym zdravotnickym pracovnikom.

Varoitus: Yhdysvaltain liittovaltion laki rajoittaa tdmén laitteen myynnin vain lisensoiduille terveydenhuollon ammattilaisille.

Varning: Federal lag (USA) begransar forséljningen av denna enhet till licensierade vardgivare.

Uyari: Federal yasa (ABD) bu cihazin yalnizca lisansli saglik uzmanlari tarafindan satiimasina izin verir.

Mpoeidotoinan: O opoaTrovdiakog vépog (HMA) trepiopidel TNV TTWANON AUTAG TNG CUOKEURG HOVO OE £60UTIOD0TNUEVOUG ETTAYYEAUATIEG UYEIDG.
Mpepynpexaenve: PenepanHusT 3akoH (CALL) orpaHnyaBa npogax6ata Ha ToBa YCTPOMCTBO CAMO Ha NMULIEH3NPaHN 30PaBHN CNeLnanucTu.
Mpepynpexpaenve: ®enepanbHbiii 3akoH (CLLA) orpaHnynBaeT npofaxy 3Toro yCTpoincTea TOMbKO NULEH3NPOBaHHLIM MEANLIMHCKUM paboTHMKaM.
MonepepxerHs: ®enepanbHuii 3akoH (CLUA) obmexye npoaax Lboro NPUCTPOIO TiNbKW NMiLEH30BaHUM MEAUYHUM NpaLiBHUKaM.
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Tel. +1-949-481-6384 | Fax +1-949-240-7492
info@dermlite.com | www.dermlite.com

EU | REP | 5 Fitzwilliam Square East, cA Summit House, 4-5 Mitchell Street Hégger-Strasse 6
Dublin 2, D02 R744, Ireland Edinburgh, EH6 7BD Scotland 8048 Zirich
Tel: +353 1 2 544 944 info@ch-rep.info

Email: inffo@ecrep.ie

Patents/Trademarks: www.dermlite.com/patents
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